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KA3AK TiJ1 bI1IMI
KA3AXCKOE A3bIKO3HAHUE
KAZAKH LINGUISTICS

90X 811.512.1

3.H.XKysiaTaesa, O.1M.)Kyman6aena

E.A.Boexemog amvinoasvl Kapazanodwl memnexemmik yHusepcumenmi
(E-mail: zamza_bota@mail.ru)

MarpIHAChI KYHTIpPT cO3/1ep TapuXxbl

Kazax TiniHiH ce31iK KOPBIHAA TapuXu JaMy OapbICBIHIA ©3TepreH KbIPbl, CHIPHI MOJ KOIl CO3Aep OpbIH
asrad. CoHbIH ceGe0iHae OHBIH MaFbIHAIAPBIH, TYI-TOPKIHIH OLTy KUBIHIBIK TYIbIpaabl. Makanaa Titimizae
KOC CO37epAiH, COHAal-aKk (pa3eosorn3mMIepaiH KypaMbIHAAFbl MarblHAChl KYHIIpT, TYCIHIKCI3 ce3lepaiH
MOHI KapacThIpbUIIbl. ABTOpNap onapiplH o Oacra Kail Tinje, KaHzail MaFblHata KOJJIaHBUIFAHIBIFBIH,
ce3zepaiH OacTanksl MOp(EeManblK KypaMbl MEH CEMaHTHKACHIH aiKplHAanbl. OJ ce3lepliH KeHe TYpKi
HeMmece 0acka TYPKI TUTIEepiHIeri KOJIAHBICTaphl MEH MaFbIHAIBIK EpEeKIIeTiKTepi Tamanabel. Kasak TimiHig
CO3/iK KOPBIHBIH JaMy TapUXbl TiJI JaMYBIHBIH TYPJli Ke3CHISPIH/Ie 03repill OTHIPAThIHIBIFBIH TOICIIC .

Kinm coe30ep: ceznep Tapuxsl, TYpKi Tinmepi, KoHe TYPKi Tili, CEMaHTHKa, KOC CO3/ep, (pa3ecororu3muaep,
CO3IIK KOp.

Tapuxu JEKCUKOJIOTHS TUT GaKTIIEpiH 3epTTeyne Tapuxu MpUHIUIKe cyieHemi. On 6enrimi 6ip TUTIIH
JICKCUKACBIH JKAJlIbJIaMa €MeC, HAaKThUIBI Oip XaJbIKTHIH a3aMaTThIK TapUXbIHA KOHE COJI XaJbIKTHIH
MOJIEHUETIHE, IYHUETAaHBIMBIHA, CaliT-caHa T.0. OSKCTPATWHTBUCTHUKAIBIK (aKTopiaphlHa OaiIaHBICTHI
3epTTenyi Kepek. ONTKeHi opOip TIIMIH JEKCHKAIBIK KOPHI, KaT-KabaT co3 OalIbIFbl, CAWbIN KEeNTeH e, COI
TIJIL KapaTyIIbl, COM TiIE CONUICYIN XalbIKTHIH TAPUXBIMEH TiKEIeH OalIaHBICTHI, COJ XaIBIKTHIH XaJIbIK
OOJBIT KasbIliTaca OacTaraH y3aK JOYIpiHIH KeMici, YpITaKTaH YpIaKKa aybICHIN, TOJBIFBIN, KEMEIISHII,
JKaHAPBIN OTBIPATBHIH achUl J1a a03ajl MYpachl, COJ XaJBbIKTBHIH MOJICHU, PYXaHU OMIpiHIH alHAChl OOJIBII
caHamaapl. OpOip TUIAIH ce3 OaWNBIFBIH TApUXW TYPFBIIAH 3€PTTEY JETreHiMi3 — OHBI COJ TUIMIH 63
TOTBIPAFBIHA, O31HIIK 1aMy YP/IICiH, CHIP-CHITAThIH €CKepe OTBIPHIT KapacTripy [1; 7].

Kazak tininin 6acka Tybic (KbIPFBI3, ©30€K, TYPKIMEH, OallKypT, YUFBIP T. 0.), TyblcTac (MOHFOI, OypsT,
KaJIMaK) >KOHE e3re crucreMaibl (OphIC, KbITal, apad, upaH T. 0.) TUIAEpIMEH KOPII peTiHAe Ie, TaphuXu-
casiCH, MOJICHH, TeOTrpa(UsUIbIK JKaFaaiiapra 0ailyaHBICTHI a 9P JQYipAeri KapbIM-KaThIHACTAPHI, OJapAbIH
e3apa bIKIaJIbl, ISKCUKAJIBIK aybIC-TYHicTepi epeKiie Ha3ap ayAapTabl.

Biznin MakcaTBIMBI3 TUTIMI3AETI KeOip MarbIHACHI TYCIHIKCI3 CO3AEpIiH CEMaHTHKACHIH amry OOJIBITI
tabbinanbl. P.Cei3nbikoBaHbiH «Ce3nep ceiieli» eHOCTiH Heri3re ana OTHIPHIN, COHIal ce3aepii
KapacThIPY/bl JKOH caHalbIK. byl 3epTreyjie akpIH-KbIpayjap TUTiHAE Ke3leceTiH CaH alyaH TYPaKThl
TIpKECTEp MEH MaKall-MATeJJIep KYpaMbIHIAFbl KOHE CO3JEp/IiH OalbIpFbl MaFbIHATAPHI ABUIBIM, OJIAPIbIH
CEMaHTHKAIIBIK epiM-e3repicTepi capaianaapl. Kaszipri TimiMizgeri OacTamkpl MarblHACHI KYHTIPTTEHTEH
HEeMece MYJIIC YMBITBUIFaH, TAPUXHU TYPFBIIaH TYPKI-MOHFOJI, TYPKI-UpaH TUIAEPiHE OPTaK CO3AEPIIH OyenTi
MOHI aHBIKTAJIBIT, OJIAPJBIH TYI TOPKIHIH aHBIKTAY/IbIH JKOJIJIAPbl MEH TACUIACPi, MapTTaphl alKbIHIaIa bl
CesnepaiH KoTMaFbIHATBLIBIFGI, TAPUXH Ke3CHAEPICT] TYJIFAIBIK )KOHE MaFbIHAJIBIK ©3TepiCTepl alTblIaIbl.

Cesznep TapuxbIHIA €63 MaFBIHACHIHBIH KYHTIPTTEHY Tpolieci ken Oaikanmansl. bym — Timimizge xwi
OpBIH anaThliH KYObUIbIC. CO3 MarbIHACBIHBIH YMBIT O0Jia 0acTaybl — COJI CO3/1 KOJIAHBICTaH HE MYJIJIC
IIBIFAPBINT TACTANIBI, HE TEK Oenriii Oip OpBIHAA: TYPAKTHI TipKeCTep KypaMbIHIA, MaKall-MoTelepae, Koc
ce3iepne rana kenemi. Oumaii Oojica, Ka3ak TUIIHJIETI ChIHAPJIAPBI MarbIHACKI3 KOC CO3JEPre TOKTAJIBIIL,
oJap IbIH MaFbIHACKIHA STUMOIIOTHSUTBIK TYPFBIAH TalJIay Kacan Kepeuik.
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3.H.KybiHTaeBa, ©./.)KymaHbaeBa

Kocapmnama ce3nep MaFbIHANBIK €peKIIETIKTEpiHE Kapail exi canara OemniHeni:

a) MarbIHAJIBI KOMITOHCHTTEPICH KYpaJFaH Kocapiiama ce3Jiep;

0) MarpIHACBI3 KOMIIOHEHTTEP/ICH KypallFaH Kocapiama ceszep [2].

Tinimizme O6ip ChIHApBI HEMECE €Ki CHIHAPHI J1a MaFBIHACKHI3 CO3/Cp KEe3AeCeIi.

Kazak Timinge OpIOBICH JKaFbIHAH YHAEC, TYIFa JKaFblHAH CoOlKec, MaFblHa >KaFblHaH Oip-OipiHe
yitnecimai skeke-napa aepoec, He OipeyiHiH MaFbIHACHI KYHTIPTTEHIeH €Ki Co3/iH e3apa KeiMaca OipiryineH
TyBIHIIAFaH KOC co3nep Oap. MoceneH, aevii-mezin, dcvlian-coikman, aum-yim 1.0. Kocapiiel Koc ce3nepain
Kalmbl Ja JKUHAKTAy MarbIHACHI OJIAPJBIH KypaMblHA €HTCH ChIHAPJIAPBIHBIH OepeTiH MarblHAApbIHAH
oNJieKaia ayKbIM/IbI )koHEe KeH. Kocapisl Koc €e3 jkacalyblHla MbIHAIAl MapT caKTaly KaKeT: ChIHAPJIaphl
apachIHIarbl ABIOBICTHIK YHAECTIK (MBICATIBI, AeblLi-me2in, JHCblian-colkman, enmey-cenmey T.0.). MyHma
aevli-meein CO3IHICTI azvbln 1a, mezin ae ax (ary), mex (Tery) eTicTiK TyOipiepiHe caOaKThl €TICTIKTEH CaT
€TICTIK TYABIPATBIH -bl1, -L1 )KYPHAFBIHBIH JKacalybl apKbUIBI JKacaliFaH. beinaiiima alTkanaa, Oy Koc ce3 o
Oacta «AFBUT XKBIp, Terin eneH» (JKaMmOBbLT) AereHzeri jkeke-gapa aWThella OepeTiH Ce3JepAeH jKacaliFaH.
Bipak 6eprtiH keire OipiHIII KOMITOHEHTTIH ayaHBIMEH EKiHIIN KOMITOHECHT ©3Tepill, )KeKe alThIIMAUTHIH mezi
(dopmaceiHa ayeickaH. CoHna meein — meein OOJBIN, SSFHU mecii CO31HIH TYOIpiHAETI 6 NBIOBICHIHBIH €
JBIOBICHIHA AYBICYBIH]IA MBIHAIAM (DOHETHUKAIIBIK 3aH IBLUTBIK OalKata bl

a) auABIHFBI KOMITOHCHTTIH C€KiHINI OYBIHBIHIAFBI KBICAH €3YJIK bI ABIOBICH UITEPIHII BIKHAT 3aHbI
OOWBIHIIIA ©3IMEH iprefiec meoein Co3iHIH OipiHIl OYBIHBIHIAFBI aIlbIK JAyBICTBI SPIHAIK 6 IBIOBICHIH e
JBIOBICHIHA ©3TePTKEH;

9) o NIbIOBICHIHBIH ¢ JbIOBIChIHA aiHadyblHa OalIaHBICTBI mocin (AUTBUIYBI: mo2ysn) CO3IHIH CKIHII
OYBIHBIHIIAFBI BIOBIC Ta KbICAH €3YIIK [ ABIOBICH OobI ectiieni. COHTIN, eKi KbICaH e3YJiK IbIOBICHIHBIH
OpTaChIH/IA KEIITEH 6 JBIOBICHIHBIH e ABIOBIChIHA 6Tyl — Ka3aK TUTi YIIiH 3aHbl Hopce [1; 24].

Fameim P.Ce3ppikoBa: Kazipri kazak TimiHIH CO3MIK KypaMbIHIIa KOHE TYPKiI 3aMaHBIHAH CAKTaJBIT
KenreH, 0ipak Oy KyHIE JKeKe TYPHIN, COJl KOHE MarbIHACHIHIA KOJNIAHBUIMAWTHEIH OlpaiyaH ce3aep Oapbl
Oaiikanmazpl. On ce3mep HEri3iHEH TypakThl Tipkectep (¢pazeonorusmaep MEH KOC CO3lep) JKOHE
JIEKCUKAIBIK TipKecTep il (KypAeli ce3aep MeH KYpeli eTiCTIKTepIiH) KypaMbIHAa Konganeuiaasl [3; 166],
— netini. Enmi conmaii cesmepre taimay jkacam KepeHik.

Onim-orcimin. KeHe TYpKi ka3zda eCKepTKIIITEPiHIH TUTIHIE -Uim — ETICTIT1 «KOFally, OK OO0y
JleTeH MarbIHaHbl OUIIipreH, MyHJIa Jla o.i-uim JAen KoiaaHy Oapsl kepceTinreH. Jlemek, oiym ce3i OyriHri
Ka3aKTapFra TYCIHIKTI, aj ocimim — «Oip HOPCEHIH JKOK OONybI», SFHU JCOK i30en JCypMin NEreHACT1 oK
CO3iHIH MarblHACKIH OUTMipeTiH TyiFa. KeHe Typkirepae «okorayiraH 3aT (Man)» YFBIMBIHA UimMyK (Jcimik)
TYJIFackl OOJIFaH; ep Uimyx copobl — KiCl JKOFaliFaH Hopce (KOK) Typaibl cypanbl (CYpacThIpIbI).

Jemexk, enim-ocimim Tikelnel OEpeTiH «eJireH, OIKEH, XKOFallFaH, JKOK OOJIFaH» JIeTeH )KUHAKTAy MOH/I
OlnnmipeTiH Koc ce3re aifHayFaH. by keOiHe ManFa KaTbICTBI aUTBIIAABI: Mall TEK Ol KOWMaNIbl, COHBIMEH
Karap e3rele TypJe Jie «KOK OoNalbl» FOU: YpliaHajbl, HT-KYCKa jkeM Oomajel, Typanamn Kanaasl T.T. Ocbl
COHFBI )KOK OOJYIIBUIBIKTEI KOC CO3/IIH JCcimim ChIHAPBI OUTIIPETIH CUSAKTH HeMece OYJI KOMITOHEHT aJJbIHFbI
(OKOK OOJYUIBUTBIK» — 67iM JereH YFBIMIBI KYIIeHTe TYCyre KelreH «KOMEKII KYID» OOJbI TaHBLTYEI
MYMKiH.

Biznig OalikaybIMbI3IIa, «ONTIP/i» MaFBIHACBIHAAFBI OACHIHA Jcemmi IETEH TIPKECTiH 0 0acTarbl KOHE
TYPKUTIK KOJNJIAHBICHI Oacel tiimmi (scimmi) Oonca kepek. JleMek, on «0ackl KOK OOJIbI, ©Ifil» JereH
VFBIMJIIAFBI TipKec OOMBIT mbiFaasl. CoFaH KaparaHza, Ka3ipri Ka3ak TUTIHIETI «Ke31H KYPTY, )KOFaITY, THIFY,
XKachlpy» MarbIHACBIHAAFBl J/CbIMbIPY ETICTITiHIH (OHETUKAIBIK BapHaHThl A€l Kapayra Oomanpl. KyaH
BapHaHTHI J)KE€KE KOJIaHBLUIATHIH CO3 OOJIBIN CaKTaJ FaH Ja, KIHIIIKEe HYCKAChI TEK CO3 TIPKECIHIE «CIpiIeHIm
KaJIFaH CUSKTHI [3; 84].

Y xopwvixkmouiy uenepi 6on omuvipean Oec-anmvl aybliOblH [WiHOe MYHOAU OLIM-JICIMIMOI KopeeH
arcanzvlz ocvl Kuoebaiioazvr ayvin (M.O.). MeicaniaH aHFapraHbIMBI3AN, Kasipri TUTIMI3IE J¢ MaJiFa
KaTBICTHI )KOK 00JTy MaFbIHACHIH OEpiIl Typ.

bi3 nme FaNBIMHBIH OCHI MiKipiH KYITal OTBIPBIMN, J#Cimim CBHIHAPBIHBIH JKBITHIPY CTICTITIHIH JKIHIIIKE
TYJIFAChI JICT KaparaH/Ibl )KOH JIET TalThIK.

Ipxec-mipxec. byn Koc ce3/iH COHFBI CHIHAPHI 90eH TYCIHIKTI, 011 mipKe eTicTirimeH TyOipiec ce3. by
ETICTIKTeH JXKacaJFaH TIPKEC TYJIFAChl «KaTapjacKaH Ti30eK» MarbIHACHIHAA JKOHE <OKajFac, Karap» JereH
€ciM VFBIMBIHIA KOJIAaHBIIAAB. AJ ipKec-TipKec ACTCHIET] ipkec CO3IHIH TYOIpiH ipik — «berey, Texey,
TOKTaTy, imiHe Oyry, »acblpy» eTictiri nem TaHyra kenmeiini. Cipo, Oyl KeHe TYpKi TingepiHzme
KOJITAHBUIFaH «KEPYCH» MAaFBIHACBIHJAFBl apKbli-mepKiu CO3IHIH «Ka3aKIackDy 00y Kepek. Apxwvliu
CO3iHIH JKEKE TYpPFaHIaFbl Oip MaFbIHACKHI «KepyeH» (0J1 da «KaTapjaHFaH KOJIKTep Ti30eri»). OChl «KepyeH»
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MarbiHachl KYHTipT ce3fep Tapuxbl

MaFrbIHACBIHAAFBl  ApKblU-MepKiue TYJIFAchl Ka3aK TUIiHE ipKec-mipkec OOJNBIN KOIIKeH Oomap Aem
TonmblIaiMeI3 [3; 164]. Kyn xo3i Oe ab0en JHCblIbIHbIN, ACNAHOA JHCA3RLIMYPObIY AK MAMbBIK OYAmmapvl
JiconKinin ipkec-mipkec kowmi (M.O.). bi3 e FAIBIMHBIH OCHI MIKiPiH KOJIIAHMBI3.

JKen-sicocvix. By ce3 Timimizae skui KonnaHbuiaabl. OHBIH KYPaMBIHAAFBl JCOCHIK CO3IHIH MaFbIHACKI
TyciHikci3. Muicansl: JKeni 6acvinda epmeden Kapa keuike Oetlin bue cayean Bypkimbail da Kacwvinoaevl
Komexwici b6ana ocicim batimazambemxe ap Oueni cayyea omulpa Oepe ayblp-ayvlp KeUicmik, HCOH-
arcocwiewiy atimaost (M.O.).

«AnmambIcy KbIpbIHAA TaHIIBIK XaH AyaHa OOJIBIN KeITCH KhI3bIHA!

Bepetiin cazan ocvinbi

Auyan minin ayeapap

Co3inniy orcoma HcoCbitbl, —
neiiai. MyHaarsl ocoma dcocvin IeTeH CO3/Iep «CO31HHIH KOH1» AereH i aHrapTaabl. JKocwvin — tiocyn ce3i
KOHE TYPKi TULACpiHAE «TopTim, ofeT» AereHAai OinmipreH. Kasak TimiHAE oicockid CO3iHIH KOCBIK TYpi
aKTHBTEY, OJI «KOH, OaFbiT, )K00a» JIereH MaFbIHANapia xymcairaH. JKoH-oicoceii; OOIBINT KOCApIIaHBII Ta
Kenei. MYHBIH KOCBIH BApUAHTHI KOHE KbIPIIap]la, TKEH FACBIPIIAp/Ia )KacaraH Kei0ip aKbIH-KbIpayIap IbiH
TUTIHIE OKTa-TeKTE FaHa VIIbIpacambl. AJl KBIPFBI3 TUTIHIE KOOiHECe owcocyH TYPIHAC KOJIAHBUIAIE.
MarbIiHaChl — «pET, TOPTII, XKOH, KOCHIKY». OCBIIaH TyFaH H#COCYYHOYY («XANBIK NOCTYPIH YCTAyIIbl, OHBI
JKaKChl OUTETIH amam»), dicocyyHcy3 («TOPTINCi3, KOPTEHCI3») HereHmep A¢ KhIPFRI3ABIH Ka3ipri TUTIHIE
KOJIJTAHBICTAFbI CO3JIEP.

Ceifrin, a#cocvin €631 — KOCHIK CO3iHIH BapHaHTHI OOJBII, OKOH, PET, TOPTIID» KOHE «ONET-FYpHII,
cayT» MarblHaJapbIHAa KOJMIAaHBUIATEIH CUPEK co3aepIiH Oipi [3; 83].

Kocvin ce3l kelbip IuanekTiiepAe KOJTaHBUIATHIHABIFBIH aiiTa keinin, ©.HypmaranOetoB Obiait
newni: «JlocTyp, omeT-ryphin. BypBIHFBI Kelle KaTKaH >KOCHIHABI OUIMEH I ekeHciH. MonFonmapaa — ec,
KalIMaKTap/ia — UOoCyH, al MaHWKyp TUTIHIE — tiocy — JIACTYp, SACT-Fyphin. MaHwkypnap Oyi cesni
KbITall TUTIHEH aybICBINT KEITEH,» JIeTl KepceTkeH. EHMl Oip kepne tioco, Hocy TYIFanapbl — CEeHiM, CeHy,
dacmyp MarbIHAJIapbIHA M€ €KEHJIIT1 )KOHE OHBIH OVJI TUTIEpTe MOHFOIIapAaH 6 TKSHIIT1 OenTimi.

Ocbl gepekTepre KaparaHia, TiJIMi3eri epeKIuenik OOJBI KOPIHTeH <OKOCBIH» CO3iHIH TOPKiHI —
MOHFOJI TUIT 60sIca KepeK *KoHE COJ TUIICH KOPIIJIEC OThIPFaH TYPKi, TYHFBIC-MaHWKYpP TOOBIHAAFEI KeOip
TUIAepre aybicKaH jaeyre Oomanel [4]. FampimmapnablH mikipiaepiHe KaparaHaa, OpTaK Ke3KapacTtap
Oaitkanmaapl. TimiMizme KOMTAHBUIBIT KYPTEH MCOH-IICOCLIK KOC CO3IHIH TYCIHIKCI3 CBIHAPBHI «OIET-FYPHII,
CallT, TOPTIM» JereH MarbIHaa KOJJaHbUIBII TYPFaH/bIFbl alKbIH KepiHic Oepeni.

IKblvl-oicymcar, KOC €031 JKaKChl TaraM, MICKEH ac JIETeH MaFbIHAHBI Olaipeni. MyHIaFbl Jicblibl CO3IH
013 cywiK TeTeH co3re KapaMa-KapChl MaFbIHaAa JKyMcaiMbI3. Koc cesmeri sicobiist Oyi1 MaFbIHAIA eMec.

P.Ce3apikoBa mikipiHe cylieHcek, «Oyi1 co3liH 0 0acTarbl TYIFACHI ocayabl | dcaynvie | dcasnvle OOMBII
Ta0bbuTanel. JKae — orcay TyOipi «Mai» JereH YFRIMABI OumipreH. [[eMek, eTTiH KBUIBI-KYMCAFbl OHBIH
«MaWJIBI-KYMCaKy, SFHUA €H IOMJI JKepiiepi, AereHmi OimmipreH. JKay ce3iHIH KOHE 3aMaHiapAa «Mai»
MAaFbIHACBIHIAFBI CO3 OOJFaHBIH, OHBIH JiCayiCymMblp, dcayOyiipex NETCH aTaylap KypaMblHAA Kewirm, «Mak,
MaMJIBl» JETeH YFBIMIBI OummipreHin Oinemis. KeHe Typki TinmepiHae A€ taeible-ulymuuar ACTEH KOC CO3
0oJFaH, OHBIH Oip MaFbIHACHI Ka3aK TUTIHACTINCH, «KYMCaKy 0oJca, eKiHIIICI «OiTiK eriH» JereH YFBIMJIbI
OepreH.

Celitin, matinwl, api dcymcar NETSH CO3NCPACH KACAIFAH JHCbLIbI-JICYMCAK NETCHHIH OIpIHII CHIHAPHI
JKayIIbl CO31HIH «MailIbD» MarblHACHl Ka3aK TUTIHE KYHTIPTTEHTCHIIKTEH, OJI TYCIHIKTI J/CcblLibl TYIFACHIHA
aybICHINT KaJbIITACHII KETKEH. MarblHACKl KYHTIPT CO3IEp/iH TYJIFAChlH aybICTHIPHIN XKi0epy — Kui
Ke3eceTiH KyObutbic» [3; 84]. Kynanbatiovly yikeH wanblpagbinod, ¥aicaH KOablHOA JCHLIbI-JICYMCAKKA Ue
oon karzan Ocnan edi (M.O.). Mpelcanman OalKaraHBIMBI3MAN, Mailivl, O0amMOi TOPI3Il MarbIHAJIAP
aHFapbLIaJIbL.

Cowibaii-canmayn. P.Coi3apikoBa 0yJ1 co3 akbiHaa: «byi ce3 cbidali-ChUITaH IEreH KOC CO3 KypaMbIHIa
aiiteianpl. Inrepipekre cpiOail ce3iHiH jkeke Typwin, Oenrimi Oip MarblHaHBI OUAIpreHiH OadKaiMBbI3.
Meicaisl, «KoOBUTaHIBDY JKBIPBIHIIA:

Koen xativipviy muedi

Eninoe xonceol, colbatiza, —
JeT Kememi. OTkeH racsipAa KypacTteipburad H. M. MITsMUHCKUIAIH CO3MITIHAE «ChIOA» — KXUBYIIHHA OH3
4ypero ayna gereH momimer O6ap. CoHna culbail co3i Koxcwl CO3IHIH CHHOHMMI icnierTec Ooubin kenemi. OHbI
YKOFapbIIaFbl MBICAN/IA KaTap KOJJaHBUTFAHBI Aa JONEN e Ii.
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3.H.KybiHTaeBa, ©./.)KymaHbaeBa

Cuvibati-cybaii co3iHIH EKiHIII MarblHAchl )koHe Oap. JI.bynaros cybail cesi maraTail TiiHIAE «calT, Oip
031, KapakaH 0acel» (SFHH Oalachl3, MYJIKCi3, TYBICTAPCHI3) YFBIMBEI Oaphl cesineni. Kelpre3 Timinme Oyt ce3
cybail TYIFACHIHIA XKOHE KOJIIAHBUIBII, MajFa KaThICTBI alThIICA, «TOJCI3» nmereHmi (cybati Jicvbiikbl —
«IIiHIe TeAepl JKOK JKBUIKBI YHIpi»), al agaMm »KadWbIHIA alThIca, JKallbl «0amacei3 olienm HeMece Oana-
LIaFachblH epTHeH IIBIKKAH oieN» ereH YFBhIMIA KYMCaNaabl: cyoaii bapamvi3 NeTeH €03 — Oana-ulaeacsl3
KOHE apmulx JHcyKciz Oip XKepre KeTKeH He OapraH epeceKTepIiH alTaThIH CO3i.

Kazak Ttinminme OipeyaiH aybUIblHA XKaKbIH KENINl KOHBIC TETKCH aJlaMHBIH CblOail aTalyblHIA A3 ©3
pyJlacTapbeIHCHI3 caiT, mapa (Oip e3i) mereH MoHI 6ap. Koxcwul ma coHmail: OYpBIH KOHCbl KOHY JETEH O3 03
aTalaCTapbIHAH IIBIFBII, ©37¢ aTaHbIH, ©3T¢ PYAbIH aJlaMblH IaHauay AereHai oOuaipren. Coibail co3iHiH «Oip
©3i, KapakaH Oacwl» JereH MarblHachl KoOBUTaHIBI CBHIHIBI ara-iHICi3 KaiFbI3 O0ac OaThIpra acCTHIHIAFbI
TYJIIAPBIHBIH;

Am KbLbIn MaKIpim Hcapammuol

Cen cbiKbLIObL ChlOatiea, —
JeTeHIHeH Je aHFapburaael. Kazipri omebu TimiMizae coltbaii co3i TYCIHIIPME CO3IIKKE JKYTIHCEK, <OKaKBIH,
apajiac-Kypajac» JCTeH MaFblHaJa KOJIAHBUTAMBI ACHmi, Oipak KENTIpUITeH MBICAIIap alThIC eJeHIep
CUSKTBl XaJBIK aybl3 ojicOMeTiHeH aybiHFaH. [lemek, OyJI MbIcanmapAarbl cbibail CO3iHIH Oepill TypraH
MaFbIHACHI JKBIPJIAp/Ia KOJAAHBUIBII OYPHIHFEI MarblHACHIHAH allllaKTaMaraHbIH KepeMmi3. Kazipme Oy ce3
KeKe-Jlapa cupek Komaneuiane» [3; 111]. Taswt 6ip kanvly mon — cwibati-canman atiendep bamuvlcKka Kapau
mapmuin bapadvl (M.O.).

KazakcTaHHBIH CONTYCTIK-0AaThIC aymaHmapblHAA cblOaili CO31 «canT, 06ackl 0OC» HereH MarblHaja
KOJIIaHBIIAABL. byJr ce3 TipKeciHzeri cbibatl co3i Keibip Typki TUlAepiHme «00imIaK, KamFpl3 0acTel» IereH
MaFrbIHAHBI OUTIipeni: cybai — o3epbaibkanmmia 6oudax [5]. An, carmay ce3i carm ce3iHIH Oip HYCKACHI
0omysl bIKTUMa. CoHfa, «canT, 6ackl 0oc, O0ITaK» MarbIHACKHIH OEpETiH eKi TYpKi Co3i IICOHa3M PETiHJIe
Ka0aT KOJTAHBUIBII, KAJIBIITACKIT KETKESHIe YKCAMIBI.

Koc ce3 KypaMbIHAAFHI cblbati CO3iHIH MarbIHACHH JI.byTaroBTEIH TYCIHAIPY1 OPBIHIBI ACTI CaHAWMEI3.
Al «cantaHy, 01311H OHMBIMBI3IIA, «CaIT» JETCHHEH IILIKKAH.

TinimMizmeri kKeOip TYpaKThI TipKECTEPiH KYpaMbIHIA MaFBIHACKI KYHTIPT CO3Aep A¢ KOUTEH Ke3IeCe]Ii.
MacerneH, acypoaii 601y, mytidell XKacTbl, Mi3 OaKnay, mMsicbl KYPY, cazvl ChIHY, My CBIPT, OKACbL HKOK, KaH
0azap, 3vieblpoanbl KaliHay, Kypak Yy, aza 00#bl Kaza 001y, azan-Kazax OONMBI; CO3TE KOHAK OepMey, yi
0onmacaH, 6yzn 0o, 06ackl banandail, asFbl cananoaii//6acel — bOanaw, asFel — canax,; OapmacaH 6adar,
Kapa Xepre kaoan, >Kep AacThIHAH JiCiK TIBIKTBI, €Ki KYJIaFbl mik IIBIKTBI T.0. TYPaKThl TipKecTep
KYpaMbIHIAFBl CO3MEPAIH MaFbIHACHI KYHTIPT TapThHIMN, JIGKCHUKAIBIK OIpiiriHeH aWpIlppUIFaH. MyHnmai
JKaFmaiiFa KenTipred cebenTepin O0ipi — TYpaKTHI Tipkec MeHOepiMeH MeKTenyiHe 0alIaHbICThI, OJIapabIH
TiJZEri KOJNJOAHBUTYy JKUUTITiHIH a3aiobl. CUpeK KONJaHBUTYBIHBIH caigapblHaH Oyi Topi3dli ce3mephiH
JICKCUKAJIBIK MaFbIHAJIApbl KYHTIPTTeHEAi, Oapa-0ap apxaw3mre aybIChINl, STHUMOJOTHSUIBIK HBICAHFA
aitHananpl. JKeke JTekcuKanblK OipiikTepAiH KeHiHri OyslHaap yIuiH YMBIT Oona OacTayblHa ekiHmi Oip cebern
— OJapIblH TYIFAIBIK, IBIOBICTHIK ©3TEpICTep NI¢ MAaFBIHANBIK ©3repicTep Topizmi, Oenrimi  Oip
MOPQOJIOTHSITBIK KoHE (OHETHKAIBIK 3aHABUIBIKTAp HETi3iHAC maima Oonbil oThIpannl. OChIHIANW Tijameri
OOJIBITT KATATBIH ©3TEPICTEp OCEPIHEH Tii OaiIBIFBIMBI3 OaWBITT OTHIpAABl. bip XKarblHAH, OCHI TOJIACCHI3
CBIPTTAH CHIIl YXaTKaH aybIC-TYHWIC CO3IIepP apKbUIBI CO3 KOPHIMBI3 OalbIll OTHIPAIbI, CKIHIII >XaFbIHAH,
KOHEpIeH, €CKipreH ceslep XoWbUIagbl. bipak KeHepreH, eckipreH cesaepliH Oaopi Oipumeit Oipikona
KOJIIaHBICTaH IIBIFBIN KaJIMalIbl: oap OcitHe Oip TLT TYJIFACHIHAAFbl €CKiHIH eJieCci, KOHEHIH Ke31 iCeTTi o3
HaKBIII-COHIMEH, 63 ’KapachIMIBLIBIFBIMEH KOTIKE JCHIH CaKTabll Kana Oepexi. byriari OysiHmapabiy Oire
OCpMEWTIH aHa TUTIMI3MIH CHIP-KYMOarel aereHze, 013 TUINIK KOPIBIH OCHIHAAW >KaKTapblHA, OCBHIHIAMN
EpEeKITETKTEpiHe Ha3ap ayAapraHbl )KOH JeT CaHANMBI3.

Ana xe3. Anabypmy. Ana ayviz. Opa3eoNOTUSIIBIK CO3MIKTE aid JHCIOIH ammamaovl, ala apKaH, aid
Ke3imen ammvl T.0. ana CO3IMEH TYPAKTHI CO3 TIPKECTEPl KUAHAM HCACAMAObL, CYRAHAKMBIK icmemeoi,
apamowikka bapmadvl, am Kekilin Kecicmi, Oipocoaa apazoacmol, OOIHOI, HCAKMbIPMAObL, AHCapamnaovl
JIeTeH MarblHala >KYMCANATHIHABIFEI KepceTiireH [6; 39]. P.CemapikoBa OV CO3MIH JKBUIKBIHBIH TYCIH
OlnmipeTinmiria, keibip OipikkeH (azamawn, aranam), Koc cesuep (arati-mynetl), KypAeli TipKecTep
KYpaMbIHAA (a1a canvipaw, ana KblpeblH, aia MONAIAaH) «ONTIpy, KbIPBII-KOK» MaFbIHACKIH OUINipeTIHAIrH
aiitazpl [3; 28, 29]. Ana cesiHiH Oip MarbIHAacBl OipKaTap TYPKi TUIAEpIHAE «KEJICMIEYIIIK, apa3aacy, OemHy»
ekeHl kepcetineni. Kene Typki Tuinepinae e aza CoO3iHIH Oip MarbIHACHI «KEIICTICYIIUTIK, KACTaHIBIKY) CKECHIiH
M .Kamkapn kepcereni koK [7]. Ara ko3, arabypmy, ara aywi3 TipKeCTepiHACTI KETICIEYIIIK, KACTHIK MOHIH
JKacayra ana Co31HiH MaFbIHACHI HET13 OOJFaHbIH OaiKay KUBIH eMec. byit ce3nepneri aia TYFackiHBIH HE mycke,
HE Ypblc-co2blc YFBIMBIHA KaTBICH JKOK [3; 32].
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MarbiHachl KYHTipT ce3fep Tapuxbl

Kazak TtiniHgeri aia xenenxe, arazeyim, ana kebede, anay-enenoe, anaxicayivl OYim, alakaHam Hemece
anacabulp dwcep, anracabvlp wiak, ana KyuvlH, ala canak Kes, KbIPFbI3 TUNHIAETI ala wiadvipay nemece aid
wadbvipm («KOKTEMHIH epTe Ke3l, anacaOblp IIMaK»), ald2aHublk 4blOblpedk, arabapman, aiaoyH, Tatap
TiMiHAET aza Kap («epTe KekTemzeri Oip xepae epim, Oip JkepAe cakTalFaH Kap»), YUFBIp TUTIHAET1 KYH aza
Kawka 6onzanoa («amareyiMmue»), ara-matiur («KYMOHZIBI, OCNTICI3») IereH ce3mepiaeH KepiHemi. KwIprbr3
TUTIHAET1 ana orcatl («epTe KOKTEeM, SFHH KbhIC eMec, OipaK ol jka3 Ja eMmec ajacaOblp IaK») CHAKTHI
TiIpKECTEP/IET] ajia CO3iHIH CEMaHTUKAIBIK KUITIH J1a OCHI XKepJieH i31ey kKepek, — neii P.Cezapikosa [3; 170].
Fansim Oyt ce3aiH TYpKi TinaepiHAeri MarslHaapblHa TOKTaa Keje, api Kapail «0ipkenki emec, Teric emec,
aHBIK €MeC» JIeTeH MaFbIHaJaH «OeHOEepEeKeTTIK, TOPTINCI3MIK, MypOeneHmik» uueschl Tyamabl. COHIBIKTAH
Oy1 MomubUKAUSIHBL, SIFHA @ia CO3IHIH aybICTaNbl MAaFBIHACKIH Ka3ak TUIIHICTI arazati-Oynazau, andac-
Kanac, anazynik, ana canvipat IereH co3 Ti30eriHeH TabaMbl3. by Tanganran MelcangapAblH OapIbIFbl aia
CO3iHIH TYIKI KOHe TYpKi TUTiHAETI Ae 0ap MarbIHACBIHA KATBHICTHUTAP. AJl Ka3ak TUTIHJE ajla KOMITOHEHTI OV
KOPCETUITCHIEPICH ©3Te MarblHaja KeJIETiH Co3 TIpKecTepi MeH TYBIHABI ce3iep Oap. MeIcanbl, andx,
anakma, anrax-xcynax (Kapay), kesi anapy, KbuIpFBI3 TITIHACTI anazap, HEMecCe anasail Ke3, alaKcChl,
nereHnepAeri aza TYOipi xe30iy anacei AereHre amapafabl ... Jlemek, Oy ce3diH TYNKi MarblHAChIHIA
malybUTFa, Tajgayra, KeIPpFRIH-CYPTIHTe KaThICTHI MOH Oap. Ce3 TapuxbIH KyaylaraHza, aida JereH Oip FaHa
TYJIFaHBIH TYBIHABI CO3, KYpAETl ce3, TipKec KypaMmblHIa OipHelle MarblHaja KeieTiHi Oaiikanmanmel. On
MaFrbIHATapAbIH OipKaTapbl TYIIKI CeMaHTHKalaH TaparaH aybIcrajibl TypJsiepi Ooiica, eHai Oipeynepi «yphic,
COFBIC, KBIPHITI-)KOI0» MaFbIHAIAPHI 0ap JKOHE «KOIIIK, Macca» JIETeH MaFbIHAIBIK PECHKTI KAMTHUTBHIH ©3
annprHa Oesiek cesmep Oonbim mbFansl [3; 171, 172]. bizmiame, Oyaad MBFATHIH KOPBITHIHABL @1d CO3IHIH
KOFapblAa alThUIFaH TYPIi MarblHAIAp/a KYMCalybl Jet Oiemis.

3vizvipoanst Katinay. «Kazak TUTHIH TyCiHOIpMe ce3mirinae» Oy (pa3eosioru3Mal «bi3a KEpHEY,
anryJaHy, bI3aJIaHy» ACT TYCIHIIpel KoHe OHBIH «GBIFBIPHI KallHAY» TYPIHIE aWTHUIATRIHEIH eckepeni [8, 297].
3v12bip — «aty», «bI3ay, «kek». KeliHnri Hycka anabslHFbl HYCKaHBIH KbICKapFaH TYpl. OUTKeHI OYJ1 TypaKThl
€3 TIPKECIHIH STHMOJIOTHACH TEK 3bl2blpOaH Ce3iHe FaHa OallaHBICTHI aHBIKTANATHIHBIH Kepemi3. by
JKEpJIET 3bl2blpOan TAPChl TUTIHEH €HIeH 3ahapoan, siFHU, «39hop, y KYHFaH BIABICY, aybICIaabl MarbiHaaa
«OT XKOJB. 3ahapoannvly 3vievlpdanea alHaIybl — Ka3aK TUIIHIH IBIOBICTBIK JKyieci TYpFBICBIHAH
nonenaeyre 0oJaThlH KYOBUIBIC: 30/9p ce3i (h) ABIOBICHIHBIH epeKIuelnirine OainaHbICThl Oipae 3ap, Oipre
svievp (h-2, 2-v1) TypiHe aybica Oepeni. COHNa 3biebipOanbly KaliHAysl, SSFHA, ) CAl2AH blObICIMbIY KAUHAYbL
MEH Kammbl Quiyaanyosly, O0UObL bl3a Kepreyoiy apachlHIa JIOTHKAIBIK Ta, OOpa3IbUIBIK Ta OakaHBIC,
yKcacThIK 0ap. by ynepicTiH OHONOTrHsUIBIK TYpPFBIIAH Ja JaMeni ekeHi coscis [9; 293].

3vixbin (3BIKBICHIH) @106l (IIBIFAPIABI) — abicepee mycipoi, bepexecin anodvl, beiimaza emmi [6; 297].
CoHna TYpakThl TipKec KYpPaMBIHIAFbl 3biebipOar Co31 kaWbiHga fFaneiM O.KalmapabiH OepreH mikipi
OPBIHJIBI €KCHI TAJIAC TYABIPMAaN/IBL.

Mpuicot Kypy. Muicob bacmul (dcen0i) — cycwt bacmul. MbICABL: O0e en ay3vlHa iiiHeer JHcac Oamulpovly
MbICbl JiceHOi Me, bue caybiMbIHOAl Me32ii anblcKanuan Kellin baiimabwin sicvievinzan-ovt (1. Ecenbepnun).

®dpa3eooru3MHIH KBl MaFBIHACKH IiH OopiHe ae TyciHikTi. CoHma Mmbicul nereHiMi3 He? by ce3
OCBI TYpFaHbIHJIA TOYENIiK opMa TypiHIe KeNreHAIKTeH, OHBIH HEri3ri TyOIpIiK TYJIFachl Mbic OOIMAKIIBI.
Bipak, OyJ1 MBICTBIH «Me/Ib» MaFbIHACBIHJIAFBI «METaJIMEH» €I KATHICHI KOK. Kazak TUTHAE Mbic TEK OCHI
(dpaza KypambIH/Ia FaHa CAKTAJIBIN KAJIFaH J1a, OHBIH OYPBIHFBI JICKCHKAIBIK MaFbIHACKI YMBIT OOJFaH. Anaiina
OyJ1 ce3iH KeHe TYPKi, OipKaTap Kasipri TYpKi TUIAepiHe e 9p Typi GOHETHKABIK TYIFaaa (bic-ovic-novic-
Mmbic-mic T.0.) caKTabll, 0 0acTa J1a, Kasip e nuluak, Kblivli, ceede TOpi3Ii KeceTiH acmanTapAblH ©TKip
KY31H OUTHIPETIHAITIH TapUXH-CaTBICTRIPMAIIBI OJICIICH TOJBIK gonenaeyre Oonaapl. CoHma TUTIMI3AETI
MbIChl KYpy//mbicl Kaumy (pasanapsl Oackama aiTKaHAa, «Ky3l KalTy, 5Ky3l KalbIpbUTy, MyKally» AETeH
HaKThl MarbIHAHBIH HETI31HJIE JKacaJIbIN, uaroMara aiiHanran. O «aMaibl TayChury», «OeTi KalTy», «akna-
MIAPFBICHI KETIICY», «aMaJChI3JaHy» Topi3di MarblHajdap/ia KOJIAHBUIFAHIBIKTAH, O OacTaFbl <OKY3»
MarbIHACBIHAH MYJIZIEM aJIBICTAll KETKEH KoHE YMEIT O6onFaH [9; 291].

Cyc — aiibat, kahap, si3rap. Cyc xopcemmi — CYCTaHIbl, albaTTanms! [8; 748].

Mpbvic ce3i, COHBIMEH, TYPKiI TUIACpIHIH ©3iHe FaHa TOH Ton TyOipi. OHBIH apFbl TOpKiHiHE Oapcak,
TUTIMI3E KYHOCNMIKTI KOJNIAHBUIBI JKYPTSH nbluak, niuty, niwen TOPI3Ai CO3IEPIiH 637epIMEH TaphXu
TyOipnec ekeHiH kepemi3. backama aliTkanma, mwic Ta, niwe Te Oip TyOipaeH epOireH caH anyaH
STUMOJIOTHSIIBIK HyCKanapabslH Oip KepiHicTepi Fana. J[am ockl ce3, MbIcajbl, Ka3ipri YHFbIp, TyBa, T.0. Tingepae
Ouc TYpiHJE JKeKe-Iapa KOJIIAHBUIBIT KYp. byir TyOip ce3 Typki TUTIEpiHIE €Tic KOHE €TICTIK MaFbIHACKIHIA
KaTap aiiTblia OepeTiH KoHe CHHKPETUKAIIBIK TyOipiiep KaTapblHa sKaTaThIHbI ©31HEH-031 KOpiHiM TYp: niw Oiple
MIBIITAKTHIH XKY31, KECETiH KaFbl 13, OipJie Kecy, Milly KHMbUIBIHBIH 3iH Ounmipin Typ [9; 291].
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3.H.KybiHTaeBa, ©./.)KymaHbaeBa

A5, STHUMOJIOTHSJIBIK aHAM3[l apbhl Kapail TepeHAeTe TYCCeK, niut/bic TyOipiaepiHiH 31 MaxmyT
Kamrrapu 3amMaHbIHIA TYBIHABI TYOip OOJBINT €CenTeNreH; KoHe YUFRIP kKa3y eCKePTKIMTEep TimiHAe 6i- [0i-]
TIBIIAKTHIH Y31, MBIIAK CUSKTHI aciar MaFbIHACKIH]IA KOJMAaHbUFaH [9; 292].

Bizniy oiipIMBIBIIA, OV CO3MIH nulakmely JiCy3iMeH, omKipiiciven OallaHBICBI 0ap eKeHi
aHFapbLIaIbL.

CeznepaiH Tapuxbl, OJapIbIH IIBIFYRl MEH KAJIBIITACY KYOBIIBICH €I HOPCEHI aHFapTIANWTHIH, ©31MEH-
©31 KaJbIll KOSATBIH KYObUIBIC eMec. Ce3lepliH e3repill JaMy TapHUXbIHAH, 9Cipece OJapiblH MaFbIHATBIK
JKaKTaH JaMy TapuXbIHaH, aJjaM OWJIayBIHbIH TaOUFaT KYOBUIBICTAPEl MEH KOFaM KYOBLUIBICTAPBIH FACKIPIAPHI
0OMbl TaHBIN-01Tyre YMBITBUIBII KYII CallybIHBIH Tapuxbl KepiHemi [10] nereH mikipai OpBIHABI eI
CaHalMBI3.

Tin OalNbIFBIH ATHONMHTBUCTUKAIBIK TYPFBIIAH 3epielicy — Oy OSTHOCTBIH TUT OJIEMiHE TOH
JIEKCUKAJIBIK OAIBIKTBI TyTac Ta TYOETeWsli MEHrepy, MoH-)KalbIH TepeH TYCIHY KoHE TYCIHIIPY apKbLIbI
3THOC OOJIMBICHIH TAIll €Ty IETeH MICee.

Timimi3aeri MaFbIHACHI TYCIHIKCI3 CO3IEPIIiH CHIPBIH amryja akagaeMuk P.ChI3IpIKOBaHBIH ¢HOETi oTe
30p eKeHIIriH aHFapAblK. Ce3 STUMOJIOTHICHIH 3epTTey, dpHuHe, oHall emec. byrinri TaHna Oisre OeiiMomnim,
MaFrbIHACHl KYHTIPTTEHICH, KOJAAHBIIYHl MIEKTEITCH CO3Aep/IiH OipKaTaphlH FAachIpiiap OOWBI KaJBITITACHIIL,
TYpaKTaHbIl, OipTyTac OOJBIN KypbUIFaH ce3aepai (pa3cojorusMicp HeMece KOC Co3aep KypaMblHaH
i3nerenimiz ab3an. Ox yuid tycnan, ko0a eMec, HalbIMIbI 13, JKYHei 3epTTeyep Kaxer.
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3.H.XKysiaTaea, A.M.)Kyman6aeBa

I/ICTOI)I/IH Pa3BUTHUA CJIOB HEACHBIM 3HAYCHUEM

B ocHoBHOH cnoBapHBI (OHI Ka3aXCKOTO SI3bIKa BXOAWT IEJBIH IUIACT CJOB, KOTOPHIH B IIpoliecce
HCTOPUYECKOTO PA3BUTHS TOJBEPrajcs HEKOTOPbIM H3MeHeHHsM. IlosToMy ompeneneHHyI0 TpPYIOHOCTb
MpEJICTABIISIET ONMpe/eNIEeHHe ITUMONIOTHN M 3HA4eHHs HEKOTOPHIX CIOB. B cTaThe paccMOTpEHBI CIIOBA C
HESICHBIM 3HAUCHHEM B COCTABE IAPHBIX CJIOB U ()PA3COIOTHIECKHX COUCTAHMH. ABTOPHI ONpPENEIIIIIH, U3
KaKoro si3plka OHM OBUTH 3aMMCTBOBAaHbI, B KaKOM 3HAYEHHU YMNOTPeONANUCh, a TAaKKe UX HCXOAHBIH
MopdeMHBIl cocTaB U ceMaHTHKy. IIpoaHanusupoBamy OCOOCHHOCTH HX YHOTPEONICHHS M 3HAUCHUS B
JIPEBHETIOPKCKOM M JAPYIHX TIOPKCKHX s3bIKaX. JlOKa3aHO, YTO MCTOPUS Pa3BUTUSA CIOBAapHOIO COCTaBa
Ka3aXCKOTO S3bIKa B Pa3HbIEC TIEPUOIbI PA3BUTHUS A3bIKAa MOXKET U3MEHATHCSI.

Z.N.Zhuyntayeva, A.l.Zhumanbayeva

History of development of words with unclear value

The fixed dictionary assets of the Kazakh language include the whole layer of words which in the course of
historical development is exposed to some changes. Therefore presents some difficulty to define etymology
and values of some words. In article words with the darkened (unclear) value as a part of pair words and
phraseological combinations are considered. Authors define from what language they were borrowed, in what
value were used, and also their initial morphemic structure and semantics. Analyze features of their use and
value in drevnetyurksky and other Turkic languages. Authors prove that history of development of dictionary
structure of the Kazakh language during the different periods of development of language can change.
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Automatic Extraction of Kazakh Language

This paper focuses on the automatic extraction and frequency of the Kazakh Language. With automatic ex-
traction of Kazakh Common-use words as the goal, we used a formula based on improved words filed general
usage to calculate the lexical general usage of Kazakh Common-use words. This general usage was calculated
on the basis of the filed usage of traditional words. This enabled an improved method which has greater abil-
ity to rank the position of Kazakh Common-use words and to implement the statistical system of Kazakh lex-
ical general usage. Based on the Common-use word properties as Filed generality, Regional generality, and
Time generality, we used statistical methods to investigate the general usage of Kazakh word. On the basis of
frequency statistics of Kazakh words, we derived a formula for Kazakh lexical general usage. We extracted
Common-use words in terms of the Ok value of lexical general usage. Experimental results show that the
improved calculation formula has greater ability to rank word position than the traditional method used to ex-
tract Kazakh Common-use words.

Key words: kazakh word, lexical general usage, automatic extraction.

1 Introduction

Automatic extraction and word frequency are an important parts in natural language processing re-
search. In a national language system, vocabulary is the basic carrier of language information and the most
active, vital elements in the language system [1, 2]. Natural language processing research studies how to
program the computer to understand the languages of human beings and develop relevant applicable systems.
Common-use words are those used most frequently in everyday language and are a relative and stable open set.

Kazakh Language belongs to the Turkish Language group in the Altaic language family, it is written
from right-to-left in the Arabic script in P.R.China. The Kazakh language have a rich vocabulary, and the
research of Kazakh common-use word conforms to the social development. To make statistical analysis of a
lot of different styles of written and spoken materials, and to use computer technology to study the Kazakh
vocabulary in scientific research, it is important to identify the Kazakh common-use words [3, 4].

In this paper, we have used three features of common-use words that is, filed generality, time generality
and regional generality. Using quantified ‘lexical general usage’ to indicate the extent of the general vocabu-
lary, we applied the statistical method to investigate the general level quantity of Kazakh words in the mass
media, then achieved the goal of automatic extraction system of Kazakh common-use word, which is based
on the corpus from mainstream newspaper media.

2 Kazakh common-use word and its characteristics

2.1 Kazakh common-use word. Common-use words are those words which are used by people on a dai-
ly basis, not easy to change and relatively stable. Common-use words are the core of language. They have a
close relationship to the daily life of the people and carry over between generations. They include terms for
natural phenomenon, livestock, family name, parts of the human body, seasonal, activities number, work
tools and so on. From ancient to modern society, the Kazakh people have been engaged in livestock hus-
bandry, and have had a nomadic life, so the Kazakh common-use words also contained a large vocabulary
about animal husbandry.

In the Kazakh language it is not very easy to divide common-use words out from the whole vocabulary.
Even a few inaccuracies in the method used to determine common-use words can cause great difficul-
ties. As a result, so far there is still not a scientific quantitative criterion for Kazakh common-use words.
Undeniably, common use words have historical stability, at the same time, they also slowly change. However,
this does not preclude us from studying the features of common usage, time stability and word-formation abil-
ity for Kazakh, which is based on the vocabulary of Kazakh corpus, and investigating the use of these words in
popular media. These inquires provide the basis for automatic extraction of Kazakh common-use words.
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Therefore, refer to other language common-use words definition, the definition of Kazakh common-use
words is the following: the use of Kazakh words in daily communication, mainly the words which have high
frequency usage and high degree in each field, each local interval and each period.

2.2 Common-use word’s characteristics. According to the definition of common-use word, we can get
the common-use word’s characteristic of generality, mainly lie in the following three aspects:

(1) Field generality: common-use word has the character of widespread use in all fields and trades;

(2) Regional generality: common-use word has the character of communicating wide spread with the
people of different regions;

(3) Time generality: common-use word has the character of time stability.

Based on the three characteristics, we use the ‘lexical general usage’ indicators to quantize the descrip-
tion of these characteristics. Using the statistical method to investigate the general level of Kazakh universal
vocabulary, which used by the mass media, in order to realize the goal of common-use word’s automatic ex-
traction for the Kazakh mainstream newspaper media based on the corpus.

3 Automatic extraction of Kazakh words

Kazakh common-use words have three characteristics: filed generality, time generality and regional
generality, and use these characteristics corresponding to the field general usage, time general usage and re-
gional general usage of quantitative indicators to measure the degree of general vocabulary.

3.1 Research on quantitative analysis method of field general usage. Field general usage of words is
used to measure the general level in each field of circulation of language, which is the quantitative index of
commonly used words degree. The computation formula not only should examine the frequency of a word,
but also should consider whether words in different areas, different texts and the distribution of the fields are
uniform. Mainly include two kinds of qualitative and quantitative investigation ways:

(1) Qualitative investigation: obtain all the fields of common words relying on fields’ intersecting
words.

(2) Quantitative investigation: calculate the word’s field general usage according to frequency and dis-
tributed or other situation in each domain.

Qualitative investigation ways are relatively simple, for the field distribution of vocabulary is also clear
at a glance, and its shortcoming is ignoring the words frequency—an important indicator to measure the
common degree of words, so this kind of investigation ways only as the assistant to provide reference. We
will use quantitative calculation ways to analyze the field general usage of words.

3.1.1 The traditional calculation method of Kazakh words’ field usage. In order to measure the degree
of commonly used words, the traditional method is used in addition to calculate the use frequency of words,
even integrated considerate the calculation words with different areas of the text and area. The calculation
procedure is:

(1) Calculate word frequency F, :

F, stands for total appearing frequency in the corpus of word .

(2) Calculate the usage U; of word £:
Use the improved calculating format of Chang Baoru’s word usage:

S, =\/Z(N,§ -N,) /n.
i=1

1
D, =1-8,/(N,x(n-1)*) (0<D, <1).
B +L xC +C,
P+nxC +C,

DI,

(Word comparative frequency <0.0001).

1 1
DE, = ED] . +5Dk (Word comparative frequency>0.0001).
Calculating formula of words fields usage:
Words usage U, =DE, (or) x F, (take integer).
Among them, D, stands for the spread coefficient of word k. DE, stands for the high frequency band

of spread coefficient of word k. DI, stands for the low frequency band of spread coefficient of word k. N,
stands for the relative frequency of word k in the field of I.Ny stands for the total relative frequency of word
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k in all fields. B, stands for distribution number of articles of word k. C; and C, are pending constant. P stands
for the total articles of corpus. N stands for classification number field of corpus. Obviously, 1<FB, <P, 1<L, <n.
Make nx C;=P, C,can be sure; Make 0.5< DI, <1, C, canbe sure, C, and C, take a positive number.

Firstly need to calculate the constant value of C, and C,. The value of C, and C, need to be propor-
tional to the total number of articles, because the goal of this paper is to calculate the usage of each month, so
P value is to process the total text of every month. By the validation of Xinjiang daily of Kazakh edition in
2008, this paper set s values as C,=P/n, C,=2xP, make C,=1200.

The above formula is considering the word frequency, word text spread and word field distribution and
other integrated circumstance to obtain quantized index of commonly used features of words—-word usage,
this is consistent with the goal of the words commonly used degree, so it can be used as the calculation for-
mula of lexical general usage.

The traditional method has the following aspects of defects:

(1) Fixed word text distribution and field distribution together, it is needed to calculate two constants of
value C, and C,, and their values have a relationship to the total number of corpus and the domain classifi-
cation number, so the formula is more suitable for application in a closed static corpus. Regarding the corpus
which is used in this experiment, the total number of the corpus and domain classification numbers are al-
ways in dynamic status updates, so should not use the formula.

(2) Even in the total number of the corpus and the domain classification number under certain condi-
tions, the value of C, can be uniquely identified, but the value of C, is required for a range of values, so the

value of C, is not only, it also gives the calculation results bring uncertainty.

(3) Even though the field distribution characteristics in this formula have responses, their performance
on the word general extent is relatively weak. But the lexical general usage requires that the field distribution
parameters have more influence on measuring general degree of words.

3.1.2 The improved calculation method of Kazakh words’ field general usage. In order to solve the
weakness of traditional calculation formula of filed general usage, improve the calculateon method of filed
general usage.

The calculation steps of improved filed general usage are as follows:

(1) Compute word frequency of field:

F, stands for the total frequency of field classification corpus of word k.

(2) Calculate the usage of word K in text:

Use A.Juilland’s formula to calculate the usage of words in text categorization:

S, :\/Z(N;L—Nk)z /n.
i=1

1
D, =1-S,/(N,x(n=-1?) (0<D, <1.)
The usage of words UL, =D, xF, (take integer values).

In Which, N, stands for the relative frequency of word k in the field LN, stands for the total relative
frequency of word k in all fields. N stands for the total text number of corpus. D, stands for the coefficient
of dispersion of word k. F, stands for the frequency of word k.

(3) Calculate the field general usage of word U, :

Use the Distributional Consistency (DC) to calculate the even degree of word in all areas. Calculation
formula is:
The Distributional Consistency DC, =SMR/Mean (0< DC, <I) he definitions of SMR and Mean are as follows:

SMR = (Z«/FKI. /n)’ Mean = (ZFk,. / n).
i=1 i=1
The field general usage of words k U, =DC, xUL, .
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In above formula, n stands for the number of field classification, and requires that the number of field of
corpus is equal; FK; stands for the frequency of word k in the field I. UL, stands for the text usage of

words k. DC, stands for the even degree of word k in the field classification.

3.1.3 The analysis of experimental results of improved field general usage calculation method. As men-
tioned previously, calculation formula of field general usage can use the traditional calculation formula of
word usage, but we discussed this formula’s defects, especially the impact of the words’ field distribution on
field level of general quantitative calculation is not obvious, so this study proposed an improved formula.

In order to validate improved calculation formula, we select the Xinjiang daily of Kazakh edition in
January 2008 as the corpus of test data, separately calculate the field general usage of traditional formula and
improved formula, and make comparing analysis of this test.

Compared experimental analysis of frequency:

This paper’s frequency is the unified tag of FKID and UKID, namely the corresponding in the words
table according to sort of position after order of ‘the frequency of words’ and ‘field general usage’.

UKID: FKID > 1, it is shown that the position of the words compare to the original FKID position is on
the backward adjustment, the higher the value, the greater the adjustment of the word backward, then the text
spread and the stability of the field distribution usage for the word is not good.

UKID: FKID < 1, it is shown that the position of the words compare to the original FKID position is on
the forward adjustment, the higher the value, the greater the adjustment of the word forward, then the text
spread and the stability of the field distribution usage for the word is good.

UKID: FKID = 1, it is shown that the position of this words is same as the original position of FKID,
there is no effect for the range position of this word.

(1) The calculation formula of traditional field usage

Table 1 and 2 are the processing experimental results of the traditional calculation formula of field us-
age, cutting part of backward words and the adjustment forward Kazakh words.

Table 1
The backward words of field usage

Kazakh words| FK | Text NO UK FKID UKID UKID: FKID
sy 494 136 527.895608 276 630 2.282609

Sl 246 50 129.506097 138 268 1.942029
Qg 391 100 288.097844 231 477 2.064935

) 1986 361 827.966280 390 668 1.712821

ol 625 174 800.304715 311 659 2.118971

yigeaS 58 240 50 119.456207 134 214 1.597015

o 525 149 518.871667 285 616 2.161404

Table 2
The forward words of the field usage

Kazakh words | FK |TextNO UK FKID UKID UKID: FKID

Sl 368 62 109.049662 221 173 0.782805

=l 232 25 34.756044 129 62 0.480620

v 199 25 34.778509 104 64 0.615385

s s 335 62 110.70047 202 176 0.871287

(53155 99 37 34.293415 28 24 0.857143

Las s 340 87 113.13839 205 184 0.897561

4284 99 25 34.176450 28 16 0.571429

The maximum value of UKID: FKID is 2.282609, the minimum value is 0.480626, so adjustment range
of words’ position for traditional computational formula is not big. Thus the text spread and field distribution
does not bring about too much impact to sort result of words.
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(2) The calculation formula of improved field general usage

Table 3
The backward words of the calculation formula
Kazakh words | _LoXt FK FKID UK UKID UKID: FKID
number

g 424 4957 1 859.3169442 5 5

5L 374 3587 2 855.0248183 6 3

14 175 1905 9 137.4895981 322 35.77778
Slas 265 1850 11 288.3072141 302 27.45455
bz 162 1973 12 457.1887243 106 8.833333
25 112 1368 22 142.8154444 309 14.04545
Is5Le 87 1036 37 105.8061292 889 24.02703
Laady 50 887 50 35.98305303 807 16.14

Table 4
The forward words of the calculation formula
Kazakh words Text FK FKID UK UKID UKID: FKID

Ji 386 2932 4 871.8128425 1 0.25

L 49 113 985 300.4290849 142 0.144162
s 100 336 215 533.8430249 39 0.181395

Jo 124 353 299 762.0626994 25 0.083612
Cdadeddn 74 237 333 504.7022196 79 0.237237
s 99 264 349 477.628399 94 0.269341
e 87 256 361 520.531814 57 0.157895
] 98 234 396 517.3909156 67 0.169192
lniss 74 232 405 493.3513744 86 0.212346
GHE 74 288 425 517.3553599 68 0.16

Table 3 and 4 are the processing experimental results of the calculation formula of improved field gen-
eral usage, cutting part of the backward words and the adjustment forward Kazakh words.

The maximum value of UKID: FKID is 35.77778, the minimum value is 0.083612, the adjustment
range expands, so adjustment range of words’ position for improved calculation formula is larger. Thus the
impact strength of the text spread and field distribution of words is equal or not for the adjustment position of
word and will increase.

The experimental results show that the traditional calculation formula does not change the adjustment
position of word, therefore, the text spread and field distribution of words do not bring about too much im-
pact on sort result of words. However, improved calculation formula changes the adjustment range of posi-
tion of word a lot, thus the impact strength of the text spread and field distribution of words is equal or not
for the adjustment position of word will increase, this is more accord with our recognition of the common-
use words.

3.2 Calculation method of time general usage. The time general usage is the quantitative of words in the
investigation time. It needs to observe whether the words in the inspection period are stable or not, namely
the even degree of words in every month.

The procedure of time general usage is as follows:

(1) Calculate the monthly frequency of words:

F, stands for total appearing frequency in every month for word k.

(2) Calculate the time general usage of word k:
Use Distributional Consistency (DC) to calculate equal degree of words in every month of the distribu-
tion in the investigation, the calculation formula is:

SMR = (z"‘p/FK,. /n)* Mean = (Zn:Fk[ / n).
i=1 i=1
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The time general usage of word k 7, = SMR/Mean, (0<7,<1).

Above formulas, n stands for the number of months in investigation, the requirement of each month’s
corpus is equal; FK, stands for the frequency in the month i.

3.3 Feature description of region general usage. Region general usage of word is the vocabulary’s use
situation in different regions of the media from the point of view of common time, that is, during the investi-
gating time, the stability degree of vocabulary in different regions medial.

Region general usage is similar to the time general usage. They are also investigating the equality de-
gree in different distribution of the classification system, which is the stable degree of using except that the
difference is that time general usage is classified by months, but region general usage is classified by the dif-
ferent parts of the media.

Due to the present primitive data source of the experiment only having the Kazakh edition of Xinjiang
daily, the regional representativeness is insufficient, so the influence of region general usage to lexical gen-
eral usage temporarily is not taken into consider.

3.4 Calculation method of lexical general usage. As stated above, the description of the ‘lexical general
usage ’ is considering the field general usage and time stability of words, and but does not take into account
the influence of region general usage to lexical general usage.

Calculation formula of lexical general usage is:

Lexical general usage O, = T, xU, .

T, stands for the time general usage of the word k. U, stands for filed general usage of the word k. O,
stands for general level of word, the higher of the O, value, the characteristic of common use and the stabil-

ity feature of inspected time using performance are better.
4 Automatic extraction system

4.1 Selection and pretreatment of Corpus. In the experiment, use the ‘Xinjiang daily’ Kazakh version of
2008 year electronic text data to do statistics. In order to study the vocabulary field general, the original me-
dia corpus classification is needed. This paper will divide the raw corpus into 5 classes as political, economy,
education, life and sports.

The raw corpus is media newspaper webpage format, and needs to convert into plain text corpus ac-
cording to the ‘year/month/date’, and should remove junk information in webpage format, only retaining the
effective text information content, and the converted file format for the TXT file.

4.2 Extract process of Kazakh common-use words. In order to calculate the lexical general usage of Ka-
zakh words, firstly step the processed plain text format, and then extract the storage data, making frequency
statistics for the extracted words. Field general usage and time general usage can be calculated when we get
the word frequency. Finally we can calculate Kazakh lexical general usage. So we can extract the Kazakh
common-use words according to the extraction rules when we get the Kazakh lexical general usage. The ex-
traction of Kazakh common-use words mainly divides into two modules: preprocessing module and extrac-
tion module.

4.3 System implementation. According to the lexical general usage calculation method of Kazakh vo-
cabulary, use C# language for system development, and recognize the Kazakh lexical general usage statisti-
cal system. Calculation process of Kazakh common-use words and system interfaces is as follows:

(1) Calculation of fields, each Kazakh text ‘word’ of the word frequency, Figure 1 shows the system in-

terface of Kazakh word frequency statistic.

(2) Calculate text usage and field general usage in all areas’ words monthly. Figure 2 shows the system

interface of Kazakh word field general usage statistic.
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Figure 2. Kazakh word field general usage statistic system

(3) Calculation of annual Kazakh word time general usage and lexical general usage. Figure 3 shows
the system interface of Kazakh word lexical general usage statistic.
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Figure 3. Kazakh word time general usage and lexical general usage statistic

4.4 Extract Kazakh common-use words. As mentioned before, lexical general usage shows that word’s
general level in mass circulation medium combines these statistical features: the word frequency, text distri-
bution, field distribution, the use of time stability, and is the quantitative assessment index of these compre-
hensive performances. According to the 2008 annual ‘Xinjiang daily’ Kazakh version of the selected corpus
words’ lexical general usage Ok values from big to small order, cover the total corpus and identify 85 %-
90 % words as common-use words.
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5 Experiment results

According to the lexical general usage calculation method of Kazakh vocabulary, use C# language for
system development, realize the Kazakh lexical general usage statistical system. In accordance with the Ka-
zakh common-use words extraction rules, successfully extract Kazakh common-use words.

Table 5
The part of experimental results of the Kazakh lexical general usage
Kazakh words | FK | 1% ULK UK TK OK OKID
number
Lls 356 374 8941. 6452 8539. 7060 0.95187 8128. 7041 737
e 291 386 8892. 6146 8711.3119 0. 75388 6567. 3362 736
o jis 140 187 8700. 0821 7210. 1816 0. 74866 5397. 9969 734
Js 68 125 8582. 6442 7483. 6931 0. 54400 4071. 1290 730
&5 83 100 6933. 5912 4877. 2432 0. 8300 4048. 1118 729
e 140 275 8708. 4042 7800. 9534 0. 50909 3971. 3944 728
Zgoss 97 173 8552. 3111 6051. 5284 0. 56069 3393. 0535 722
e 120 261 8707. 4002 8650. 4981 0. 39080 3380. 6544 721
e 109 186 6980. 2351 5176. 0691 0. 58602 3033. 2878 716

From the experimental results, the extraction method is basically satisfactory, but the accuracy of lexi-
cal general usage still remains at rising further. The main factors affecting the accuracy are:

(1) In this experiment, the original corpus is divided into 5 categories: political, economy, education,
life, sports. These 5 classes cannot be encountered by the newspaper media of various types of text.

(2) The current lexical general usage without considering the regional general usage on the general ef-
fect of words.

(3) At present, the corpus is only ‘Xinjiang daily’ Kazakh version of the 2008 annual year, and the size
is greatly restricted.

6 Conclusion

This article used the definition of the Kazakh common-use words, and identified the Kazakh common-
use words’ three characteristics: filed generality, time generality and regional generality, and used these
characteristics corresponding to the field general usage, time general usage and regional general usage of
quantitative indicators to measure the degree of general vocabulary. Based on the improved words filed gen-
eral usage to achieve a Kazakh common-use words extraction, successfully extract Kazakh general vocabu-
lary, and has good extraction effect, make up for the traditional words filed usage is insufficient, make
words’ field distribution characteristics have more influence of the words’ commonly used characteristics.

In the article ‘lexical general usage O’ is considered the word field general usage and time general us-
age and put forward, not considering the regional general usage on the general effect of words.

In order to further improve the accuracy of Kazakh lexical general usage and increase the statistical data
of persuasion, the next step work should be expanded corpus size, increased number of text classification,
not limited to the current 5 areas, and should also consider the larger geographical scale circulation corpus,
such as increased Kazakhstan's media corpus, regional general usage into ‘lexical general usage’.

This work is funded by the Natural Science Foundation of P.R.China (NSFC)(No.61363062,
No. 61063025 and No.61272383), Science and Technology Research and Development Funds of Shen-zhen
City (No. JC201005260118A4).
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I'.Antein6oek, K.Ban

ABTOMATTBI TYpAe Ka3aK TiJliHeH ce3, Y3iHai aixy

Makasia Ka3ak TilTiHIE aBTOMATThI TYp/E XKajlbllaMa JICKCUKAJaFbl KOJIIAHBUIATBIH Y3iH/I alyFa apHaiFaH.
Hactypni ce3zmepai KojmaHy Heri3iHIe Kui MaipanaTelHANATBIH ce3xep aibiHAbl. Ce3 KoigaHy SKUiiri
CTaTUCTUKACHIHBIH HETi3iHE CYIHEHE OTHIpHIN, 013 Ka3aKTUIIl JEKCHKaaa KOJMIaHbUIATHIH (OpMyia KacaIblkK.
CoHpiaii-aK KYHICTIKTI KOJIAHBICTAFbI JIGKCHUKAIIBIK MOHI KYHJBI JICTI CaHAJAThIH CO3JEpIi 0ol aljibIK.
ToxipubeHiH HoTHXXeci KopceTKeHael, ecenTi Gopmyia ce3nepaiy OpHBIH Oaranay, OypbIHHAH KOJJAHBUIBII
KeJie JKaTKaH AJCTYPIl oicKe KaparaHna, Ka3ak TUTIHIET! KYHACTIKTI KOJIAHBUIATBHIH Y3IHII aJbIHATBHIH
CO3JIep/IiH 30p MYMKIHIILTIT 6ap eKeHITiH KOpCeTTi.

I'.Antein6oek, K.Ban

ABTOMATHYECKOE U3BJICUEeHHE CJIOB, OTPBIBKOB B Ka3aXCKOM SI3bIKE

B crarbe npeacTaBieH METO aBTOMATHYECKOI'0 M3BJICUEHHS CIIOB U3 OOILEYNOTPEOUMON JISKCHKH Ka3aXCKO-
ro s3bika. YacToTa ynorpeOneHus CiIoB BEIYUCIAIACH 110 KOJMYECTBY HCIOIb30BAHUS TPAAUIIMOHHBIX CJIOB.
Ha oCHOBE CTaTHCTHKH YaCTOTHOCTH Ka3aXCKUX CJIOB ObLIa moiy4eHa (opMyrna s MCIOJIb30BaHMs Ka3axX-
CKOSI3BIYHOM JICKCUKH. VI3BIICYEHHE CIIOB MPOBOIMIOCH UCXOS M3 IEHHOCTHOT'O JICKCHYECKOro 3HaueHus. Pe-
3yJbTaThl SKCIEPUMEHTA ITOKA3bIBAIOT, YTO 110 CPABHCHUIO TPAJMILMOHHBIM METOJOM IIpe/cTaBieHHas Hop-
MyJia BBIYHCIICHUS 1aeT OO0JIbIIE BO3MOXXHOCTH OLICHUTh YaCTOTHBII CTATyC CIIOB.
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The concept of linguistic identity in modern linguistics

The article considers a meaning of the term «linguistic identity» in modern linguistic paradigm. There is a set
of the interdisciplinary nature of the term, and notes about a significance of the term appearance in linguistics.
The article compares the definition and characteristics of «linguistic identity» concept in terms of the differ-
ent approaches and disciplines, an attempt to compare different definitions of language and identity and high-
light the similarity of their contents. On the based of the definitions and approaches analysis there are de-
scribed methods for the study of linguistic identity in modern science and designated purpose of studying this
concept in linguistics.

Key words: linguistic identity, anthropocentric paradigm, the structure of the linguistic identity,
antropolinguistics, the human factor in language, modern linguistics.

The phenomenon of linguistic identity, acquiring science categorical status, is main to modern linguis-
tics. Since the 90s of 20th century the notion of «linguistic identity» «... becomes the pivotal backbone
of philological concept. Most researchers considered it as an integrative now, which was the beginning of a
new stage in the development of linguistics — antropolinguistics» [1; 15].

Linguistic personality comes to the fore in the new linguistic paradigm, as well as an object of study
of other human sciences (sociology, psychology, cultural studies, philosophy, etc.). Philosophy defines «per-
son» as worldly and scientific terms in personality psychology is seen as «a man taken in his system of psy-
chological characteristics that are socially determined, determine the moral his actions» [2; 377] and
the identity of sociology studies in different social systems.

Usage of the term «linguistic identity» in a number of science areas (linguodidactics and psycholinguis-
tics, cultural linguistics and stylistics of artistic speech, and communicative linguistics linguopersonology)
says, that the reference to the human factor in the language is in a high demand now. The new term has
gained popularity due to the fact that it reflects the integration of science and interdisciplinary studies
of modern humans.

Performances of the individual nature of knowing the language appeared in linguistics in the 18—19 cen-
turies in the works of V. von Humboldt and I.G.Herder, and later were developed in the writings
of L.Weisgerber, K.Vossler, I.A.Baudouin de Courtenay, and others. The phrase «linguistic identity» was
first used by V.V.Vinogradov in his work «Artistic prose» (1930), but its value was not disclosed. Under-
standing of the phenomenon comes clear only in present days, which is indicated by the words «linguistic
identity», and that the name gets the status of the term.

Since the 80s the term «linguistic identity» is increasingly being used by linguists, there is a number
of definitions and its characteristics. The first of them was given in 1980 by G.I.Bogin in the book «Modermn
Linguodidactics». He wrote that «the central concept of linguistics is linguistic identity — a man, considered
in terms of its readiness to make the speech acts. <..> Linguistic identity — is the one who sets the lan-
guage, that is, the one for whom language is a speech. Linguistic identity is characterized not so much by
what it knows about the language, as the fact that it can do with the language» [3]. Later, in his doctoral dis-
sertation, he added early interpretation, defining linguistic identity as a «man, considered in terms of its read-
iness to make the speech acts, to create and to take the work of speech» [4].
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A little later, the definition of a linguistic identity was formulated by U.N.Karaulov in his book «The Rus-
sian language and linguistic identity» (1987), and linguistic identity was defined by him as «... a set (and the
result of the implementation) of the ability to create and perception of speech works (texts), which differ

a) a degree of structural and linguistic complexity,

b) depth and accurate reflection of reality,

¢) a specific target orientation» [5; 245].

In the same monograph it is provided a fundamentally different interpretation: «... linguistic identity is
a person, expressed in the language (text), and through language, it is also a person, reconstructed in its main
features on the basis of language means» [5; 38].

Following U.N.Karaulov many linguists have proposed their own definitions of linguistic identity
where its essence is defined by the concept of a system or set of a person properties, accented own language
concepts or extralinguistic components that characterize a person. We provide a brief overview of some
of the definitions of the linguistic identity:

* «Linguistic identity is considered to be a subject, who is capable to perform speech activity, using its
meaning» (L.E.Klyukanov) [6; 73];

* «An individual, who is capable of producing a coded designation of the external world, serving
the conceptual model of reality and enshrined codification language community, is used under the linguistic
identity» (O.A.Eremeeva) [7];

* «... linguistic identity is seen... as a carrier of a certain quality of language ability, given its initially
and further developed in accordance in its potential» (N.D.Golev) [8; 10];

» «Linguistic personality — is multi-dimensional, multi-level functional system, which gives an
idea of language and speech degree at the level of the individual active and creative interpretation of
reality» (E.V.Barsukov) [9; 5];

* «The language identity is a set of socio-psychological and cultural property rights, determining its
ability to creative text activity and display a specific national language picture of the world, constructive in-
teraction with the environment, openness to understand and adapt to a mental-language environment
for the purpose of initiation to the culture of a foreign language and to determine their place in the spectrum
of different cultures «(S.Yu.Godunova) [10].

With such a variety of definitions it is actual getting preferred the term «person» as a generic compo-
nent definition of linguistic identity — it highlights the interdisciplinary nature of the research object: the
identity (in the totality of its properties identified related disciplines), as reflected in the language.

The level of generalization in the selection of the object, which is denoted by the term «linguistic identi-
ty» varies very widely in the definitions, and in various studies. So, G.I.Bogin, speaking of the linguistic
identity, involves the study of science fiction, which is abstracted from the individual differences of people
and languages. This interpretation is opposed to the second definition made by Karaulov, what is focused on
a specific individual speaker. And anyway «Karaulov does not clearify taken parameter, thanks to which it is
possible to study the «conditional linguistic identity» (art text characters), social or national language and
speech types of real individuals.

Dedicated by U.N.Karaulov abstraction levels correlate with independent values of the original term:

«Linguistic identity — is the carrier of a language, characterized by analyzing the texts they produced:

a) As the individual and the author of these texts with its own character, interests, social and psycholog-
ical preferences and settings;

b) As a typical representative of the linguistic community and a narrower included in its speech com-
munity, or the cumulative average carrier of the language;

c) As the representative of the kind of homo sapiens, an essential feature of which is the use of sign sys-
tems and, especially, natural language» [11; 104].

If you cannot differ the perception of the analysis object, linguistic identity «is understood as an indi-
vidual or as a team, using the language as a basic channel of communication» [12].

Thus, the idea of a linguistic identity in linguistics is not only a real native speakers, but also with some
scientific abstraction, simulated entity. This view is held by N.S.Trubetzkoy in his work «On the problem of
Russian self-learning» (1927), where he considered the philosophical concept of the person in the unity and
the opposition of its two fundamental sides — «individual» and «public», «symphony» of personality [13].

Many authors of contemporary works get such a juxtaposition of two forms of the phenomenon, so the
terms «collective linguistic identity» (a community of people who speak this language) and «individual lin-
guistic identity» (a single representative of the community) are widespread. At this moment it can be repre-
sented following points of view of different linguists:
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* Following N.S.Trubetzkoy, V.P.Neroznak indicates the language of the people as «public
(polilektive)» linguistic identity and its particular representative as «individual (idiolektive)» linguistic iden-
tity [14; 113].

* L.L.Sentenberg believes that the overall linguistic identity (generalized image of the carrier of the lan-
guage) and linguistic identity of the individual (the specific language of the media) — are two sides of one
coin, does not exist without each other. It is noted that the overall linguistic identity varies territorial, voca-
tional, cultural, sexual, etc. In this regard, there may be the study of the linguistic identity of the schoolboy,
students, pensioners, etc. [15].

* A.A.Vorozhbitova proposes to use the term «collective linguistic identity» or «total linguistic identi-
ty» in relation to the ethnic group as a whole and in the description of the social groups to introduce the term
«group linguistic identity» [16; 139].

* O.N.Shevchenko contrasts typical and individual linguistic identity. «Typical linguistic identity is
characterized by properties, such as abstract, reference, collectively, the impersonality»; standard model in
each case is implemented in the form of individual linguistic identity. Individual linguistic identity in the
basic characteristics is the same as the standard, but at the same time it has its own characteristics [17].

Any pursuit of science tends to identify the generalizing of properties of the investigated phenomena.
However, the widespread consolidation of the term «linguistic identity» as «people, talking in general» or
«a typical representative of the linguistic community» are undesirable not only because of the inconvenience
of use in scientific practice, but primarily due to the initial opposition of the initial concepts of «personality
«and the «collective». Expanded use of the term «linguistic identity» is a part of tribute to the «scientific
fashiony», which reflects the important social needs of the mass consciousness. After studying various scien-
tific approaches to the concept of «linguistic identity», we believe that the perspective is the designation ac-
cording to the specific term of a native speaker. This view is held by U.N.Karaulov and D.N.Murzina and
E.V.Ivantsova. In other cases, it is more about the different types of linguistic identity.

Perhaps, then, the term «collective linguistic identity» will be released from active use, while the term
«individual linguistic identity» is used without an explanatory tautological definition and finally gain a foot-
hold in linguapersonology as the main.

Variability of certain linguistic identity is also due to the different views on the subject of (aspects of)
the phenomenon study. Some definitions of this area coincide with the formulation of the object of study, in
others it is highlighted in a separate part of the characteristics of the concept.

An analysis of the definitions of the linguistic identity at this point, it demonstrates the processes of in-
tegration and differentiation of individual areas of linguistics in the period of its anthropocentric paradigm.
Different interpretations of the individual aspects in language study are clearly correlated with separated in
the last decade of the traditional linguistics new areas.

Defining of linguodidactics, where the main thing is occupied by the speech (language) rights and their
ability to go back to the implementation are shown in the work of G.I.Bogin. Interest cultural linguistics to the
«human factor in language» is caused interpretation linguistic identity «... mainly in the fixed base of lexical
system of national and cultural prototype of vehicle specific natural language...» (S.G.Vorkachev) [18; 17].
Thus, the task of studying «etno-semantic» (collective!) linguistic identity is to identify characteristics of the
national culture and mentality of a language community. Close to this understanding (but perhaps with some
shift in emphasis in the sphere of cognitive and communicative linguistics) there is a definition of
V.1 Karasik: «Linguistic identity — is a generalized image of the media cultural-linguistic and communica-
tive activity-related values, knowledge, attitudes and behavioral responses» [19; 363]. Synthesis of Science
and problems of sociolinguistics is seen in the definition of «modely, linguistic identity — is «a typical rep-
resentative of a certain ethno-social groups, recognizable by the specific characteristics of verbal and non-
verbal behavior and output value orientationy» [20; 99].

Communicative linguistics spawned an idea of the linguistic identity as a «communication.» According
to G.N.Bespamyatnova it is «a set of distinctive personality traits, found in its communicative behavior, and
providing the individual communicative personality» [21; 10].

Finally, a number of definitions related to specific native speaker highlighted the problem
of lingvuopersonology that places the center of the study some real individuals in the dialectical unity of the
individual and the collective in their language and speech, in conjunction with their language and personal in
the broad sense of the word. It should be noted that the definitions of U.N.Karaulov, where the components
of the structure of the linguistic identity (vocabulary, thesaurus and pragmatikon), reflects the modern view
of language as a tool for learning outlook, values and motivations of man. In these definitions minimized
their contain of methodological principles of analysis.
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Many linguists are trying to narrow down the concept of «linguistic identity» by introducing it into
a paradigmatic series of similar concepts, and replacing the original terms notation other. Thus, A.V.Puzyrev
opposes linguistic identity of thought, speech and communicative personality, tying with only the first term
analysis of the language development degree, its features [22]; V.V.Krasnih separates language, speech,
communicative person and a speaking person [23]. It is also proposed to use the term «verbal persony, filling
it with different content. In some works, he is regarded as identical in meaning to common «linguistic identi-
ty», but a more accurate in an inner form; in the writings of other linguists associated with it is only one as-
pect of the description of the linguistic identity.

Thus, the term «linguistic identity» actively asserted in modern linguistics. His demand is primarily due to
the anthropological orientation of modern linguistics. Diversity of interpretation of the term is associated with
different representations of the object standing behind this notation, the degree of abstraction in the research
process, exploring aspects of this phenomenon. Many of his interpretations show, on the one hand, the devel-
opment of ambiguity, on the other — the desire to eliminate undesirable for terminological system polysemy.

Secondary terms (which are often sound the same are also attached to the shell unequal content) are ac-
climatized badly, and the primary «linguistic identity» keeps the variability of semantic content. This situa-
tion can be explained as the antinomy of the original objects, as reflected in this phrase (unity and opposed to
speech and language, social and individual), and the lack of formation of terminological apparatus of the new
field of scientific knowledge.

It seems that in many cases, the term «linguistic identity» is used to refer to an excessively wide band
speakers. In connection with the isolation of linguopersonology, wider area of anthropological linguistics
would be appropriate for securing objects of different degrees of abstraction, different terminological desig-
nations, yet to be introduced for a branch of linguistics, related to the theory of linguistic identity.
The theory of linguistic identity is developed from the perspective of different approaches, using different
research methods, by examining certain aspects of the problem, based on the selection of different objects for
observation. Construction of a theory of person’s language involved representatives of various philological
schools, and both of them listened carefully to the opinions of colleagues support, the hypothesis were put
forward and offered their solutions of common scientific problems.

The initial research was the understanding of a language as a specific identity of a native speaker, to
understand it there was reproduced and created a text, is a person, described based on the analysis of texts
produced by it in terms of the use of system resources which the language to reflect its vision of reality
(U.N.Karaulov, V.V.Vorobiev). The basis for the individual characteristics of the language is assumed its
three-tier structure, proposed by U.N.Karaulov, under which verbally-semantic, linguistic and cognitive and
pragmatic (motivational) levels were allocated. Follow-up studies undertaken in this area the viability of ide-
as U.N.Karaulov have shown. Linguistic identity recognized «... integral complex object of study of young
and rapidly developing areas of language science (cognitive linguistics, psycholinguistics, sociolinguistics,
pragmalinguistics, ethnolinguistics, ontolinguistics etc.)» [24; 5]. In the future structuring of the linguistic
identity Karaulov received rethinking, additions and clarifications to the works of other scholars. Thus,
V.A.Maslova calls the three components that make up the content of a linguistic personality — evaluative, or
worldview, cultural and personal [25]. V.I.Karasik offers an aspect Learn the linguistic identity of values,
cognitive and behavioral [26]. In general, the organization of human speech isolated language ability, com-
municative needs, communicative competence, language awareness, verbal behavior [27].

Teaching of the linguistic identity, develop tools anthropocentric scientific paradigm, involves the use
of a wide range of methods, techniques, research methods of linguistic material. Their choice is determined
in each set by the goals and objectives. The following methods are most frequently used: general linguistic:
observation of the object, descriptive thesaurus (ideographic description language method), a method of se-
mantic fields (L.M.Vasilyev), the method of content analysis of the individual author of the dictionary, her-
meneutics; linguokognitology methods: conceptual (L.O.Cherneyko, V.A.Dolinskiy), discursive
(T.B.Alisova); linguokulturology methods: Method of linguocultural fields (V.V.Vorobyov), the method of
linguistic and cultural analysis of the text (M.Freshly) [28]; a method of describing the language of the per-
son on the basis of models offered by modern science (U.N.Karaulov, V.A.Maslova, V.I.Karasik,
T.V Kochetkova); linguopragmatic methods (including analysis of the modalities of speech, rhetorical analy-
sis); methods of psycholinguistics; of comparative methods; statistical method; methods of educational lexi-
cography; experimental method.

One of the most important tasks, which is laid in the anthropocentric linguistics in the study of the lan-
guage of the person — is the creation of a typology of linguistic personality, building on the basis of differ-
ences in styles of thinking, in ways of developing the communicative competence, both diachronic and syn-
chronic view. An inexhaustible source of inspiration is the scientific study of the language of individual per-
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sonalities, specific speakers, creating an individual voice portrait. Linguistic personality in some degree rep-
resents Linguacultural situation under which it works, linguistic picture of the world of the people, reflected
in its personal view of the world, like a personality, «... so the universal significance of the person in need of
analysis and explanationy» [29; 237]. In general, the construction of an integrated theory of linguistic person-
ality seems possible only through the efforts of many scientists and combining many scientific fields.
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Ka3zipri 3aMaHFbI IMHIBUCTHKAAAFBI TUIAIK TYJFa TY:KbIPHIMAAMACHI

Makanazna Ka3ipri JMHTBUCTHKAAFbl  TUIOIK TYIFa»  YFBIMBL  Macellieci KapacThIPbUIAbL.  ¥FBIMHBIH
TIOHAPAJIBIK CHIIATHl AHBIKTAJ/BI JKOHE OHBIH JIMHTBUCTHKAJarbl MIBIFYBIHBIH 30p MaHBI3EI KepceTeni. Op
TYpJ TociimeMenepre >koHE MOHAEpre CoWKeC «TLINIK TYJIFa» YFBIMHBIH aHBIKTaMallapbl JKOHE
CHUIIaTTaMalapbl CaJbICTHIPBUIBIN, TUIAIK TYJIFaHBIH op TYpJi aHBIKTAMaJapbl JKOHE OJap/bIH JKaJIIbI
MarblHAChl JKaH-XKaKThl 3epTTeNAi. ABTOpJIAp aHBIKTaMalapibl JKOHE TOCUIAEMeNepAl Taiian, Kasipri
FBUIBIM/IAFbI TUIAIK TYJIFAHBIH 3€PTTEY OJiCTepi Ma3MyHJAl, OChl YFBIMHBIH JIMHTBUCTHKaJarbl 3epTTEYiHIH
MAaKCaTTapbIH aHbIKTa bl

I'.}O.Aman6aeBa, H.®.FOmiko

Konuenuus s361K0BOM JIUYHOCTH B COBpeMeHHOﬁ JIUH'BUCTHKE

B cratbe paccMOTPEHO 3HAUCHHE TEPMHUHA «I3bIKOBas JIMYHOCTHY B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUYECKON Hapa-
JMrme. Y CTaHOBJICH MEXANCLUIUIMHAPHBIA XapaKTep TepMUHA U OTMEYEHA 3HAYMMOCTb MOSBICHHS JaHHOTO
TEpMHHA B JIMHTBHCTHKE. B CTaThe COIMOCTAaBJICHBI ONPEICICHUS W XapaKTEPHCTUKH OHATUS «I3bIKOBAs
JUYHOCTB» C TOYKH 3PCHUS PA3HBIX MOJXOJOB M HAYYHBIX JUCLMUILUIMH, NPEINPUHATA HONBITKA CONOCTABUTD
paznuyHble Ne)UHHULMH SI3bIKOBOH JIMYHOCTH M BBIICIUTH OOLIHOCTh MX coepxaHus. Ha ocHOBaHMHU aHaH-
32 OIPEICNICHHI U IIOJIXOI0B ONHCAHBI METO/BI H3YUCHHS SI3bIKOBON JINYHOCTH B COBPEMEHHOH HayKe U 000-
3HA4EHBI LIEJIM U3YYCHHS JAHHOTO NOHATHS B JIMHTBUCTHKE.
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Functional-typological parameters of scientific discourse

The article describes the main components of the scientific type of discourse. Its functional and typological
parameters are reviewed. The criteria for this type of discourse are identified. So-called set of regulatory prin-
ciples following which optimizes the process of creation, transmission and use of knowledge undergoes anal-
ysis. As the study of the linguistic texture of scientific articles and monographs showed it seems interesting to
consider the scientific discourse from the point of view of various language aspects: the unity of the two func-
tions — informational and emotional.

Key words: discourse, scientific discourse, classification of discourse types, functional and structural catego-
ries; functions: informative and emotional; semantic and structural categories.

Various forms of communication in the field of science and techniques cover all new spheres of human
activities including those which have traditionally considered being mononational. The nature of scientific
monocultural and intercultural communication is gradually segregating from other forms and is taking new
ways and types that are specific only to this sphere of activity [1]. All this allows talking about the unique-
ness of scientific discourse which is confirmed by specific targets and strategies.

Until recently the scientific text has traditionally been studied in the framework of functional stylistics
and the attention of scientists were always captivated by the systematic properties of the style and all the oth-
er elements inherent to the language of science were referred to its periphery. At the end of the XX century
the view on the scientific text was radically changed, it is no longer considered as a separate product of mon-
ologue character, it is presented as a component of a coherent system of texts representing various fields of
science, research strands and scientific paradigms [1].

Scientific discourse should be recognized as institutional and it should be noted that the interactive co-
operation of social factors within a particular type of discourse attracts researchers due to a range of possibil-
ities of linguistic and extralinguistic analyses that can create the conditions for studying and highlighting the
challenges of the relationship between language and forms of human activity, language manipulation, be-
liefs, evaluation of statement sincerity [2].

In modern society there is a growing importance of scientific discourse because on the one hand more
and more people are involved in this discourse within the professional communication; on the other hand the
scientific discourse has a high degree of authority as the content of the scientific text is perceived as an ob-
jective and fair.

Investigation of scientific discourse is in the sphere of the interests of the cognitive linguistic paradigm
in connection with integrative trend of science development about language and the need for interpretation of
results obtained in related fields of knowledge — semiotics, sociolinguistics, psycholinguistics, culture study
and philosophy. Scientific discourse in its thematic varieties attracts the attention of specialists because this
research paradigm highlights not only the status and role relationships of the subculture but also the ways of
constructing argumentation, forms of actualization, ways of ‘synchronizing’ within the information field.

Scientific discourse refers to a special type of communication which is characterized by a high degree
of influence on the recipient and therefore the identification of the mechanisms of scientific argumentation is
very significant. In this sense the importance of studying scientific discourse is dictated by the need to find
optimal ways of argumentation and verification of scientific information which should be organically inte-
grated into the scientific picture of the world.

The concept of ‘scientific discourse’ is used as: 1) scientific communication presented in conjunction
with oral and written, verbal and non-verbal texts; 2) the particular scientific text considered within the con-
text [1]. These definitions of scientific discourse are quite conventional. Separation of scientific discourse in
the ‘broad sense’ is based on the idea of the scientific field as a special form of human activity which plays a
vital function in modern society. This area is distinguished by a special use and own parameters of commu-
nication. Scientific discourse is a system of texts in which changes in the scientific picture of the world are
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registered; it is a part of the general informational discourse that serves to a particular social group and is
inextricably linked with both the scientific picture of the world and the national language picture of the
world. Scientific and linguistic picture of the world exist in parallel, in some situations they influence each
other thus keeping their own principal difference [1].

The main objective of the author of scientific discourse is to demonstrate the validity of his point of
view in the process of cognition of the object of scientific research which in its turn is a part of the surround-
ing world. In constructing own statements the author assumes that he has to convince the recipient of the text
hence the scientific texts have such a property as an element of polemics [3].

From other types of discourse scientific one also differs by the fact that the preparation level of the au-
dience quietly correlates with the preparation level of the author of the text, the author does not need to mo-
tivate the recipient, attract him by bright titles as he is motivated by the perception by virtue of his profes-
sional identity [1]. Speech strategies of the members of scientific discourse are quite varied but in general
they represent certain modifications of the main goal — to obtain objective knowledge about the world [2].
They are the definition of the problematic situation, highlighting the subject of scientific analysis, the study
of history of the issue, formulation of hypotheses and research objective, rationale for choice of methods and
engaging research materials, the construction of theoretical and experimental models of the subject matter,
presentation of the results of observation and experiment, comments and discussion of the results of research,
peer review of the research, identification of the areas of practical application of the results obtained, the
presentation of the results obtained in a form suitable for specialists and non-specialists (students and the
general public), etc. [1].

To determine the scientific discourse as an institutional one it needs to classify typical intentions of par-
ticipants of communication, status characteristics of participants of communication, behavioral and stylistic
norms of communication. Scientific institutional discourse is certainly clichéd kind of communication be-
tween scientists who may not be familiar with personally but they have to cooperate in accordance with the
norms of society which can be defined as the scientific community. Thus according to V.Karasik there are
soft and tough varieties of institutional discourse. Scientific discourse is soft and military discourse is tough,
all kinds of discourse in which the important role are played by various kinds of rituals are tough [2]. One of
the characteristic features of scientific discourse is a principal equality of all participants of scientific com-
munication as none of the scientists cannot embezzle a monopoly on truth, objectivity and comprehensive
argumentation and evidence for expressed regulations; any text can be subjected to analysis, evaluation and
criticism from the point of view of the truth or falsity of some of its propositions and image of the text as a
whole because the infinity of every act of cognition makes a scientist be critical about both others’ and own
investigations.

One of the most common methods of classification of discourse types is the distinction on spheres of
activity and spheres of communication; on the basis of these criteria the scientific discourse which plays a
crucial role in modern society is highlighted as it is the core of a common information resource. Scientific
discourse not only serves to the representatives of a particular social group (scientists) but it is also inextrica-
bly linked with other critical discourses of modernity: political, religious and media. It is impossible to study
and describe scientific discourse in isolation from such concepts as the scientific picture of the world as well
as the national language picture of the world. Under the scientific discourse we should understood not only
the sphere of exchange of scientific information in general but an actualized specific text or in other words a
set of homogeneous speech acts or a single speech act which seeks to change our understanding of life [1].

The main ontological characteristics of scientific discourse are:

* Abstract in scientific discourse is seen in a distinct nominative and abstract and generalized design of
the statement. Under the abstract and generalized design of the statement it is advisable to understand the
functional and semantic ‘colour’ of scientific speech which manifests specificity of scientific thinking. In
scientific language the objective properties of the phenomena under consideration should be reflected.

«The influence of mathematics, in particular the discovery of integral and differential calculation made
impact on the study of Leibniz (1646—1716), the great German thinker of the XVII century, who put forward
the concept of the unconscious mentality for the first time in the history of science. Picture of mental life has
acted as an integral rather than the arithmetic sum. Based on the idea of continuous gradation of concepts,
Leibniz distinguished perception (unconscious perception) and apperception (conscious perception which
includes attention and memory). Being an idealist, Leibniz believed the universe was built from a plenty of
souls — ‘monads’ (‘Monad’ — indivisible). However, he added a lot of new things in psychology, especially
the idea of the active nature and continuous development of mentality, about the complicated ratio between
the conscious and the unconscious» [4; 14].
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* Consistency as one of the main characteristics is realized in scientific language which is a form of ex-
pression of concepts, opinions. In scientific discourse such language means that meet the requirements of
logical thinking at maximum level, express conceptual content are used.

«Education especially higher education is considered as the main leading factor for social and econom-
ic progress. The reason of such attention is to understand that the most important value and main capital of
modern society is a person capable of finding and developing new knowledge and making nonstandard deci-
sions» [5].

* Objectivity of scientific discourse is achieved through the specifics of scientific cognition which es-
tablishes an objective scientific truth. Objectivity of scientific discourse is realized due to the impersonality
of linguistic expression, the desire to focus on the subject of the statement and there is a small degree of sub-
jectivity in scientific texts.

«Gender is a set of social representations, not a prescription fixed by nature; this is what we think of
the field within our social and cultural conceptions. Gender studies are based on the principle of anthropo-
centrism in the study of linguistic phenomena. Anthropo-oriented approach to the study of language and
communication is associated with cognitive scientific paradigm and allows to consider gender as a cultural
phenomenon and to put ‘masculinity’ and ‘femininity’ down statuses of concepts. In the framework of the
linguistic paradigm of gender it is emphasized that the concepts of ‘masculinity’ and ‘femininity’ are con-
structed in the language because language is presented as a method of developing consciousnessy.

» Accuracy as a feature of scientific discourse is related to the specific scientific cognition. Scientific
cognition involves not only objective but also an accurate representation of reality. Without accuracy of sci-
entific knowledge the progress of science is impossible. This is evidenced by the prevalence of the linguistic
means that are unambiguous and can accurately express the essence of concepts in scientific speech. These
language means include terms and special terminology.

«Postpartum psychosis (or according to the International Classification of Diseases of 10" review —
mental and behavioral disorders that occur in the first 6 weeks after delivery) is a rare mental disorder usu-
ally occurs in the first 2—6 weeks after delivery. Psychiatric disorders that arise after delivery have been al-
ready known at the time of Hippocrates who mentioned postpartum ‘delusion’ and ‘mania’. The term ‘gener-
ic fever’ became widespread latery [6; 17].

* The necessity of the statements is the most important feature of scientific discourse. The absence of
this property leads to the phrase mongering and declarativity which is unacceptable in science. The essence
of this principle is that if a certain position is formulated or any hypothesis (theory) is proposed, it is neces-
sary to give undeniable rational grounds (reasons, arguments) by virtue of which they should be accepted as
true or more believable than before.

«Thus we can distinguish three aspects of being, existence of science — firstly it is one of the types of
cognitive activity, the purpose of which is to obtain new knowledge, secondly — the result of this activity
which can be represented as the union of newly gained scientific knowledge into a coherent, organic grow-
ing system (not just their sum), third — a social institution with specific infrastructure: scientific institutions
which include academic, research and university scientific organizations, professional associations of
scholars (scientific communities, forums, etc.); ethos (moval norms and values) of science; resources, fi-
nances, scientific equipment, scientific information system, various kinds of communication between schol-
ars, etc.» [T;7].

* Setting for a search of truth. This imperative of scientific discourse assumes that our all statements are
not guaranteed against mistakes. Truth in its classic sense is the ratio of the accordance of statements (hy-
potheses, theories) to its allocated fragment of reality.

* Conceptuality. This rule considers usage of categories system in any area of scientific discourse which
serves as specific coordinates of the space of theoretical thinking. Firstly they are philosophical categories —
ontological, epistemological and axiological. Secondly scientific categories, the system of which emphasizes
a certain aspect of reality which is the objective content of statements of science.

«Time as a basic category of being is originally shaped in the ingenious image of the world and is rep-
resented in it by the richest paroemiological stock fixing an important role of the time phenomenon in a hu-
man lifey [8].

» Methodology. It means that any scientific research can be carried out with the help of a certain set of
rational methods.

«In the second half of the twentieth century scientists actively use the methods of mathematical analysis
and differential equations, mathematical modeling, methods of probability theory and mathematical statistics
have great success» [T;17].
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* Creativity. Innovative research begins when the impossibility of solving a certain kind of problems
(issues) on an existing theoretical base using previously established methods and means is fully realized.
This evidence encourages the researcher to develop new ideas and hypotheses, to invent non-traditional ex-
perimental methods, means of monitoring and measurement.

«Modernization of the educational process in medical higher institutions shows that the training de-
mands innovative technologies that provide development of skills directly required in future practice. The
leading place among these methods belongs to the method of projects which allows to create a natural envi-
ronment for the development of students' key competencies, educational situations, enables students to for-
mulate and solve problems themselves, it is a technique of self-activity support by a student to resolve target-
ed problemy [9; 286].

* Criticism requires the ability to listen to counterarguments, try to be on others’ point of view, to look
at own position as if from outside and start a meaningful dialogue with other views.

* Evidence of presentation.

«Thus the surface-active properties at interphase borders with air and a solid surface are characteristic
of all three varieties of amines and significantly enhance due to increase of their the molecular mass compo-
sition. In accordance with Rebinder classification they can be referred to the surfactants of wetting and dis-
persing properties. The last one is particularly important for any paint composition which includes white
spirit solventy [10].

Also monotonous, uniqueness, a high degree of certainty (invariableness) of linguistic units, lack of
new speech means and original ways of their use, the use of well-established, stereotyped and therefore usual
forms of expression devoid of any allegories, allusions, etc. are considered to be characteristic features of
scientific style. An important tool to implement the effective functions of modern scientific text is
estimability of presentation which promotes the development of socially and lingually cultural significant
values. In the modern scientific text there is a tendency to simplify the syntax, use special turn of speech.
Authors often use analogies, comparisons and even metaphors [11]. In addition to the basic features scien-
tific discourse has minor, namely: emotional and expressive features.

It can be concluded that the scientific discourse is a common type of verbal behavior of the subject in
the field of scientific activity determined by social and historical conditions and approved by the stereotypes
of organizing and interpreting scientific texts as the components that compose its specificity.

Thus the persistent symptoms of scientific discourse are conclusiveness, abstract and generalized char-
acter, objective presentation, accuracy, consistency, abstractness, conceptuality, methodology, validity, strict
and clear presentation of the thought and in this regard the impersonality of presentation, all these are style
creating features which can characterize the discourse of science.
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1
2
3

I".}O.Aman6aeBa, O.T.Teneybekona

FbuIbIMH TMCKYPCTHIH
(GYHKIIHOHAIBIK-THIIOJIOTHSUIBIK OJIIeM/iepi

Makanaia JUCKYPCTHIH FBUIBIMH THIIHIH HETI3ri KOMIOHEHTTepl cunartamabl. OHBIH (QYHKIIMOHAIIBIK-
THIOJIOTHSIIBIK [IapamMeTpiiepi KapacThlpbulAbl. JIMCKYpPCTBIH OCHI THUIIIHIH KpHUTEpHUiliepi aiKbIHAAILBI.
Perreymri karupaTTap KeuleHiHe Tanjay jKacajiibl, OJapAbl YCTaHy OUTIMII KalbINTacThIpy, Oepy »KoHe
naiiilanany ynaepicin oHraimanapipazpl. FeulbiMu Makaigazap MEH MOHOTpadUsUIapAbIH TUIIIK TEKCTYyPaChIH
3epTTey FHUIBIMH THCKYPCTBI TYPJIi Tl aCHeKTiIepiHIH TYPFBICHIHAH: €Ki (YHKIMsS — aKHapaTThIK XKoHE
SMONMSUIBIK ()YHKIUSHBIH O1pJIiri TYPFBICHIHAH KapacTHIPY/IBIH KBI3BIKTHI €KEHJIITH KOPCETTi.

I'.}O.Aman6aeBa, A.T.ToneybekoBa

DOYHKIIHOHATBHO-THIIOJIOTHYECKHE
napaMeTpbl HAYYHOT0 TUCKYpca

B craTbe onmcaHbl OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBI Hay4HOTO THIIA JUCKypca. PaccMOTpeHsl ero (yHKIHMOHAIbHO-
TUIOJIOTHYECKHE NTapaMeTpbl. OrpeseneHbl KpUTepuy JaHHOTo THIa Juckypcea. Kak nokasao uccnenoBanue
SI3BIKOBOI TEKCTYpBI HAyYHBIX CTaTe M MOHOTpauii, MPENCTABISICTCS HHTEPECHBIM PACCMOTPETh HAYIHBIN
IICKYPC C TOYKH 3PCHHS Pa3IMIHBIX S3BIKOBBIX ACIIEKTOB: CIMHCTBO NBYX (PyHKIMH — MHOOPMAIIMOHHOW U
SMOIIHOHAILHOM.
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Zur Sprachsituation in der Republik Kasachstan

In diesem Artikel wird die Sprachsituation in der Republik Kasachstan aus soziolinguistischer Perspektive be-
trachtet; die von einheimischen Soziolinguisten vorgeschlagene Charakteristik der Sprachsituation in der Re-
publik, die sich in den Jahren der Unabhingigkeit herausgebildet hat, analysiert. Besondere Aufmerksamkeit
im Artikel wird auf das Problem von Funktionieren und Ausdehnung von Einflusssphire der Amtssprache
und auch auf die Fragen der Funktionalitit von den Sprachen der in Kasachstan lebenden Ethnien gelenkt.
Die Fragen des Funktionierens von Amtssprache und der Bewahrung der Sprachen aller Ethnien soll sie
Sprachenpolitik regeln.

Schliisselwérter: Soziolinguistik, Sprachsituation, Amtssprache und Nationalsprache, Funktionieren der
Sprache, Funktionalitét der Sprache, die Sprachsituation in Kasachstan, Bilingualismus in Kasachstan, Spra-
chenpolitik, funktionale Differenzierung der Sprachen.

Soziolinguistik ist eine ziemlich junge Fachwissenschaft, die als selbststdndige Sprachwissenschaft in
der zweiten Hilfte des 20 Jahrhunderts entstand. Heute erlebt die Soziolinguistik wieder einen Interessen-
ausbruch. Dies ist auf engste mit den extralinguistischen Vorgéngen verbunden: Globalisierung, Interesse an
den Nationalkulturen, Aktivierung von Migrationsprozessen, Akzentuierung der Rolle von Amtssprache und
Nationalsprache, Problem von der Bewahrung der gefdhrdeten Sprachen u.a. Die Soziolinguistik betrachtet
somit die Sprache in ihrem Zusammenhang mit dem Sprachtragerkollektiv, dem Funktionieren verschiedener
sozialer Institute und Institutionen, der Geschichte des Volkes, seiner Kultur u.4. Das heifit: Die Sprache
wird in der Soziolinguistik im Zusammenhang mit den sozialen Existenzbedingungen untersucht.

Eine der wichtigsten Fragen der Soziolinguistik ist die Frage nach dem Sprachgebrauch von den Men-
schen, die eine Gesellschaft bilden, und auch die Frage nach dem Einfluss der Gesellschaft aufs Funktionie-
ren der Sprache. Diese zwei Fragen werden ndmlich innerhalb zwei Kernprobleme der Soziolinguistik reali-
siert — des Problems von sozialer Differenzierung der Sprache und des von sozialer Determiniertheit der
Sprachentwicklung.

Einer der Schliisselbegriffe der Soziolinguistik ist der Begriff der «Sprachsituation». Unter dem Begriff
«Sprachsituation» versteht man die Gesamtheit der Existenzformen der Sprache (Sprachen, regionalen Koi-
ne, territorialen und sozialen Dialekte), die das Kontinuum der Kommunikation in einer bestimmten ethni-
schen oder einer administrativ-territorialen Gemeinschaft bedienen [1; 481].

Im vorliegenden Artikel werden die aktuellen Fragen der Soziolinguistik im Sprachkontinuum gegen-
wirtigen Kasachstans behandelt.

Im Ganzen genommen kann die Sprachsituation in der Republik Kasachstan aus soziolinguistischer
Perspektive betrachtet als exoglossisch, unausgeglichen, diglossisch und demographisch ungleich gekenn-
zeichnet werden [2].

Unter der exoglossischen Sprachsituation ist die Gesamtheit von Sprachen zu verstehen, die in funktio-
naler Hinsicht gleichwertig sind [3]. Die exoglossische Sprachsituation kann ihrerseits in folgende zwei Ar-
ten aufgeteilt werden:

a) ausgeglichene exoglossische Sprachsituation, in der die diese Situation bildenden Sprachen rechtlich
gleichgestellt sind, obwohl sie sich durch den Umfang ihrer kommunikativen Funktionen etwas unterschei-
den;

b) unausgeglichene exoglossische Sprachsituation, in der die Sprachen in den Bereichen und sozialen
Gruppen verteilt sind [3].

Exoglossisch betrachtet existiert im gegenwértigen Kasachstan eine reale Vielfalt von Sprachen. Nach
Angaben der Autoren des soziolinguistischen Nachschlagewerks ,,5I3p1ku HapomoB Kazaxcrana» (Sprachen
der Volker Kasachstans) E.D.Suleimenova, N.Zh. Schaimerdenova, D.H.Akanova werden in Kasachstan zu
funktionsgerechten Zwecken mehr als hundert Sprachen, und zwar 126 Sprachen verwendet. Ihrer Funktio-
nalitét nach ist es allerdings zu bemerken, dass die Sprachen der in Kasachstan lebenden ethnischen Gruppen
dem Umfang der von ihnen zu erfiillenden Funktionen nach nicht gleichbedeutend sind.

Die Besonderheit der gegenwértigen Sprachsituation in Kasachstan ist mit der Verwirklichung der Idee
von «Dreispracheneinheit» verbunden, die 2004 von dem Présidenten der Republik Kasachstan Herrn Nur-
sultan Nazarbayev vorgebracht wurde. Das Wesen der vorliegenden Idee besteht im Erlernen des Kasachi-
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schen als Amtssprache, des Russischen als internationaler Verkehrssprache und des Englischen als Sprache,
die erfolgreiche Integration in die globale Wirtschaft ermdglicht. Die Schaffung der gleichen Bedingungen
(im Sinne der gleichen Bildungsaufgabenstellung) fiir das Erlernen von drei obengenannten Sprachen bedeu-
tet aber nicht den gleichen Bereich ihres Funktionierens, die gleiche funktionale Belastung, und schlieBlich
den gleichen Status.

Somit wird die Sprachsituation in Kasachstan in erster Linie durch Funktionieren des Kasachischen und
des Russischen geprégt, auch nicht zuletzt durch stiirmisch verbreiteten Bilingualismus. Dabei tritt in solchen
funktionalen Sprachpaaren meist die kasachische Sprache in den Vordergrund, gefolgt von dem Russischen.
In diesem Zusammenhang lésst sich von dem kasachisch-russischen Bilingualismus der Titularbevolkerung
der Republik sprechen. Es gibt auch Félle, wenn als erste (Mutter-) Sprache eine der nationalen Sprachen der
Nicht-Titularethnien Kasachstans auftritt, in diesem Fall spricht man von der national-kasachisch-russischen
Mehrsprachigkeit. In dieser Mehrsprachigkeit verschiedener Ethnien, mit Ausnahmen von Tadschiken und
Usbeken, dominiert prozentual die russische Sprache [4].

Von der Erhéhung der Anzahl der bilingualen Menschen in Kasachstan in den letzten Jahren zeugen
zahlreiche soziologische Untersuchungen. So, zum Beispiel, beschiftigte sich internationale Forschungs-
agentur ,,EBpasuiickuit morutop» (Eurasisches Monitor) mit dem soziologischen Monitoring der sozialen,
miteinbezogen sprachlichen, Einstellungen und Begiinstigungen der Lénderbevolkerung des postsowjeti-
schen Raums im Laufe von 2004 bis 2010. Nach den Ergebnissen aller jahrlichen Umfragen im angegebenen
Zeitraum stellte es sich heraus, dass die Anzahl der bilingualen Menschen in Kasachstan von Jahr zu Jahr
wichst. So bekannten sich 51 % der Befragten in Kasachstan im Jahre 2005 zu bilingual, weil sie zu Hause
gleichermalien kasachisch und russisch sprechen; im Jahre 2010 bekannten sich zu bilingual schon 63 % der
Befragten. Die Anzahl der bilingualen Jugendlichen (18-24-jdhrige) betrug dabei 42 % im Jahre 2005 und
61 % im Jahre 2010 [5].

Bedeutende Rolle in der Entwicklung von Bilingualismus und Sprachen im Allgemeinen spielt die
Sprachenpolitik des Staates. Die wichtigen Fragen der Sprachenpolitik und des Funktionierens der Sprachen
in der Republik Kasachstan sind in folgenden normativen Dokumenten dargestellt: in der Verfassung der
Republik Kasachstan (vom 30.August 1995), im Gesetz ,,Uber die Sprachen in der Republik Kasachstan»
(vom 11. Juli 1997), in Programmen jeglicher Art, wie z.B.Konzeption der Sprachenpolitik der Republik Ka-
sachstan, Staatliches Programm von Funktionieren und Entwicklung der Sprachen in der Republik Ka-
sachstan fiir 2011-2020, u.a. Als Grundlage fiir Entwicklung des Bilingualismus in der Gesellschaft Ka-
sachstans dient auch die staatliche interethnische Politik, insbesondere solche ihren Komponenten wie Dokt-
rin der nationalen Einheit und Strategie des Multikulturalismus.

Fiir eine besondere Form des Bilingualismus hélt man Diglossie, die als gleichzeitige Koexistenz von
zwel Sprachen oder zwei Varietdten einer Sprache in einer Gesellschaft definiert wird, dabei weisen die
Sprachen eine klare funktionale Differenzierung auf [1]. Fiir Diglossie ist die Situation der unausgeglichenen
Zweisprachigkeit kennzeichnend: bei solcher Situation kann der erhebliche Teil der Bevolkerung mehr als
einen gesellschaftlich anerkannten Code verwenden, zwischen diesen Codes gibt es dabei eine funktionale
Differenzierung. Als Komponenten der Diglossie konnen auftreten:

a) verschiedene Sprachen: im Fall der Sprachsituation in Kasachstan sind das Kasachisch und Russisch;

b) verschiedene Varietiten einer Sprache (Literatursprache — Dialekt), was eigentlich mangels stark
ausgepragter Dialekte fiir Kasachstan nicht aktuell ist;

c) verschiedene Sprachstile, zum Beispiel, schriftsprachlich und umgangssprachlich, oder «gehoben» —
«niedrigy [6].

In der gegenwirtigen Sprachsituation Kasachstans kann man eine Differenzierung im Gebrauch von
verschiedenen Sprachstilen, besonders im Kasachischen, beobachten: literarischer, schriftsprachlicher, geho-
bener Stil wird hauptsichlich in wissenschaftlichen, publizistischen und kiinstlerischen, offiziellen und ge-
schéftlichen Bereichen verwendet; im Alltag aber dominiert umgangssprachliches Kasachisch. Dariiber hin-
aus beherrschen einzelne Biirger sowohl der Titular- als auch Nicht-Titularnationalititen die Amtssprache
nur auf dem umgangssprachlichen Niveau. So, laut Ergebnissen der soziologischen Umfrage, die zu Jahres-
anfang 2014 von dem Fonds fiir Entwicklung der Amtssprache unter den Jugendlichen unter der Seite des
Internetportals www.soyle.kz durchgefiihrt wurde, gaben 10,3 % der Befragten an, dass sie die Amtssprache
nur auf dem umgangssprachlichen Niveau beherrschen. Das Ziel der Umfrage war es, das Beherrschungsni-
veau der Amtssprache festzustellen [7].

Ganz abgesehen davon, dass die Anzahl der Titularnationalitdt (Kasachen) zu Jahresanfang 2015 nach
offiziellen Angaben 66,01 % von der Gesamtzahl der Bevolkerung erreichte (zum Vergleich — nach den
Angaben der Volkszéhlung 2009 betrug die Anzahl der Kasachen 63,1 %) [8]; abgesehen von Durchfiihrung
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der konsequenten nationalen Politik, die auf Neubelebung von nationalen Werten, auf Stirkung der Rolle
von kasachischer Sprache gerichtet ist, ldsst sich feststellen, dass die russische Sprache war und bleibt die
verbreitetere Sprache in Kasachstan: laut den Angaben der Volkszidhlung 2009 gaben 94,4 % der Landesbe-
volkerung an, dass sie gesprochenes Russisch verstehen; 84,8 % der Bevolkerung konnen auf Russisch lesen
und schreiben; 3,4 % konnen nur lesen. Wahrenddessen verstehen das gesprochene Kasachisch 74 % der
Landesbevolkerung, 62 % der Bevolkerung konnen auf Kasachisch lesen und schreiben, und 2,9 % koénnen
nur lesen [8]. Gegenwiértig dominiert die russische Sprache im sozialwirtschaftlichen und Informationsbe-
reich weiter. Dies spricht dafiir, dass der staatliche Status der kasachischen Sprache im Land noch nicht in
vollem Umfang realisiert wird. Geschifts- und Dienstverkehr in der Amtssprache hat den sekundiren Cha-
rakter. Ausgangssprache der meisten Dokumente bleibt nach wie vor die russische Sprache; die Umstellung
des Geschifts- und Dienstverkehrs auf die Amtssprache hatte nur die Institution der Ubersetzung aus dem
Russischen ins Kasachische hervorgebracht [9; 181]. Allerdings ist es zu betonen, dass sich die kasachische
Sprache in der letzten Zeit in solchen Bereichen wie Gesetzgebung, Staatsverwaltung, Bildungswesen, Wis-
senschaft, Kultur, Massenmedien zunehmend aktiver durchsetzt.

Das Problem der Ausdehnung der Einflusssphére der Amtssprache besteht unserer Ansicht nach nicht
zuletzt in dem Zustand der gegenwértigen kasachischen Sprache, in den Problemen ihrer Entwicklung. Es
handelt sich dabei um die Erweiterung von Mdglichkeiten der kasachischen Sprache neue soziokulturelle
Realien iiber Zusammenwirken mit anderen Weltsprachen zu bespiegeln, und um die Ausnutzung des inne-
ren Potenzials der Sprache in diesem Prozess [9: 180]. Dabei darf man aber nicht auf in der Sprache bereits
existierendes und eingewurzeltes Lehngut und Internationalismen, die fachbezogenen Termini der meisten
Wissenschaften, die Bezeichnungen der technischen Einrichtungen (z.B.Internet), Exotismen jeglicher Art
einschlieflen, verzichten.

Die Sprachsituation in Kasachstan ist nicht nur durch Funktionieren der kasachischen und russischen
Sprachen bedingt, sondern auch durch Gebrauch der Sprachen anderer in der Republik lebenden nationalen
Gruppen. In Kasachstan gibt es Bildungseinrichtungen, in denen Erziehung und Ausbildung auf nationalen
Sprachen der Nicht-Titularethnien verwirklicht werden. So, zum Beispiel, funktionieren in der Republik 2
Kinderbildungseinrichtungen, wo die Unterrichtssprache Usbekisch ist; 190 Sonntagsschulen der ethnokultu-
rellen Vereinigungen, wo die Muttersprachen von 30 ethnischen Gruppen erlermnt werden; 62 allgemeinbil-
dende Schulen mit usbekischer, 14 — mit uighurischer, 2 — mit tadschikischer Unterrichtssprachen. Wei-
terhin funktionieren in Kasachstan ein koreanisches, ein deutsches, ein usbekisches und ein uighurisches
Theater [10]. Ungeachtet dessen werden die Bediirfnisse der ethnischen Gruppen nach Erziehung und Aus-
bildung in den Kindergérten und Schulen in der Muttersprache nicht in vollem Umfang befriedigt.

Die gegenwirtige Sprachsituation, die sich in den Jahren der Unabhéngigkeit in Kasachstan herausge-
bildet hat, fordert eine objektive, wissenschaftliche Untersuchung von in verschiedenen Landesteilen verlau-
fenden sprachlichen Vorgéngen, und Entwicklung eines Mafinahmensystems fiir die Gestaltung eines opti-
malen Sprachmilieus. Dabei sind die tatséchliche Verbreitung der Sprache und ihre realen Moglichkeiten in
der Erweiterung der gemeinschaftlichen Funktionen zu beriicksichtigen.

Im Staatlichen Programm von Funktionieren und Entwicklung der Sprachen in der Republik Ka-
sachstan fiir 2011-2020 tritt die ausgewogene Sprachenpolitik als Schliisselbegriff auf. Die ausgewogene
Sprachenpolitik ist dazu berufen, intensives Funktionieren der Amtssprache als wichtigen Faktor fiir Konso-
lidierung der nationalen Einheit bei der Erhaltung von Sprachen aller in Kasachstan lebenden Ethnien zu si-
chern. Das heif3t, die konsolidierende Rolle ist der kasachischen Sprache zugedacht: mit der Zeit soll die ka-
sachische Sprache wie internationale Verkehrssprache wirken [10]. Allerdings wird die russische Sprache
neben der Amtssprache in den staatlichen Einrichtungen, lokalen Behorden offiziell verwendet. Dies garan-
tiert dem Russischen die Erhaltung jener sozialen Funktionen, die es zurzeit hat, in vollem Umfang auf lange
Sicht. Heute ist Russisch eine der Hauptquellen der Informationen aus verschiedenen Wissenschafts- und
Technikgebieten, Kommunikationsmittel mit benachbartem und Fernausland. AuBerdem i{ibernimmt der
Staat eine Pflicht, die Schaffung von Voraussetzungen fiir Untersuchung und Funktionieren der Sprachen der
Volker Kasachstans zu fordern [10].

Alles oben Vorgenannte, u.a. die Ergebnisse der Volkszdhlung 2009 und offizielle Angaben, die unter
staatlicher Internetseite der Regierung der Republik Kasachstan http://www.stat.gov.kz dargestellt sind, be-
stdtigen die oben angefiihrte Charakteristik der in Kasachstan herausgebildeten Sprachsituation, ihren unaus-
geglichenen exoglossischen und diglossischen Charakter.

In der soziolinguistischen Fachliteratur unterscheidet man wiederum folgende Arten der unausgegliche-
nen exoglossischen Sprachsituationen:
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a) zweikomponentige Sprachsituation. Die Komponenten der zweikomponentigen Sprachsituation sind
einheimische Sprachen, die Umgangsverkehr bedienen, und eine Makro-Verkehrssprache. Unter den einhei-
mischen Sprachen versteht man die Sprachen der nationalen Minderheiten in einem multinationalen Staat,
territoriale Dialekte und Alltagssprache der Stadt (stiddtische Umgangssprache) in einem Nationalstaat. Die
einheimischen Sprachen werden hauptsdchlich in der miindlichen auBerdienstlichen Kommunikation ge-
braucht. Unter einer Makro-Verkehrssprache versteht man eine Sprache, die vor allem den internationalen
Verkehr in einem multinationalen Staat bedient, oder solche Varietét einer Nationalsprache, die gesamtstaat-
lichen Verkehr in einem multinationalen Staat gewéhrleistet [3].

b) dreikomponentige Sprachsituation. Die Komponenten solcher Sprachsituation sind einheimische
Sprachen, Regionalsprachen, Makro-Verkehrssprache. Unter einer Regionalsprache versteht man eine Spra-
che, die keinen Status einer Allgemeinsprache in diesem Staat hat. Zu den Regionalsprachen gehdren: 1) die
Sprachen der Nationen und anderer grofer ethnischer Gemeinschaften, die schriftsprachliche Form haben;
2) schriftlose Sprachen groBer Volker [3].

¢) vierkomponentige Sprachsituation, die die Gesamtheit von einheimischen Sprachen, Regionalspra-
chen, Makro-Verkehrssprache, religiosen und/ oder Fachsprachen darstellt [3].

Die Untersuchungen der Sprachsituation in der Republik Kasachstan von kasachstanischen Soziolingu-
isten sind untrennbar mit den gemeinschaftlichen Tendenzen und Forschungsrichtungen dieser Frage in der
Linguistik, Soziologie und anderen Wissensgebieten verbunden, und auf die Losung des breiten Problem-
komplexes gerichtet. Die Probleme sind mit dem sozialen Sprachtum, den gemeinschaftlichen Funktionen
der Sprache, dem Wirkungsmechanismus von sozialen Faktoren auf die Sprache und mit jener Rolle, die die
Sprache im Leben der Gesellschaft spielt, verbunden. Die Sprachsituation in Kasachstan kennzeichnend pra-
gen manche Soziolinguisten (E.D.Suleimenova, N.Zh. Schaimerdenova, Zh.S.Smagulova, D.H.Akanova,
O.B.Altynbekova u.a.) ihren unausgeglichenen exoglossischen Charakter. Dabei haben wir die weitere Cha-
rakteristik nach den Arten der unausgeglichenen exoglossischen Sprachsituation nicht gefunden. Gilt die
Sprachsituation in Kasachstan als zwei-, drei- oder vierkomponentig? Die Antwort auf diese Frage bleibt
mittlerweile offen. Zukiinftige soziolinguistische Untersuchungen auf dem Gebiet der Sprachsituation in der
Republik Kasachstan sollten sinnvolle Antwort auf diese Frage geben.
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C.A.lllynkeesa

Kazakcran Pecny0iukacbIiHAaFbl TUITIK KaFIaAT MaceJieci

Makanana oneyMeTTIK JIMHIBHCTHKAa TyprbichiHaH Kazakctan PecnyOnukachblHOarsl TUIOIK JKaFaasT
TaJKbIJIAHFAH, TAYENCI3JIK JKbUINAPbIHAA PECIyOIMKACBIHIAFbl TUILAIK JKaFlasTThIH KaIbIITacybl JKaiibl
OTaHJBIK COLMOJMHTBUCTEP/IH YCHIHFAH CHIATTaMallapblH capajaHFaH. ABTOpP MEMIJIEKeTTIK TiIIiH
KaIBIITaCybl MEH KCHEI0 asCBHIHIAarbl Mocelelepre epekile Hasap ayJapraH, coHmai-ak Kasakcramnma
TYpaThIH OSTHOCTBHIK TONTApABIH TUINEPIH KaJbIITACTHIPY MOCENECiH KaMTyFa TAJNBIHBIC KacaraH.
MemitekeTTiKk TiI MeH OapiblK A3THOCTApABIH TUIIEPIH cakTay MoceJeciHe caif, TN casicaThlH peTTey
YCBIHBUIFaH.
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C.A.lllynkeeBa

K Bompocy o si3bikoBoii cutyanuu B Pecnyosnke Kazaxcran

B craTbe paccmotrpeHa s3pkoBast curyarus B Pecrry6iike Kasaxcran ¢ mO3UIUiA COIMOIMHTBUCTHKH, IIPO-
aHAIM3UPOBaHA IIPEUIOKEHHAS OTEUECTBEHHBIMU COLUOIMHIBUCTAMU XapaKTEPUCTUKA CIO0XKUBIIEHCS 3a ro-
IIbI HE3aBHCHUMOCTH SI3BIKOBOH CHTyanuu B peciryonuke. Ocoboe BHUMaHHE yeleHo mpobiieMe (QyHKINOHH-
POBaHUS U PACIIMPEHHs cephl BIMSHHS TOCYAapCTBEHHOTO SI3bIKa, a TAaKKe BOIPOcaM (YHKIHOHATEHOCTH
A3bIKOB STHUYECKUX Iy, NpokuBaomux B Kasaxcrane. [To MHeHHIO aBTOpa, BONPOCH (HYHKIIMOHHPOBA-
HHS TOCYJaPCTBEHHOTO A3bIKAa M COXPAHEHUS SI3BIKOB BCEX ITHOCOB MPHU3BaHA PETYIHPOBATH SI3BIKOBAST MOJH-
THKA.
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Tema TBOP4YECKOI0o 5eCCMepTI/lﬂ B PYCCKOM NMOITHIECCKOM KOHTEKCTE

B craTbe nccnenoBana peanuzaiys TpaJUHOHHOTO FOPalMaHCKOTO MOTHBA NMAMATHUKA B PYCCKOM TO3THYE-
CKOM KOHTEKCTE, BBISBICHBI €ro BapHaHThL. OTHENbHO MpoaHanu3upoBaHo cTuxoTBopeHue H.Bpoackoro
«Kopuemuto Jlonabene». B pesymbrare nccienoBanus 0OHapyKEHBI KOHTAMHHAIIMY TOPALMAHCKOTO TEKCTa
Y MHBapHaHTOB MO3THYECKOT0 HAHOCTHIS bposckoro (crarys, kKaMeHb, BpeMs). ABTODBI IIPUIIUIH K BBIBOY,
9TO TOJILKO TBOPUECTBO MOKET OKa3aTh CONPOTHUBIECHHUE PA3PYIIHTEIBHON Crlle BDEMEHHU.

Kniouesvie cnosa: JKaHp, MOTHUB «IIaMSTHUKa», TEMa IMO3THYCCKOI'O 6CCCMepTI/I$I, MOTUB BPEMEHHU.

TeMa «mmaMATHHKA» OYEHb JIPEBHSS B IUTEepaTypHOUl Tpaaunuu. Ee 3aunnaTtenem cuuraercs ['opanui,
XOTSI YUCHBIE YTBEP)KIAIOT, YTO 3Ty TEMY OH IO3aMMCTBOBANI y CBOMX MpeAmecTBeHHUKOB [1; 11]. Tak wn
HWHaye, HO UMEHHO 3a ['opaiem 3akpenuiach ciaaBa MO3Ta, CO3JABIIETO MEPBBIA MO3TUYECKUM MaMSITHUK.
[To3THl OJTHY M3 TIEPBBIX 3a[yMAMCh HaJl BOIIPOCOM: KaK UelIOBEKY cTaTh OeccMepTHBIM? OHU K€ U OTBETH-
U Ha HEro — MOOEIUTh CMEPTh MOXKET TOJBKO TBOPYECTBO, KOTOPOE IMEPESKUBET BeKa. Tpuanaras ona
TpeThelt kauru [oparus BbI3Basia OOJBITOE KOJWYECTBO MOIAPAKAaHUNA M MEPEeBOAOB. [ oparmanckas Tpaiu-
1Sl B PYCCKOHN TMO33MU Pa3BUBAETCS JIMOO KaK TPaIUIUs MEPEBOJIA, MO0 KaK TPAJAMIIUS MOAPAKAHUS WIIH
uWHTepIpeTannu. B Hayke ropanmanckas («IaMsATHHKOBAsD») O/la pacCMaTPUBAETCS KaK CaMOCTOSTENbHBIN
saHp. C oIHOM CTOPOHBI, KaXAbIA U3 co3AaBaeMbIX «IIaMSTHUKOBY MEPEKIIMKAETCS C TOPALMAHCKUM, a C APY-
Ol — SIBJISIETCSI HE MPOCTO BOJIBHBIM MIEPEBOJIOM, & HOBOM MHTEPIIPETAIIMEN YIKE U3BECTHON TEMBI.

I'.P.lepxkaBuH B «IlaMATHHKE» BOCIIPOU3BOAUT NATETUYECKUM TOH rOpallMaHCKOI0 MOUIMHHUKA U €I
OoJIbIIIe YCUIIMBAET €ro, HCIOJIb3ysl MOTHB UMIIEPCKHX MPocTopoB: «Ciyx mpoiiner 060 MHe oT benbix Boj
no Yepnsix,/ I'ne Boinra, Jlon, Hesa, ¢ Pudes nver Ypan». Ero mostuueckas ciaBa cTOIb k€ BEUHa, KaK H
CJIaBa BCETO «CIAaBSHCKOTO memMeHn»: «M ciaBa Bo3pacteT Mos, He yBaaas, JJoKoab claBSHOB PO BCEIEHHA
Oyzaer utuTh». ['OpanuaHcKo-IepKaBUHCKAs YBEPEHHOCTh B HEYBSJIAEMOCTH CJIaBbl 0a3uMpyeTcs Ha Bepe B
MIPOTPECCUPYIOIINI XapaKTep TCHICHIIUI KyJIbTYpPbI, IIPH KOTOPOM OT IOKOJICHHUS K TIOKOJICHHIO Oy/IeT IIv-
PpUTBCS YKCIIO LieHuTeNel no3suu. B mymkuackoM «llamsiTHEKE» Topa3syMeBaeTcsi 00paTHOe — TO3T OJTUH
«B TIOJJTYHHOM MHUPE», 03T «TISIAUT BIEpes] ¢ OOS3HBIO» 3a KYJIbTYPY, 32 JYXOBHYIO JKM3HB 4enoBeka. [ o-
pamuii pa3aens rocyJapcTBEHHY0 NOIUTUKY ABrycta, JlJomonocoB — Ilerpa I, Jlep>xaBuH — ExaTeprHsl
II. ABrycreiimue oco0bl TOKPOBUTEIBCTBOBAIM UCKYCCTBaM, JUISL TIO3TOB MPOIBETAHHE IOCYJapCTBa OBLIO
rapaHTOM ITOCMEPTHOMW CIIaBbl MX MOJ3MH, OHA COBEYHA OBITHIO TocynapctBa. Y IlymkuHa Takoro cuMoOnosa
HET, OH MOXKET HAJIeAThCS TOJIbKO Ha HAPOJHYIO T000Bb U namsTh. CylIb0bI TIO33KMH Pa30ILTUCh C CyI0aMu
rocynapctBa. B pe3ynbrare posKaaeTcsi HOBbIM MHBApUAHT TEMbI aMsATHUKA. [103T, HaxoAsmumiics B pasznajie
¢ opHUIIMATEHON WIC0NIOTHEN, MOXKET HaJEAThCS TOIBKO Ha TO, YTO €ro OyIyT MOMHUTH TOYHTATEIH €ro Ta-
JIaHTa, pagy KOTOPBIX M CTOUT «meThb». FEmle O0ojiee «CyXaeT» CBOI IMO3TUYECKYIH0 MUCCHIO
E.A Bapareiackuii. OH cHacTIIUB yXKe TeM, €ClId €My yJacTCsl HATH CBOETO YHTATeNsl B AaJICKOM OYayIleM:
«U kak Haliny s Apyra B NOKOJICHbE, YUTATENS HAWIY B IMIOTOMCTBE 5S». B m00OOM ciydyae Tema MCKyccTBa
OKa3bIBAETCS CIOKETO- M CMBICTIO00Pa3yIolel B MOOOHBIX IMPUYECKUX TEKCTAX, a €€ PEeIIeHUEe ONpeeIsieT
mo3Tuyeckas ujes 1 nadhoc caMoro BbICKa3bIBaHU [2; 124].
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B cruxax mo3toB XX Beka Ha MEPBBIN IIaH BBIXOAUT TeMa JPAMATUYHON CYILOBI MOATA U MO3UH B
CJIOKHOE BpEeMsI PEBOJIIOLIMOHHBIX U MOJUTHYECKUX Oypb. Bo3HMKaeT 00pa3 maMsITHHKA Kak MpeaMeTa Marte-
PHUAITBHOM KYJIbTYPHI.

B.MasikoBckuii:

Ha Teepcxom 6ynveape
OYeHb K HaM NPUBLIKIIU.
Hy, oasaiime,
noocascy

Ha nbedecmai.

Mne 6v1

NAMSMHUK NPU ICUSHU,
noaazaemcsi o Yumy.

C.Ecenun:

Cmoro s na Teepcxom 6ynveape,
Cmoro u 2osopro ¢ moooil....

Ho, obpeuennviii Ha conenve,
Ewe 51 0oneo 6y0y nem...
Ymob u moe cmentoe nerve
Cymeno 6poH30uU npo3geHems.

B moame «PexBruem» A.AXMaroBa BUIUT CBOW MaMSTHHK HE Ha BEIMYSCTBCHHOM MOHYMEHTE W JIaXKe
HE Ha CBOEH pOJIMHE, a TaM, I OHAa CO MHOXKECTBOM MaTepeil 1 JKeH CTOosJIa B 0Uepe/id Ha CBUJIAHHE K ChIHY,
KOTOpBI CUJIEN B TIOPEMHON KaMepe:

A ecau koeda-HubYO0b 8 5moti cmpame
Boszosuenymu 3a0ymarom namamuux mue,
Coznacve Ha 3mo 0aro mopaicecmso,

Ho monwvko ¢ ycnogvem — ne cmagumo e2o
Hu oxono mops, 20e s poounace...

Hu 6 yapckom cady y 3a6emmnozo nus...

A 30ech, 20e cmosiia s mpucma 4acos

U 20e 015 mens He OMKPbLIU 30CO8.

B snoxy mocTMojiepHa TpaJuIMOHHBIE TEMBI H MOTHUBBI 4aCcTO TIOJIYYarOT BeChbMa HEOXKHUIAHHOE pellie-
HUe. B naHHOI cTaThe pacCMOTPUM PElICHHE MOATHYECKON TEMBI TOPAIMAHCKOTO TTAMATHHKA B TBOPYECTBE
Hocuda bpojckoro, KOTOphlid B psijie CTHXOTBOPeHUH («BUIUMO, HUKOMY W3 HAc HE C/IeaThCsl MaMsTHH-
KoM», «Aere perennius, «broct Tubepusi» u Ap.) OCMBICIHI MOTHB «IIaMSTHUKa» B WHBAPHUAHTHBIX KATETO-
pUSX CBOETrO MO3ITUYECKOrO MHUpA: B KaTErOpUAX BpeMEHHU U oOpasze craryn. OOpaTuMcs K OJHOMY U3 IO-
CIIEJIHAX CTUXOTBOpeHui nosta — «Kopuenuro Jlonabesnie», B KOTOPOM MOTHB TOPAIMAHCKOTO MaMSTHHKA
MOJTYYHJI HauboJliee HEOKHUIAHHYIO JUTS PYCCKOH 1033UM TpaHchopMaIiuio.

Llobputil seuep, NPOKOHCY Ul MOILKO-YMO-NPUHSI-OYUL.
Tlonomenye uz mpamopa yem obepHyIacy ciasa.
Tlocne nac — Hu 3aKOHO8, HU MENIKUX JIYIHC.
A u cam uz kamHs u He umero npasa
arcums. Macca obwezo wepes 06e mviwyu em.
Bce-maxu epems — Oenveu, xomsi nenosko.
Bnpouem, umo ecmv apmpum, eciu copum oyniem,
KaK He NOMyCMOopoOHHee Yy8Cmeo JTOKms?
B obwem, npoezdom, 6 cocmunuye, Ho He 00 3MoM peus.
B xyowem cayuae, coasnennoe «koco mue...»
Ho nuueeo ne nabpamo, umo6 360HKOM U36/1€4b
00YULEBNEHHYIO Belb U3 HEOP KAMEHOIOMHU.
Hu mebe 6 6espyraske, nu mne 6 nonyuyoxe. A
3HAI0, YMO 2060PI0, cOUBAsL U3 OYKE KO2OpNY,
ymMoObL 8 KAPe 8eK08 GKIUHUNLACH UX CEUHBSL!
U mpamop cysxcaem mor aopmy.
1995. Hotel Quirinale, Pum
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Harmucannoe B 1995 r., OHO sSIBISieTCSI IPEANIOCIEIHUM B Hacleanu bpoackoro u ObLIO CO371aHO 3a He-
CKOIIBKO JTHEH JI0 cMepTH. AJJpecaToM CTUXOTBOpeHHs sBisiercst ctaryst Kopaenus [onabemne. K atomy me-
puoay o06pa3 ctaTyu B 1033uM bpojckoro yxe opopMuics u npuodpen psij 3HaueHuid. Aunpert PaHuuH Ha-
3bIBaeT PsAJ] KOHHOTALWH, COOTBETCTBYIOIIMX 3TOMY 00pa3y B moa3uu bpoackoro:

«Cratys (0roCT, MOHYMEHT, CKYJBITYpa). MHBapraHTHBIN 00pa3 mo33un bpoackoro ot 1960-x u no
nocienHux Jiet. KonHoTtanuu: HecBo0oja, TOTAUTAPHBIH MHUpP, BEYHOCTh, YMUPAHUE/CMEPTh, JI0XKb. JloMu-
HUpYIOLEEe OLIEHOYHOE HaloJIHEHHe — TelopaTuBHOe. OJHOBPEMEHHO, B COOTBETCTBUH C IMOITHUKON caMo-
oTpuLaHus U ceManTnyeckoi ambuBanenTHocTH, CTATY Sl MoxeT oOpeTaTh HO3UTHBHBIH CMBICI (BEUHOCTD
HWCKYCCTBa, KpacoTa, >XEHCKas KpacoTa, OOXecTBeHHOCTh). OOmee cemaHTHUeckoe Tmoje ¢ obpa-
3oM MPAMOP» [3; 47].

[IpaBoTa uccienoBartens JIErko MOATBEPIKIACTCS U CEMAaHTHKOW CTaTyu B JAHHOM CTHXOTBOpeHUU. Tpu
TEMBI CIIUBAIOTCS B €TMHOM 00pa3e — BEYHOCTh, yMUPaHHUE, TBOPUECKOE OeccMepTHe.

[TaMsaTHHUKH — YacTble COOECEIHUKH I109Ta, ajpecaThl ero JUpUKU. BeiOop, naBmuii imenHo Ha Kop-
nesmst Jlonabesuty, He ciydaeH. Apkaauii JIbBOB mumer o HEM: «...a KTo, COOCTBEHHO, Takoi [lonabernna, ¢
KOTOpBIM Halll COBPEMEHHHK NMO3T bpoJckuil BefeT cBOW AOBEpUTENbHBIN pasroBop? 38Tk Lluuepona, tpu-
OyH, KOHCYI, TpuBepskeHel L{e3apss — Oosbie mociie ero youincTBa, YeM MpH JKU3HU, — OIYTAHHBIN Jerna-
MU H JIOJITAMH JIEMaror, ¢ «<KOMMYHHACTUYECKHM) KIIMYEeM Ha yCTaX, MOHAYaIy MOBOJBIPh B30YHTOBABIIIETO-
cst cOpona, moroM — ero nanad. OcyKAeHHBIN ceHaToM Kak Bpar Puma, [lonaberia moKoHYMI ¢ COOOH.

Bo3moxxHO, 3TH AeTanu 13 )KU3HU PUMIITHUHA IPOXOAMIIN MIEpel MBICIEHHBIM B30pOM Mo3Ta. Ynrare-
JII0 OCTaeTCsl JIHIIb rajath 00 3ToM. OnHako O1m3ocTh odTa KopHenuto Jlonabenie — puMcKoMy maTpu-
IIUIO U3 JAPEBHETO POJa, KOTOPHI, KAKOBBI OBl HA OBUIM €TI0 M3bSHBI, B MpaMOpPEe MPOJUIAI CBOIO KH3Hb Ha
THICSYEIIETHSI, — caM TI0 cebe CepTU(HKAT HA MECTO B UCTOPUH, B YEM C aJeKCAHJIPHICKUX BPEMEH 3aKIIO-
YeHa I WyIe0-3JUTHHA HEPEXOoIAIas IEHHOCTEY [4].

Be3ycioBHO, OCHOBHBIM MOTHBOM, COITyTCTBYIOIIMM MOTHBY TaMSTHHKA, SBISETCS MOTHB BPEMEHHU.
D10 «obmIee MecTo» ISl BCEX CTUXOTBOPCHUH, HAIMMCAHHBIX B JJAHHOW XaHPOBOW Tpamuiuu. B anammsu-
PYEMOM CTHXOTBOPEHHH OH 3aJaeTCs YK€ C MEPBBIX CIIOB: «J0OpBId Beuep, TONBKO-4TO-TIPHHSI-TYIID».
C onHOIi CTOPOHBL, Tepoid, K KOTOPOMY 00paIliaeTcsi HOCHTENb PeUr, IPUCYTCTBYET «3/IECh U Ceidacy, ¢ Apyro —
00pa3 «IoJ0TEeHLa U3 MpamMopay oOpalaeT Hac B AajeKoe Mpouuioe. Mexy HaCTOALIMM M MPOLUIBIM Ipa-
HUI[A, KAXKETCA, YK€ OTCYTCTBYET, IIOTOMY YTO 3[IECh BCTYIAIOT 3aKOHBI IPYTOT0 U3MEPEHUs], BHEBPEMEHHO-
r0, BEYHOTO.

B tpetbem cTuxe cyOBEeKT peuu u aapecaT oObeUHEHBI B «MbI» (Hac). IlocpeacTBoM 3TOrO0 00BEAMHE-
HUSl OKOHYATENTFHO CHUMAETCsI BOIIPOC O BPEMEHHOM pa3JeIeHHOCTH JIMPUIECKOTo Tepost U anpecara. Jlupu-
YECKHHA Tepoi oOpamaeTcsi K M3BAsSHUIO Ha PaBHBIX, HAUWHAS Pa3rOBOP ¢ OOBIIEHHBIX CiI0B («JoOpHIii Be-
4yep»), OCKOJIBbKY U OH yke — cTaTys («S u cam u3 kamusi»). OH CpaBHHBAET ce0sl C aJpecaToM U OTMEYaeT
uX cXoxecTb. OOLIMM SIBIISIETCS] MaTepuall, U3 KOTOPOTO OHM CJIETUIEHBI, HEKOTOPbIE OPTPETHBIE CXOJCTBA U
nake ounorpadust («Macca 001ero uepes ABe ThIIM JIeT»). [IpuuéM mociieHee HOCUT XapaKTep HEKOTOPOH
CaMOWpOHHUH, CBOiicTBeHHON bpomuckomy, mockombky Jlomabenna — TocynapCTBEHHBIH MPECTYNMHHUK, OH
Y4acTBOBAJI B MOJUTHUYECKUX BOJHEHHSX, OKA3bIBAJl JABJICHUE HA TOJUTHUYECKUX CONEPHUKOB U T.hA. lIpu-
3Hanue bposackoro Tynesiamnem B 1964 1., matunetHsis ceplika, nsraanue u3 CCCP B 1972 1. — Toke, cBoero
pona, 4epThl OnorpaduuecKoro KaHoHa MPECTYIHUKA. Bee 9TO Mo3BosieT rOBOPUTH O TOM, YTO CTATYS BBI-
CTyHaeT He MPOCTO MacCUBHBIM ajpecaToM, a, CKopee, Kak COOeCeHHK, OTBETHOE CIOBO KOTOPOI'O BaKHO
U151 TOBOPSILLETO.

CTuxoTBOpEHNE HAIOMUHACT CTEHOTpaQUIO AUAIOTa, B KOTOPOU (PUKCHPOBAIACH PEUYb TOJIBKO OJHOTO
W3 TOBOPSIIMX: OOPBIBHCTHIC (Ppasbl, BOMPOC, BBOJHBIE KOHCTPYKIUU («XOTS HEIOBKO», «BIPOYEM», «B
XyALeM ciydaey»). Bc€ aTo nmpenmnomnaraer To, 4TO CTaTysl pearupyeT Ha CI0Ba, K Hell oOpallieHHbIe, 0TBeYa-
€T Trepolo, IMOCKOJIbKY, KaK YKa3aHO BBIIIE, TUAJIOT BEAETCS HA PAaBHBIX.

ToBopst «s1 1 caM U3 KaMHSD», JIMPHYECKHI TepOd He CTONBKO NPUOOIIaeT cedsl K MAaHTEOHY, CKOJIBKO TO-
BOPUT 00 OKaMEHEJIOCTH, OTHOCSILIEHCS] CKOpee K MUPY MaJ€OHTOJIOTHMH, O MPHHAMJIEKHOCTH K JAIEKOMY
MPOIILIOMY, O OJM30CTH K CBOEMY COOECEIHUKY HE TOJIbKO MOP(OIOTHYECKOH, HO ¥ BpeMeHHOoH. 1 oTcrona
cnenyer Apyras (pasa «He UMEIO paBa/skuThy». Ho mepeHocoM B TOH ke TpeThel cTpoke: «S u cam u3 KaM-
HSl ¥ HE UMEIO TpaBa / )KUTh» aBTOP CO3AAET JABYCMBICICHHYIO CHTyanuio. [lays3a, BO3HUKArOmas B KOHLE
CTPOKH, MO3BOJISIET AyMaTh, 4TO (hpa3a 3aKOHYCHA M YTO JIMPUYCCKUN Tepoii He UMEET IpaBa ObITh CTATyel,
T.€. HAXOJIUThCS HEMOCPEJICTBEHHO B BEYHOCTH, B MaMsTH Jrojel. Ho mpogomkenne ¢passl B cienyronien
CTPOKE TOBOPHUT 00 0OpaTHOM — sI IPUHAAJIEKY HPOLUIOMY U B HACTOSIIEM MHE YK€ HE MECTO.
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CMbIcI (pa3eosioru3ma «BpeMsi — JSHBIH 3/IECh TePsIeT TPAJAUIIMOHHBIA MaTePHATBHBIA CMBICIT, BPEMS —
3TO BaJIOTA, KOTOPOW IUIATHIIG 3a TO, YTO JKMB. MeHbIIe OCTaéTcs BAIIOTHI — MEHBIIE JKU3HHU BIEPEIH.
Omymenne 01u3K0H cMepTH, (HOPMOI KOTOPOTO SBJISIETCS UMEHHO OKaMEHEHHE, TPOSIBIISIETCS B CIIEYIOIIHX
JIBYX CTPOKax:

Bnpouem, umo ecmv apmpum, ecau copum oyniem,
KaK He NOMYCHOPOHHee Yy8CMB0 N0KMA?

IToTycTOpOHHEE YYBCTBO JIOKTSI — 3TO YYBCTBO OOIIHOCTH C MHUPOM CTaTyH, HAXOJSAIIMMCS 110 Ty CTO-
POHY PEaIbHOCTH: B UCTOPHH, BO BpeMEHH. bOJIe3Hb (apTpUT) MEPEKUBACTCS HE TOJNBKO Kak (pu3nvecKas
00JIb, HO W KaK MEePEeX0HOE [yXOBHOE COCTOSIHUE. APTPUT — 0O0JIe3Hb, 3HAUYNUTENLHO OTSATOMIAIONIAS BCIKOE
JIBIDKEHHE, HO OHA JK€ M 3HaK MPUOJMKAIONIErocs iepexo/ia B HOBOE KaueCTBO JKU3HU, YKe He 3/ICIIHeH —
MoTycTOpoHHEH. O0pa3 OKaMEHENIOCTH — CTaTyH 371eCh OOBEMHSCT JIB€ KOHHOTAIMH, HAa KOTOPHIC yKa3bi-
BaeT A.Panumn. C ogHOI CTOPOHBI, 3TO CMEPTHh U 00E3IBMKEHHOCTH, C IPYTOi — MPOIYCK BO BpeMsl, yBe-
KOBEUEHHE COOCTBEHHOTO HMEHH B ICTOPHH.

Becenys ¢ xkaMeHHBIM HM3BasHHEM, JTUPUYCCKUI T€POH MOCTOSHHO MEHSET TEMBI «pa3roBopa». OH TO
CpaBHHBAET ce0s ¢ COOECETHUKOM, TO PACCYkIaeT O OJIM3KOW CMEPTH, TO PACCKA3BIBACT MOJAPOOHOCTH CBOCH
X13HH. HEepOBHOCTH JIMPUYECKOr0 HAppaTHBa OYEHb BEPHO (UKCHPYET «HEPOBHOCTHY» TMCHXOJIOTHUYECKOTO
cocTostHuS Tepost. KaxeTcs, OH HIIET CMBICT B HEKUX OOPBIBKaX MBICIIEH, MBITAETCS 00OCHOBATh U 0003HA-
YUTH CBOE CYIIIECTBOBAHHUE U YMUPAHUE OJTHOBPEMEHHO.

YnomuHaHue rocTHULB («B 0011eM, mpoe3noM, B TOCTHHUIIE, HO HE 00 3TOM peuby») — Ouorpaduue-
ckoe. bpoackuii mucan 3To CTUXOTBOPEHHUE, kUBs B oTene Keupunaie. @akT, KOHEYHO, BHEIUTEPATYPHBIH,
HO BCE€ X€ COOTHOCUMBIA C TOIIOCOM PacCMaTpHUBAaEMOTO TEKCTa. DMITUPHUYECKUN (PAKT B CTUXOTBOPCHHUU
oOpeTraeT HOBbIE CMBICIBL. [ OCTHHHUIIA — MECTO, KOTOPOE paHO HIIU MO3/IHO MOKHHEIIb, T.€. 9TO KU3Hb —
BpeMeHHOe npucTanuie aymm (cp. AxmatoBa A. «Bce MbI HEMHOTO y JKM3HH B TOCTsIX»). M atoT 0Opa3
OIISATH K€ MPOTHUBOINIOCTABISIETCS BEUHOCTH, B KOTOPOH I'epOI0 MPEICTOUT CYIIECTBOBATh B CBOCH OYIyITHO-
ctu namstHUKA. [locmennsst ctpoka Toxe Ouorpaduyna, Bpojackuit — cep/IeYHrK U MPEKPaCcCHO TTOHUMAET,
ot gero oH yMpET. ['oBopst o Heit, JIeB Jlocer mumeT: «CkIepoTHYECKOE KATBIIMHUPOBAHNE COCYIOB MEpeoc-
MBICJISIETCS KaK MPHOOIICHUE K NTAHTEOHY, TJIE IOCTOWHBIE 00PETAIOT BEUHYIO J)KU3Hb MPAMOPHBIX CTaTyi» [5].

Crnenyromiasi CTpoKka MOXET BbI3BaTh €€ OOJbINIE BOIPOCOB, YeM Mpeablayniue. MoXHO Tpearnono-
KHUTh, YTO B CIIOBOCOYETAHUH «CAABIEHHOE «KOTO MHE...» TO, OT YET0 3aBUCUT MpUiIaraTeaIbHoe, HAMEPEHHO
penylupoBaHo, YTOO MOMYEPKHYTH CMBICH CJIOBA «CHIABJICHHBINY, KOTOPBIA B JAHHOM cily4ae OyaeT TOBO-
pUTh UMEHHO O HEBO3MOXXHOCTH TOBOPHUTh, O TIPHOIIKAIONIEMCS OKaMeHeHUU-cMepTu. C Ipyroil CTOPOHHI,
HEJ0CKa3aHHOCTh «KOTO MHE...» TOBOPHUT O HEBO3MOKHOCTH Pa3roBOpa ¢ KEM-TO U3 )KHUBBIX, B 3TOM 000poTe
peanuzyeTcs emeé oMH WHBAPUAHTHBIA MOTHUB JTUPUKH BpoACKOT0o — OAMHOYECTBO M OTHYXKJIEHHE, KOTOPOE
pacTér mo Mepe NMpUOIMKEHUS K OKAMEHEHUIO-CMEPTH. 1 'epoii B OOJIBIIEH CTETIEHH YKE OKaMEHEIIOCTh, YeM
4eNoBeK. Ero sK3MCTEHIMAIEHOE «sI» TIOJTHOCTHIO HAXOIUTCS BO BIACTH BPEMEHU:

Ho nuueeo ne nabpamo, umob 360HKOM U364
00YUIEeBNEHHYTO 8elb U3 HeOp KAMEHOIOMHU.

B xadecTBe vicTrouHHKa JUTst TaHHOHM (pa3bl A.PaHunH yka3piBaeT Ha cTpoku u3 «Erumerckoii Mapkm» MaH-
nenbintama; «C TakuM ke yCIIeXoM OH MOT ObI M03BOHUTH K [Ipo3zepnune win k [lepcedone, kyaa tenedon
em€ He mpoBenén» [3; 27]. Hns repost bpoackoro — »To0 HEBO3MOXKHOCTh 3BOHKA B LIAPCTBO CMEPTH, TAE
LAPUT OKaMEHEHNE, KOTOPOMY OH TI0JIBEPraeTcsl.
Ho B mocnemHux cTpokax CTUXOTBOPEHHSI MOTHB CKOPOT'O YMHUPaHHS B JOJDKHOM CTEIIEHU KOMITCHCH-

pyeTcs JOCTIKEHUEM SK3UCTCHITUAIBHON [IEH 1M03Ta!

A

3HAI0, YMO 2060PI0, COUBAsL U3 OYKE KO2OpNY,

ymooObl 8 KApe 8eKO8 GKAUHUNACH UX COUHbS!

Cronb sipkuil (pUHAIT TOCIIE TIOYTH HEUTPAILHOIO, COMBUMBOTO MOBECTBOBAHUS OOBSCHSET TIIABHYIO
TEMY 3TOT'0 JIMPUIECKOTO BBHICKA3bIBAHUS — OCTaThCS B BEYHOCTHU 4epe3 «OYKB KOTOPTY», OCTAThCS YKHUTh U
rociie (pU3MYEcKoil CMEPTH B TEX MIJUTMOHAX CTPOK, HAMMMCAHHBIX MPH KU3HHU. VIMEHHO OHM M €CTh TOT Ca-
MBIH «IIaMATHHUK». JIErko 3aMeTUTh, YTO B JAHHOM CTUXOTBOPEHUM HET TrOPAlMAHCKOrO0 U MYIIKUHCKOIO
«pazmaxa», 0003HaYECHHsI IPOCTPAHCTBA, KOTOPOE OyJeT IOMHHUTh M TIOYUTATh €r0 TAIAHT. EJIMHCTBEHHBIM
MIpearoiaraéMbIM TOMIOCOM (MMes B BUY ajpecaTa) siBiseTcs BeuHbsld PuM. ['eporo coBepIiieHHO 4yX[0 ca-
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MOYTBEPIKJICHHE Yepe3 M300pakeHHEe MAcITab0B CBOETO AapoBaHus. EMy J0CTaTOYHO OCTAThCS BO BpeMe-
HU. A TIPOCTPAHCTBO U MPHU KHUIHU MAJTIO OTMpeaensio ero punocodpuro. [1o3T-M3rHaHHUK HE MOXKET, TOA00-
Ho ["opanuro, JlepkaBuHy, CIaBUTh CBOIO POJIMHY W IIPUHOCHTH €i Japhl B BUJE CBOMX CTHXOB.

TBOpUYECTBO, KaK U B TOPAI[IAHCKOM «IIAMSITHHUKE», B IM033UU BpoJIcKOro moHUMAaeTCsl 1 BOCIIPUHHUMA-
€TCs KaK TO, YTO MOXET OKa3aTh COMPOTHUBIICHUE PA3PYIIUTEILHON cuite BpeMeHHn. OTCI0/1a U CBUHbBS, BKJIU-
HUBAIOINAACS B Kape BEKOB, WM OPOHS HEOBITHS, TPEBpAIIEHHAS B CUTO C MTOMOIIBIO MOI3UH, 3 CTHXOTBO-
penust « MeHst OOBHHSIIM BO BCEM, OKPOMSI TOTOIbI». ECiu «s» uenoBeueckoe, TeIecHoe (aopTa, apTpuT, Mo-
TynryO0oOK — MPU3HAKHU YeIOBEKa )KUBOTO M KHUBYIIIETO) CMEPTHO, TO META(PHU3HUIECKOE «s1», «sD» TI03Ta, UMe-
€T MpaBo Ha BeuHOCTh. M1 Bpojickuii He BO3BOIUT cebe MaMsITHUK — OH CaM B HEro MpeBpalaeTcs, yMupasi.
U rnaBHyIO pojib B 3TOM MPEBPAILEHUN UTPACT HE CTOJBKO CaM IMOJT, KOTOPBIA BO3JABHIacT HEPYKOTBOPHOE
M3BasHUE caMoOMy cebe, CKOJIbKO BpeMsi, KOTOPOe JapyeT MPOJOJIKCHUE KU3HH B MPeenax KaMeHOJIOMHH,
cpeau cede MmoA00HbIX.

BosBpamasicek K pyccKOMY IOITHYECKOMY KOHTEKCTY CTHXOTBOPCHHUH-TIAMSITHUKOB, MOXKHO CJICNIATh
BBIBOJI, YTO OTHOIIEHHE K TeME COOCTBEHHOTO MOATHYECKOTO OecCMEpTHs MpeTeprieBacT M3MEHEHHS, YTO
3aMETHO MEHsET nagoc 3ByUaHus caMoro TekcTa. TOP)KeCTBEHHBIN TOH TOpaIlMaHCKON OJ[bI, MOICPIKAHHBIN
JlepxaBUHBIM, yke 0ojice yMEpeH B MYIIKHHCKOM CTHXOTBOPEHUH, ApamathueH y EceHnHa u AXMaTOBOH,
upoHuueH y bpouckoro. [1pu Bcex BapuaHTax ropaliaHCKOro TEKCTa Uiest 0 TBOPYECKOM OecCMepTHH OCTa-
€TCsSl HEU3MEHHOI.

Crncoxk nurepatypsl

1 Kaynenvcon U.C.Jlupuka [IpeBnero Erunra. — M.: Xynox. aurt., 1965. — 164 c.

2  Monnap A. TlpoGnemaTnka «UCKyccTBa» U «HCKymieHns» B pomane M.A.I'ongaposa «OO6psB» // JluteparypoBenenne XXI
Beka. TeKCThI U KOHTEKCTHI pyccKoit nmurepatypsl. — CII6.; Mronxen, 2001. — C. 123-135.

3 Panuun A. Ha mupy Muemosunsl. — M.: HJIO, 2001. — 464 c.
4 Jlveos A. O Bponckom. Anekcanapuiickuit MHorowrieH. — [OP]. Pexxum mocryna: http://zavtra.ru/denlit/111/31.html
5 Jloces JI. Nocud bponckuit. OnelT mureparypHoit onorpaduu. — M.: Mom. reapaus, 2010. — C. 25.

M.®penutu, JI.M. XaputoHoBa

OpbIc NOITHKAIBIK KOHTEKCTIHAETT MOHTIJIIK
HIBIFAPMAIIBLIBIK TAKBIPBIObI

Makanana OpbIC IMOITHKAJIBIK KOHTEKCTiHAeTi XocTypii ['opamuii capbIHABI €CKEPTKIIl TaKbIPHIOBIHBIH
OPBIHIATYBl KapacTBIPBULABI JKOHE OHBIH BapHaHTTaphl aWkeHmanael. Opan Gemexk U.Bponckwmitnin
«Kopuemuit [lonmabemrerey» pereH ejeHi TaiagaHmbl. 3epTTeymiH HoTmkeciHge [opammii MoTiHI MeH
BpozxckuiiniH Mo3TUKAIBIK UANOCTIIII HHBAPUAHTTAPBIHBIH (MYCIH, Tac, yaKbIT) KOHTAMHHAIMSUIAPB! KOpiHic
Tabaasl. ABTOpJIAp YaKbITTHIH KYHpETy KYIIiHe TeK KaHa IIbIFapMallbUIBIK KapCBUIBIK OUIAIpe alaThIHBI
JKaHITBI KOPBITHIH/IBI XKaCa Ibl.

M.Freshly, L.M.Kharitonova

The theme of creative immortality in
the context of Russian poetry

The authors examine the implementation of traditional Horatio motif of the monument in the context of Rus-
sian poetry, identifies its options. Special attention is paid to the poem of I.Brodsky «To Cornelius
Dolabella». The study found contamination Horatio text and invariants of the poetic idiostyle Brodsky (stat-
ue, stone, time). The authors concluded that only creativity can provide resistance to the destructive power
of time.
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Kasalc NPpo3aCbIHbIH THIOJIOTUAJIBIK Mace.ﬂe.]]epi

Makanaza Ka3ak NpO3achIHBIH KaJbIITacy Ke3eHiHIeri Qakropiap TaumaHabl. YITTHIK HPO3aHbIH Iaina
OonybIHIAFBl IIETEN OfeOMETiHIH BIKMAIbl, Ka3aK JKa3yIIbUIAPBIHBIH ILIETENIIK O/feOMEeTTeH jKacaraH
aylapMalapblHbIH POJi  KapacThIpblUiabl. IIpo3aiblk MiblFapManapasl ayaapyibliH bl AnTelHcapuH MeH
1. KynaiiGepaiyisl jxacaraH ToxipuOenepi MbicaiFa aiblHIBL 1Ipo3a JKaHPBIHBIH JKbUIIAM ©pKEHJEI
KETYIiHJIET1 <OKeleNl JaMmy» KYOBUTBICBIHBIH MOHI 3epTTENi. ONEMIIK dJcOHETTe KABINTACKAH KAHPIBIK-
CTUJIB/IIK ePEKUICTIKTep/IiH Ka3akK 9JeOUeTiHe KeJlill OPHBIFYBI KaH-)KaKThl TYCIHIIPIIII.

Kinm ce3dep: xa3zak omeOueTi, Ka3ak Mpo3achl, Mpo3a THIIOJOTHACH, «3ACOUETTIH KeAen AaMyb», 91e0u
OaiiaHbIC.

Kazak oneOueriHie mpo3a >KaHPBIHBIH KAJTBINTACHI, AAMYBIHIAFbI YVJITTBHIK MO3THUKAIBIK JSCTYPIiH
POJIIH CIIKIM KOKKa HIbIFapa anmaiael. KepkeM ce3 KOMIaHBICBIHAA OJICH CO3 JKyieciHe OipHele Fackipiaap
Oolibl OachIMIBIK Oepill KEJIreH 91cOMeTIMI3 Ipo3a >KaHPBIHBIH KajbIITACYbIHA AaJFBIIIAPTTAP KACaIbl.
Conpaii-ak omeOuerTeri aHa (OPMaHBIH JKETIyiHE CBIPTKbI dcep, 0acka ejjepieri peaiucTiK mpo3a
JOCTYPIHIH JIe OPHBIH ecKepyiMi3 KaxkeT. ChIpTTaH KeJeTiH 9fe0u bIKNmanaapabl co3 eTkeHae XIX FachIpasiy
asFbIHAH OacTam YITTBIK CO3 OHEPIiHJEri MIBIFBICTHIK JOCTYP aHaFrypibiM 0aceH TapThin, XX FachIpIBIH
aJIFaIlKpl IUPETiHeH OacTar apeIik KaHa Ko3re IIaJbIHATBIH O0JIIbI.

Kanaii necex Te, ka3zak ojeOHMeTiHJEr MMpo3a, dcipece OHBIH SHHUKAIBIK (opMaapbl €yporaIbiK
omebueTTeri noctypiepre Oargap YCTaHBIN, OHAAFBI YITUIEpAl WITTHIK KOPKEMIIIK TaHBIM epeKIIelliKTepiHe
OarbIH/IbIPa, ©3 TaJiFaMblHa cail ciHipe anipl. COHABIKTAH 0aThIC eNJep/iH oaeOueTTepinae OoraH o1e0u
OpPTaKTBIKTAp, Op KE3CHJAE JKETEKIIUNK eTKeH TEeHIACHIMsIap Oi3diH oAcOueTIMI3ae COoNl  KalIbIHIa
KaiitajganOaca J1a, KepiHiCTepi TaHBLIBII OTHIpabl. by ennep onebueringeri onedu OarpITTap MEH arbIMIIap,
KOPKEMJIIK 9/IiCTEpIiH Haia O0ybIHA HeTi3 OOJIFaH XaFaaiiiapra YKcac KepiHicTep/i Ka3ak oIcOMCTIHeH J1e
MOJI YIIIbIPATaMBbI3.

Kazak oneOuetin 3epTTeyliiiep YWITTHIK MPo3a KaHPIapbIHBIH TYI HETI31epiH XalbIK aybl3 9/IeOUeTiHIH
MypaJiapbl: JIMPO-3MUKAJIBIK JacTaHAApIaH, KHccaiap MEH aHbI3apaH, XKbIpayaap HIbIFAPMAIIbUTBIFBIHBIH
0acThl XaHphl — TOJIFAyJIapiaH, ImexipenepacH T.0. i3xerai. MyHaal omicTeMe Ka3ak oie0HeTTaHybIH/Ia
00/IeH OPHBIFBII, OJ1 APKbLIbI OIpHEIE FHUIBIMU YKETICTIKTEPre KOJ JKETKi3e allabIK. XajblK MypajJapblHbIH
MPO3aJIbIK  YJITUIEPIH KapacThIPhINl, OHBIH ©3IHIIK KOPKEMIIK-3CTCTUKAJIBIK CPEKIICIIKTEPIH allKaH
C. KackabacoBteiH «Ka3zakTelH xanblk mpo3acb» (1984), ka3zak pOMaHBIHBIH KAHPIBIK TaMbIpIapbiH
3eprreyae exenri mudrep MeH Qonbkiopaad Oacran xka30a oneOueTiHe NeiiH KOKTeH KapacThIpy >KyHeciH
okenreH I1I.Eneykenortig «OT dosbkiopa 10 pomaHa-3nomnen» (1987) cusakTbl MOHOTpaUsIIBIK eHOSKTEpI
OipiramMa KeKeWKecTI MoceleIepal IS, ¢H MaHbI3AbICh, OyJI TapanTarbl OoJalllaK i3JeHiCc OarmapiapbiH
alikpIHan oepi.

b. lanabaeBtoiH «Kazak mnpo3ackiHbIH TapuxbiHAa» (1968) nma yITTBIK 1po3a  KaHPJIAPHIH
(hOJIBKIIOPIIBIK MYpaJlapMeH OaiIaHBICTRIPYIBI Ke3aecTipeMis. Bipak aranMeplin eHOEK MPO3ajibiK KaHpiap
SBOJIIOIMSACHIHBIH 0acTay KO3JepiH XalblK IIBIFAPMAIIBUIBIFBI MEH TO093UsAa €KEHIH aWTKaHBIMEH, JKIiTi
TEOPHSUTBIK Tajjayiapra Oapa OepmereH. lIpo3aHblH XaNbIKTHIK YATIEpl AETIHETIH >KaHpJiapra YCTipT
cumarraMa OepyMeH IIeKTeseal. A oeOueTiMi3Ieri poMaH ChIHIBI XKaHPABIH Makaa O0IybIH TEK KaHa OPBIC
o1eOMeTIHIH sKeMici aen OaranayblH Kojigay KubiH. COHIBIKTaH Ja 0oap, oj1 eHOeK ©3 Ke3iHjae Oipa3 ChIHFa
yibsipansl. Jlei TypraHbiMbI30eH, OVJT €HOCK ThIH FHIIBIMH MpoOIeMara »oJj CalybIMEH, Ka3akK MPO3achIHbIH
JIoHI (HOJBKIIOP MEH aybi3 9JCOMETIHAC JKATKAHBIFBIH MEH3CYIMEH, 3€PTTeY MaTephalibl PETiHIE KbIpyap
KOpPKEM IIIbIFapMaliap/ibl KAMTYHI JKaFbIHAH 63 YaKbITHIHBIH CYPAaHBICHIH OipIlliamMa akTai Ol Jer caHaiMBbI3.

III. EneykeHOB peaucTiK 9[cOMETTe ayKbIMABI apTHIKIIBIIBIKKA He, (UHAIABIK JKaHp JeM
KapacThIPBUIBINT KeJie JKAaTKaH POMAHHBIH FHUIBIMH THUIOJOTHACHIH JKacayFa, TYPIIK epeKIIeNiKTepiH
ailirakrayra JieH Kouael. O >KaHp MOCENeCiH IIeNIyie HaKThl Oip Aoyipleri ome0u yIepicTiH Herisri
EpeKIICNIKTepiH TaHBITATBIH KOPKEMJIIK KYPHUIBIMIAP THUTOJOTHACHIHBIH MaHBI3bIHA TOKTAIBIIT OTKEH
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OonateiH. Kazak poMaHBIHBIH ©31H/IIK aMy 3aHABUIBIKTAPbIHA YHUITCH 3ePTTEYIN OChI YKAHP/IBIH IIET SNIIK,
KepIlijec eaAepaid FaabIMAaphl HETi3ereH OipHele KOHIeNIusIapra Tajaaayiap xacaiapl. COHIbIKTaH J1a
OJ1 TYKBIPBIMIAPALI KaWTadayAblH KaXeTTirl >KOK. bi3 yIIH MaHBI3ABICEI — pPOMaH JKaHPBIHBIH
MOSTUKACHIHAFEl  OYKITAAaM3aTThIK KOPKEMIIIK JaMy 3aHJbUIBIKTAPBl MEH YJITTBIK TOIBIPAKTAFbI
3CTETUKAJIBIK (DaKTOpJaapablH TOKaiaacy miekrepi. XX Facehlp OachblHAarbl aJaM CaHachl MEH OMIpIiH
KYpJeJeHreH KaWIIbUIBIKTApbIHA JCHACY VINIH Ka3ak oJcOMETIHIH KaHPJBIK pernepTyapblHIa pOMaH
Oaceimbikka ue Ooiranbl asH. [11.EneykenoB «Hemikten poman? Here eneH emec? Here smukanbik mosma
emec? Here mbicanm emec?» nereH cypak KOsl OTBIPBIT, «OYTiH Oip Joyip[iH wlesicblH OOWbIHA CBHIHFBI3A
aJIaThIH, OJ1 A9yipzeri KahapMaHIbIK MeH KYHISTIKTI OMip aFbIChIH, KOMEAMSICHI MCH TPareIUsIChIH, CascaThl
MeH (Gu1ocoUICHIH, COJI 19YIp alaMbIHBIH JKaH JYHHUECIHIH KO3FaIbIChl, aHCAPhl MEH OPEKETIH OciHeneyae»
POMaHJBIK (OPMaHBIH YCTEMAIr Ka3ak ofcOMETIHIH jKaHa, JKOFapFbl caThichkl genm Tabambl [1; 98]. Xone
Ka3aK POMaHBIHBIH Maiifa OonyblHA O0acka oJeOHeTTep/e ¢ Ke3eCeTiH MbIHAIal HAKTHI JKaFaaimap cebden
oonmpl geimi: «1) OwmipmiH e3iHme ne TyOereiyi esrepicTep KaKeT €KEHIH ce3iHy mahaa OOl
2) O K@KeTTUTIKTepAl TaHBITY YIIIH 9AcOHeT ©3 IQYipiHiH TakblpbIITapblHa Kapail ymTeursl. 3) Iayip
YCBIHFaH TaKbIpLINTapAbl OcifHeney YIIH Joyip MOceleNiepiH TyTacTali KaMTHUTBIH, SFHH CascaTThl Ja,
¢dunocodusiHbI 1a, MOpaJIbIbl 1a, MICUXOJOTUSHbI /1a, KbICKACHI, aJlaMHBIH HEMEH OMIp CYpeTiHiH, HEeMEH
THIHBICTAUTBIHBIH TYTreJ OipiKTipe ajaTbhiH kaHa OasHnay gopmanapsl kepek eni. 4) KyHapubIKTapab! Kaiita
Oaranayja ©3iHiH aWpbIKIIa MYMKIHIITIH J2JIENICIeH JKaHa J9yipre JaibIKThl 3I0C JKaHPBI, SIFHA POMaH,
Kaxxet 6ommei» [1; 108, 109].

¥YATTBIK TOmbIpakTa maiga OosiraH opOip JkaHa >KaHPABIH COJN YIT OHEpiHIH JlaMy JIOTMKAaChIHAH
LIBIFAPBIN OapbIN AIEMIIK KOPKEMIIK epiclieH cabakTacThlpy — €H OHIKTi, opi aypsic xoi. L. Eneykenos
eHOeringe Kasak oJcOMeTiHAer] >KaHPIBIK-CTWIBIIK KYPBUIBIMIAp ©3repiciHeri CHIPTKBI dcepiep, Oacka
o1e0MeTTepAiH OPHBI JKOKKA HIbIFapbUIMaibl. Ocipece FalbIMHBIH YIT 9IcOMETIHACTI oMip KyObUIBICTaphIH
OeliHeney ycTaHBIMIIAPhl MEH JIOCTYPIIl KAHPJIAP/IbIH ayKbIMBIHBIH KEHEIOIH e 9/1e01 ayIapMaHbIH POJIiH OTe
OpbIH/IbI Oaranaiifpl. PackiHaa na, oneOueriMizzie COHET, BJeTHs, MbICA, POMAHTHUKAIBIK MOdMa, HIaFbIH
SMHCTOJSIPIIBIK POMaH CHSIKTBI KaHPIBIK (opMaiapAblH KepiHic 0epyl — Ka3ak CypeTKepiepiHiH YITTHIK
TaHBIM MEH TaJFaMJibl €CKepe OTBIPBIN jKacaFaH TANAHTTHI ayJapMallapbIHbIH HOTHXeci. AOaiIbIH Tel
HIBIFAPMAIAPBIMEH KaTap, ayJapMaiapbl POMaH/IBIK CIOXKET, POMaHFa TOH MCUXOJIOTHUSIIBIK KOHE JICYMETTIK
TanJay KaIbITACThIPYaFrbl OPHBI OpacaH.

OpbIc KIaCCUKAIBIK MYpallapblHAaH OYPBIH OKENTIyip MeIIeplie ayJapblIFaH MIBIFbIC MTO33HUSICHIHBIH
TYBIHJIBIIAPBI OOJFAaHBIMEH, OJIApAbIH >KaHa Fachlp OachIHIAFbI Ka3ak ojIcOMeTiHIe YKAHPIBIK KYPBUIBIMIAD
Ty3yZeri i31 Oipre-0ipTe KeMecKiieHe OepreHi e FalnbIMIap Ha3apblHAH CHIPT KaJlfaH eMec. MyHbI YIITTBIK
o7eOMETTIH eypoIaiaHysl JIen TaHyFa acTe Oonmaiinel. Kaiita Kazak ogeOueTiHiH ©31HAIK 3aH/IbUTBIKTaPhIHA
coiikec jkaHa Ma3MYHIBIK-GOPMANBIK i3/IeHicTepre OOl ypraHel nen KaObuigaraH >xeH. JKaHa ¢asara
KOTEPUITeH KOPKEMJIIK TAHBIM MEH KOPKEMJIIK OIJIay OChIHBI KaXKETCIHII.

Kazak omeOuerTaHybIH/Ia KaH-)KAKThl KapacThIpbiia OacTaraH OyJl MOcelieHI HJICONOTHSIIBIK Taarl-
mapTTapiaad ThIC, €JIIMi3 TOYEJICI3MIK ayfaH >Kbulgapbl 3epTrereH A. McMakoBa eHOeri TOJBIMIBI OOJIBII
HIBIFYBI 3aHIbI. OUTKEHI OYPBIHFBI 3ePTTEYIICP/C AllIbIK TalfayFra OONMaraH Ka3ak POMAaHBIHBIH KapJIbIFaIIlbl
—  «bakpitceiz  XKamam»y  men  [llokopiMHIH — e3relie  KBIPHIH TAaHBITKAH  «Oaia-MopHsICHIHCHI3Y,
M. KyMabaeBThIH KIACCUKANBIK OHIIME KAaHPBIHBIH OYKIJT IIapTTaphl CaKTAJFaH, MPO3aHBIH Kypaesi
(dopMaapelHbIH ~ KajblITachlll KeTyiHe amabereH cepmid OepreH  «llloimaHHBIH — KYHACBIHCBI3,
K. AliMaybITOBTBIH OHTriMelNepi, TOBECI, YITTBHIK MPO3aHbIH JKaHA 3CTETUKAJBIK carmackl — «KapTKoxkachh»
MeH «AKOinerinci3» 0i3feri mpo3a *aHPIapbIHBIH JaMy TCHICHIUSCHIH TOJBIK aKbIHAAI IIBIFY MYMKIH
emec eni. COHbIMEH Karap aralfaH GHOCKTE aybl3 9JcOMETi JKAHPJIAPBIHBIH POMaH KYPBUIBIMBIH TY3yTe
KaHIall KOMITOHEHTTEp Oepe alFaHAbIFbI, 9p JKAHPIBIH KaHIall Ma3MYHABIK-TYPJIK YJeC KOCKAHIBIFBI
Typalibl HAKTHl MaKCATThI KO3/IEJITEH.

Tarbl Oip ailiTa KeTepiiri — Ka3akK KoCiOM IMpo3achl MEH POMAHBIHBIH KaJbIIITACYblHa OPBICTHIH
peaTuCTIK MPO3achl, O apKbUIBI KEJTeH OATBICTHIK 9JICOMETTIH KOKKA IIbIFapyFa OONMAaNTBIH BIKIABIHBIH
KAHIIATIBIKTH JICHTeHe OOJFaH/ABIFBIHA KOHIT ayaapbulybl. 3epTTEYINiHIH OaraMIaybIHINA, «OPBICTHIH
peaNicTiK pOMaHbl Ka3aK aybl3 9/1eOMETiHIH 3MUKAIbIK MypajlapblHa JeM OepylIilik pojib FaHa aTKaplbl.
Erep omeOmerrepae aHp IOCTYPIHIH «TEKTiK» MOHE «TYPJIK» HETi3AepiH XUHAKTay YHepici xypin
JKaTIaraHaa poMaH OyJiaii Te3 OpHBIFBIN Kajamac emi» [2].

By canaga ochIHINANBIK ayKBIMJIBI iCTEp aTKapbUIFaHBIHA KapamacTaH, YITTHIK Mpo3a yKaHPJIAPbIHBIH
KaJbINTacybIHIa Oacka Ja KochIMIna (akTopiapslH Oap eKeHIIri MocelieHi opl Kapail iHmeTe Tycyre
JKeTee.
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Kasak npo3acblHblH, TUMONOrNAnbIK Macenenepi

AnaM3ar apxXauKaIbIK-YKbIMIBIK, (DONBKIOPIBIK-TIOITUKAIBIK OWIayaH aBTOPJIBIK OWFa, EKe caHa
KOpiHiCTepiHe JeWiHTI JUHAMHUKAIBIK JaMmy JKOJbIHAA OipHelle caThUIaplaH OTyl apKbUIbl KOpPKEeMJIiK
TaHBIMHBIH €H KypHendi (opMayiapblHa KOJ JKETKi3e alifipl. ONeMIIIK 9JcOMETTIH TapuxH JaMy JKOJbIHIA
©31HIIK OpBIH alaThIH Kaszak o1eOueTi A€ pyXaHM epKeHICYAiH axaM Oajachl Kypill eTKeH OeiecTepiH
OarbIHIBIPA OTHIPBIN, KOPKEMIIK JaMyablH OWIK caThIChIHA KeTepiiai. bapiia omeOuerrepre ToH OpTaK
3aHJBUIBIKTAD CHIPBIH UTEpPE aly MEH O3iHJIK VITTHIK epeKIIeNiriH HbIFalTy apKbUIbl KOPKEMIIIK-HJIESITbIK
JKaHa cara TaHBITY/IBIH KapKbIH MbIcabl — XX FachIparbl Ka3ak o7e0ueti. XX Facwipaa Ka3ak oJcOHeTiHIH
ACTETUKANIBIK KYPBUIBIMBI MEH >KaHPJIBIK JKYHelIepiHe Memyli e3repicrep Kenmi. Ocipece KyaTThl KapKblH
TaHbITa OacTaraH mpo3a 0aThUl TYPAE jKaHa TaKIpuOenep xkacail Oepai. Bysl YITTBIK Hpo3afarbl KOPKEMIIIK
oJlicTEep/IiH KYyp/AeJICHYyIHEH, )KaHa 9]1e0u aFbIMJIap/IbIH OPBIH TeOYiHEH Jie aliKbIH1a1abl.

JKep Oerimmeri Oapima XanmbIKTapAbIH JaMy JKOJIBI OIpKeNKi eMecTiri asH. AJFaIlKbl KaybIMIIBIK
KYPBUIBICTAH HEFYpJIbIM KYpAeal KOFaMIbIK eMip (opmanapblHa op XajblK TYpJl JKOJZapMEH, TypJi
YakpITTap/ia OTill OThIPbl. bipeyiHle KiacCHKaNbIK aHTHKa, KejeciciHne (heoqanablK Ioyip y3aK YakKbITKa
co3buica, Oipeynepi KamuTalnucTik Qopmanusra eprepek eHal T.0. Tapuxu AaMyIbslH OCBl €peKIIelliriHe
coiikec, FABIMAAP apachiHAa TanalaH Oepi MiKipTajacTap TYABIPBINT Kelie kaTKaH, YITTHIK dJcOHeTTaHy
Kell MaHbI3 Oepe OepMereH MbIHamai Macenenep OOW KeTepemi: YJITThIFBI MEH MEMIJICKETTIr, a30a
oneOueTiHiH maiaa OoNybl 9p TYpPJl XPOHOJOTHSUIBIK KE3EHJIEpAE )KY3ere aCKaH XaJbIKTapIblH OapIIbIFbl
AQHTUKAJIBIKTAH MOJEPHU3MIE ACHIHTI KOpPKeMIIK JaMy caTbUIapblHAH ©Tyl MIiHIET Ie XoHe MYMKiH Oe?
Kemnrteren 3eprreymiinep ochHIAM KYp/AETi cayalapra KayanThl «dJIeOUEeTTiH KeJlesl 1aMybD» TYPFbICHIHAH
KapacThIPYbl YCHIHAIBI.

OeOUeTTIH JKeJe AaMYybIHBIH CpPEKIIeTiri MYHIa YJIT MeH XalbIK aJaM3aT MBIHKBULIBIKTap OO
JKUHAI-TepreH, OOMbIHA CIHIPIeH HeMece FachIpyiap OOMFBI 137ICHIC MEH KOPKEMIIIK KEMENIIKKE YMTBLIBICHI
HOTIIKECIHJIC KacaraH MOJICHH-PYXaHW alHalbIMFa Kipimn, OipieH apanacein keremi. OChbl Keple YITTHIK
onebueT O3iHIH KYPIl OTKEH JKOJABl MEH ©3 TapHUXbIHJAA KACAIFaH PYXaHW KYHIBUIBIKTApFa KaWTamaH
KaWbIpbUIBIN, oJapra Oara Oepyre, onmedip TYTACTBHIK peTiHAEr agaM OanachlHBIH KOJ JKETKI3reH Kazipri
QJIEMHIH JKarJaibIMEH ©3IHIH COMKECETiH, COHMKECHEHTIH TYCTapbhlH CajbICThIpa Oakaiiayra MYMKIHIIK
anmazpl. JlaMyIpIH JKaHa camaliblK Ke3eHiHe Oip/ieH KOTepuIreHIe YWITTHIK CaHa epeKIle O3repicKe TYCEi.
OHBIH a/IbIHAH 9JIEMHIH 0apiiia XaJIbIKTaphl )KMHAFaH Ka3blHAJAp alibiiaasl. Tek KaHa pyXaHHUST cajachblHIa
FaHa eMec, FhUIBIM MEH TeXHHWKa CallaChIHJIAFbl JKAHAJBIKTAp, MaTePHAaJIbIK KYHIBUIBIKTAP, MOPAIbJIBIK-
STHKAJIBIK HOpMaJiap, CaH TYPJli KOFaMJIBIK-CasiCH MOJIENbJIED T.0. TapuXbIMEH OeTrie-0eT Kei.

Kanpgaii na 6ip yATThIH ofeOMeTi OTYHHMEHI KOPKEMIIK TaHBIM apKbUIbl KaObUIIAy TapHUXBIHBIH Y3aK
XKOJBIHIIA 0acKa eNAepaiH Y3IiK TOKiprOenepiH O0HbIHA CIHIPY apKbUIBI OJ1 XaJIBIKTAp JKYPIll 6TKEH MOJICHHU-
PYXaHU caThUIAPJABIH EpEeKIICTIKTePiH KaKeTiHIe KaObuimaiael. MyHOa ayjgapMa-liblFapManapibiH
aTKapaTbiH poii ne opacan. Omaii peiTin cebedimi3, XIX racbipmarbl aymapmanapMmeHn Oipre 0i3re oiem
KJIACCUKTEPIHIH aFapTYIIbUIBIK-TYMAHUCTIK, JEMOKPATHUSIIBIT Ke3KapacTapbIMEH KOCa, aaaM3aTThiH
AHTUKAJIBIK, OPTAFaChIPIIBIK, PEHHECAHCTHIK, JKaHa JQYIpIIiK TaHIM-0arbITTaphl Kenai. by Typreiia Heirbic,
Batbic, opeic MaaeHHETI xkoHE (QHUI0oCOPHUICHIMEH OaijlaHBICHI aHAFYPJIBIM KeH Typae kepiHeTiH [llokopim
KynaitbepaiyibIHbIH MIBIFAPMAIIBUIBIK eMipOasHbl alpbIKiia iarepimin Kyosuisic 6onael. Llokopim bateic
nieH [1IBIFBICTBIH TYHUETaHbIM HETI3/IEpiH TEPEH MEHrepe OTBIPHII, VITTHIK epEKIICTIKTepre cail MIBIFbICTHIK,
0aTBICTBIK KOPKEMJIIK TaHbIM (hpOopMallapblH MOATHKAJIBIK HHTEpPIpPETAIMsIay apKbUIbI Ka3ak o/cOHMeTiHe
OPHBIKTRIpYFa Kym canael. On ['omepsi OKybl apKbUIbI €XKEri TPeK, PUMIIK KoairepiepMmeH, balpoH sl
3epTTEy apKbUIBI POMAHTH3M JOYIPiHIH 3CTETUKAChIH, AOal BIKMANbIMEH [eTeHi TaHy apKbUIBl JKaHA
IoyipaiH kepkemIik ycranbimaapbi, A. [Tymkun, JI. ToncTolt chiHabpl anemre moamthyp OONBIN yirepreH
3aMaHJaCTaphIHBIH TYMaHUCTIK WACSJIAphIH JKaHAa camaja Kaielnraca OacTaraH jka30a ojeOueTiHIH
KOPKEeMIIK KabarTapblHa CiHipyre THIpICTBL. KpickachiH afiTkanna, [llokopiMHIH KepKeMIiK alemi — aca
KyaTTbl VITTBIK HEri3 O€H OaTBICTBIK, IIBIFBICTHIK MOIACHUETTEPIIH TOFBICHIHAAFBl KYPJICHi IMO3THKAJIBIK
KypbutbiM.  CypeTkepliiH  KOpPKeMIIK-QuIocOPHsIBIK  TaHBIM  KBIPJIAPBIH  HEMICTIH  KJIACCUKAIIBIK
¢bunocodusicel, bateicTarsl opTarachIpibIK xkoHe Kalita eprey omeOueTi, arapTylbliapsl MEH POMaHTHKTEPI
eHOeKTepl Heri3iHae akplH OOJIBI KalblTacKaH I'eTe mo33uschIMeH YHISCTIKTEPAl capajai 0acTaybIMbI3 Jia
COHBIH aiFarsl [3].

O3iHe AeiHri Ka3aK XaJKbIHBIH 0ail (POJIBKIOPBIH, MIBIFBIC KIACCUKTEPIHIH €H Y34iK Mypanapbid, Adaii
TarbUIBIMBIH KYHeni Typae MeHrepreH IllokopiM 1iH MeH FBUIBIMFA JIETCH Ke3KapacTapbiHaa bateic
OWIIBUTIAPBIHBIH,  eHOCKTepiHe («YII aHBIK» TPAKTATBIHAA OATBIC FalBIMIAPBIHBIH OHJAFaH eciMaepi
KENTIpiieai), TINTEH MHCTUKAJBIK LTiMaepre ACHiH CyHeHin oTbIpazpl. TeriHie, 07 ©MIipiHiH COHFbBI
KBUIAPBIH €JJICH ayJaKTarbl casT Kopaja eTKi3yl NIBIFapMallbUIBIKIICH alfHAIBICY/IaFbl )KaH THIHBIIITHIFBIH
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FaHa i3/en OapMmaraH JereH oW Kenelmi. MpIcallbl, aFbUIIIBIH POMAHTH3MI JOCTYpiHAE maima OonraH
«O3zepnas mkojia» («Keys MexreOi») mem aranaThlH 9e0M MEKTENTIH Y3aik exiimepi — Boacdopr,
Kompumk, Caytunep ae FYMbIpIapblH KOFaMJIBIK OpTaJaH aibic, TaOWFaT asChIHAA OTKI3TeHI MOJIM.
AKBIHHBIH OYJ1 opeKeTiHe 631 aca UITHNATIieH JieH KoWraH Eypona poMaHTHKTEpiHIH ocepi 00Iybl MyMKiH
nereH OoibkaMm alTmakmbei. MyHnmaik Oommkamra Herizmi 0i3 Eypomanmarbl poMaHTH3MHIH ipi ©KUIIEPiHIH
UACSIBIK YCTAaHBIMIAPhl MEH OJIap KaJBINTACTHIPFAH JOCTYPJIEPJCH TamnKaHAaWMb3. OWTKeHi batbic
POMAHTHUKTEPI KYHIENIKTI CYPBIKCHI3 eMipre ©3AepiHiH KUSUIBIHAAFbl Heal eMipai Kapcsl Kouawl. bipre-
0ipTe KopIllaraH aKUKaT eMIPJIiH ©3iHiH HAcaIbIHIarbl OMipre aiiHaIMaWThIHBIH TYCiHAl. «COHbIMEH Oipre, —
neiini K.AXMETOB, — pOMaHTH3MIe epKiHIIKTI KOpray, jKeke ajaMipl Oarajay MeH JdpinrTey, op ajiam
OoMbIHIAFBI Oiperell KacueTTepre epeKiie 3¢iiH KOMIIBUILIK IICH Japa ajaMabl AapinTey ToH. JKeke amamipl
MaJiaKTay OypiKyasHsIbIK KOFaMarbl aaaMap/blH JapaiblK OiTIMIH jKOFanTa OacTaraH TAPUXTHIH asyChI3
KaJaMbIHa JICTCH KApCBUIBIKTHI, ©31H-031 KOpFayFa YMTBUIYIIBLIBIKTEI TaHbITameDy [4]. [lokopiM xeke
TYJIFAHBIH OOWBIHIAFBI CPEKIe KACHETTEePAl Japaiaynia, OHBIH KOFaMJBIK JaMyAarbl OeJeKIle OpPHBIH
oifrineyi AbGaii men ToJcToiiFa apHam »a3raH IbIFapMaiapblHia alKbIHIAIAB. POMaHTHKTEP/IH albICTaFbl
eJJICpAiH TYPMBIC-TIPIILUIITi, CaNT-CaHAChIHA JIETeH KYIITAPIBIFBI Ja, KYHACTIKTI KYHK] TIPITIKTEH acKak pyx
MEH aJlaMHBIH 1IIKI Fa)Kalblll MYMKIHIIKTEpiH OWiK OafaJlalThIH EPEKIICIIIKTEpl JIe Ka3aK OMIIBLIBIHBIH
JTYHUETAHBIMBIHAH OCMTiI JOPEKEIe OPBIH AJIbI.

OHIIBIT cypeTKep MIET CNAIH O3bIK PyXaHW MYpalapblH MaKCaTThl TYpIE 3epTTEH-UTepyi, OJiapJarsl
COHBI TOXKIpUOeNIep/Ii WITTHIH KOPKEM Ol JaMybIHA COWKECTEHIIIpe MaiIaaanyFa IereH YMTBUIBICH OipHele
ayaapmMaiap »acayra MypbIHABIK 00Jbi, XIX racelp asrbl MeH XX Fachlp OachbIHIArbl 9JCOMETTIH JKeHe
namyblHa ThIH cepminaep Oepzi. LbirbicThiy «Jlotmi-Maxuayn», Koxka XadusaiH skbIpiaapbIMEH Kartap,
J.Toncroiinein «Accupusi marmackl Acapxaaon», «Ym cayam» T.0. oHriMmenepin, A. I[lymkuHHIH
«lyOpoBckuiii» MeH «bopaHbiH», amepukaH kazymbickl ['appudtT buuep CroyapiH «Tom araiiipig
OanaraHbD) pPOMAaHBIH aynapy apKbUIbl YATTBIK oAcOMETTIH pyxaHu OailaHblc KOKKHEriH KEeHITTi.
CypeTkepaiH aynapMaliapblH o/Ie0M-3CTETHKAIBIK KYObUTBIC PETIHJE allblll KOPCETYre KaThICTHI Oipiiama
3epTTeyJep JKa3bUIFaHIbIKTaH, OJIapIaFbl TYKBIPBIM-TIIKIPIIEP/IiH FAUIBIMH MaHBI3bIHA TOKTAIMalMbI3. Bi3lig
aiitriarbiMbI3, [llokopiMHIH e€3re eiJiep/iH TpOo3albIK IIbIFapMallapblH ayAapyFa JieH KOIObl Ka3ak ce3
eHEpiHIH 0acKka caThIChIHA asK 0acyblHa, KOPKEMJIIK TaHBIM asiCHIHBIH KEHEIOIHEe aca MaHbBI3Ibl 0eTOYphIC
OonraHpirbl. [Ipo3ayiblK  HIBIFAPMATIAPABl  ayJapyablH TOXKIpUOECI TONBIK KaJablTaclaFaH Ke3CHIC
bl. Anteincapun men 1. KynaiiGepaiynbiHbiH MyHIail Kagamaapra Oapysl, OipiHINIJEH, YJITTBIH TapuXu
JaMybl OaphICHIH/IA KAJBINTACKAH JKaFgaiiap MeH Kypleni KyObUIbICTapiabl OceliHeneyje TalbIKTHI MilIiH
i37eyiHeH. EKiHIIIeH, YITTHIK o/IcOUeT ©3iHiH IIIKi 3aH/BUIBIKTAphl HETi3iHIe Mpo3aFra JICHIHTI KaHPIIbIK
TYpJICHYJIH KaXETTi caThUIapbIHAH OTII, Mpo3a KaHPBIH WTepyre JaiblH JKaHa JIeHreHiHe KOTepuii.
Congpikran ga IlokopiM aynapManapblHBIH TBHIM-TBIM EPKIHAIMH A€ OpKWIBI TYCIHIIpIN Keyemis.
b. ©0girazuyinl: «IllokopiMHIH ayaapMallbUIBIK ©HEpi e3rere yKcail OepMeHTiH, KJIACCHKAJBIK TapKiMa
asCBIHAH achlll KETiN KaTaThlHBIH», — aiirca [5], ©. KymicbaeB: «... 1. Kynaiibepnue xasran
«JlyopoBckuii oHrimeci» [1ynikuH moBeciHiH aynapMachl eMec, OHBIH KalTa Ka3akiia eJIEHMEH JKbIpJIaHFaH
(dhopMacel, Ka3aK opTachiHa JalbIKTaIFaH HYCKachl. [IyIIKHUH MPO3achIHBIH ©JICHMEH OEpiIreH Typi, HOBECTIH
JacTaHFa alHATYbI», — JETCH ONBIH ajiFa TapTaasl [6].

Opune, lllokopim JI. Toncroligan keitbip Kbicka oHriMenepai 6onmaca, A. [Tymkunnig «/lyOpoBckuiiy,
«bopany ChIHABI KypJeli Mpo3ajblK YITUIEpiH Kapa Ce30¢H ayaapraH JKOK. By MibIFapMaiapiblH KeH
HACHXaTTATybIHA Ka3aK OPTACKIHAA MPO3aHBIH 9J1i KAPKBIH/IBI YP/IIC alTMaFraH IbIFbI )KAJIbIFA TYCIHIKTI 0oJica
Kepek. ExiHI skarbIHaH allblll KaparaHa, ©3iHiH IpO3aJIbIK TeJI IIbIFapMajlapblH a3y aJlAbIHIAaFbl Kypaeii
JAWBIHJIBIK Ke3€HI OOJIFaHbIHA J1ay JKOK. OUTKEeHI OHBIH ayapMaliapbl )KapblK KOPreH YaKbIThIHAH JJIJIeKai ia
OypbiH >ka3puiabl. lllokopiMHIH Kapa ce30€H Ka3blIFaH Tapuxu-QUIOCOPHUSIBIK TpakTaTTapbl MEH
MakanaigapbiHaH 0acka «boiiieriek 6akimach aTThl KbICKa oHriMenep TontaMachl, «I1IbiH 6aKThIiH aliHACKHI,
«MeH >KeTHic eKi KacKa KelreHue» T.0. oHriMmesnepi, «9ain—Mapus» pomanbl A9cTypiti LLbFeic eH ogebu
alMacyiap HbIFalbIll KeJe JKaTKaH Eypora 3CTeTUKACHIHBIH YITTTBHIK TOMBIPaKTa, YJITTBHIK TaHBIMFA cail
CHHTE3/IeNTyiHeH TyFaH ©3Tellle CHIIATTaFbl TYHUEIEp.

ConbiMeH, XIX frachIpblH €KIHIII JKapThICBIHAH OacTay alifaH Ka3ak oJcOMETIHIH JKeaesl aamy
(azacblHa IWIBIFYBIHAA ayJapMaHbIH Tapuxw poii opacaH. Aoai, bl. Antemcapun, . KynaiiGepaiyisr,
A. BaiitypceiHoB, b. Oterineyos, M. Cepanun >kacaraH ayaapMmaiap JIeMAIK KOPKEMAIK TaHbIM YpiCiHIH
VITTBIK 9[cOMEeT OTiN YArepMereH caThUIAPbIH JKEACT TYplAe MeHrepyre, KOFaMJIbIK CaHaHBIH KaHA
(dopmanapelH TyIbIpyFa aca YJIKeH bIKnan jxacaipl. COHBIH HOTWXKeciHjae OipHelle >KbUIIap/blH ilmiH/e
©31HJIIK KAHPIIBIK-3CTETHKAIIBIK, TalarTapFa TOJBIK Xkayar Oepe alaThlH Ka3aKThIH YITTBIK PO3achl JYHUETE
KeJIi.
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Byn Tycra kazak omeOueriHaeri >keaen AaMmy KyOBUIBICBIHBIH (DOJBKIOPIBIK HEri3epiHe TOKTAJIBII
eTIecKe 0OoNMaiIbl. ¥IITTBIK 9/IeOMeT aaaM3aTThlH TAPUXU-MOJICHU KepyeHIMEH Kail >KepJie TOFBICAJIbI, Kai
Ke3CHJIC KEHXKe Kanajpl, JaMyJblH Kal caTbUIapblH JKeJeN oTKepemi? JereH cayaljapra »xayar i3jiey
0aphIChIH/IA  XANBIKTBIH ~ MOATHKAIBIK-QOJIBKIOPIBIK — OMJIay MOJEHHETI, Y3aK YakKbITKa CO3bLIFaH
(hoNBKITOPIBIK oyipAiH Oepepi kem. Kazak XallKbIHBIH ka30a oeOMeTi KalbINTacKaHFa JCHiHT1 Ke3eHIHIIe
KOFaMHBIH pYXaHH eMipi, OOIMBICTBI 0Opa3an urepy epekmenikTepi (ponbKIOpIbIK-NIOATUKATBIK (hopMaga
KepiHic TanTel. MyHna Oip-OipiHeH aXbpIpaTbUIMaraH KYHiHIE XaJbIKTHIH (MIOCOQUSIIBIK, KYKBIKTHIK
OKIAHIIBIK, IIHU JKOHE CTETHKAJIBIK T.0. Ko3KapacTapbl TYTaChII KYpAl. OacOueTTaHyIlbl YIIiH Oy Kypaesi
yAepicTep ilIIHEH, SFHU CHUHKPETTIK IIbIFapMallIbUIbIKTAaH HAKThl OIp ©HEep cajlachl PETIHAC HeMece
KOFaMJIBIK CaHaHBIH e3renie (opMachkl TYpiHAE KaOBUINAHATHIH KOPKEM 9oJieOMeTKe Ty Kallail Kysere
acaThIHBIH Oaramjay OacThl MakcaT OOJIBINT TaObLIa/bl. OWTKEHI 9MEOMETTIH XKeaeld AaMybl KYOBUTBICHIHIIA
¢donbKIOp Heri3ri MiHmerTepAiH OipiH aTkapaabl. I.I'aueBmie Herizmecek, «9AeOMETTIH OTyre THUICTI AaMmy
caTbUIAPBIHBIH KBI3METIH (DOJBKIOpP aTKApBINl, MOAECHUETTEri 0OC KEHICTIKTI (OJBKIOp TONATHIpamb [7].
Kesinge 1. YonuxaHOBTHIH Ka3akK 3MOCTapbIHbIH 00pa3fapsl EyporaHblH jxa30a opeOHeTIHeH emdip keM
COKIMANTBIHBIH alTybl Jia (OJBKIOPJABIH ONEMJIIK KOPKEM OW JaMybIHBIH JKaHAIIBULIBIKTAPBIH OOHbIHA
CIHIpPrilITiK KaCHUETiHIH TaFbl Oip Kyaci Oosca kepek [8].

Anam3aT MOIIEHUETIHIH aHTUKAIIBIK IOYIpiHAETI MU(PTIK TAaHBIM MEH MHUQOJOTHSIIBIK JyHHUETaHbIMBIHA
opail TyFaH KepKeM JyHuellepre yKcac KyObUIbICTap €Xenri Ka3ak MU(TEepiHeH aHFapbulaabl. Anaiiia epre
yakbITTaFbl Ka3ak mudrepi exenri 'peuunsi, Pum, Eruner, Yunicran, Kertaiinarsigait Tyrac sxyiiere tycim,
KepkeMmienreH Mudornorusra aifHana ainrad xokK. «OHbIH 6acTel cebedi — Kazakcranaa eprene MEKeHJeTI,
Ka3aKThl KyparaH py-TallanaplIblH KyJI HEIeHYIT MeMJIeKeT KypMai, pyJbIK KaybIMHaH OiplieH (eoaaibiK
KoFaMra ueK apTybl. JKyieni uepapxuschl, TYpaKTallFaH OPTAIBIFBI Oap KeIl jkacaraH KyJI HeJeHYI
UMIIepusiapaa KoHe MU( KOPKEM MHUQOJIOTHSIFAa alfHANBII, SCTETHKAIBIK KBI3MET aTKapraH. AJl, pyJIbIKTaH
OipaeH Qeomanu3Mre KeIIKEH eJjeple KeNKyIaiiasl eMec, OipKyJIailibl AiH opHam, kKeHe Mu( KyieneHy
eMec, KyFbIHFa YINBIPAIl, bIABIPAN KETKEeH, IUKJIFA TYCIIETeH, JIEMEK KOpPKeM JIyHuere OipJeH aifHanMai,
XHKasFra, epTerire OMbICKaH, JKaHa yKaHp KajblnTacThiprad. deomanapiK, OIpKyIaiIbK KOFaMaa KOPKEMIiK-
ACTETHUKAIBIK (yHKIUSHBL MH(] emec, (QoNbKIOpIbIH Oacka JKaHpIapbl aTKapraH», — Jem >Ka3ajbl
C. Kackabacos [9]. bi3aiH 3MOCTHIK >KbIpIapbIMbI3Jarbl MU(OIOTHS JIEMEHTTEPiHIH IpeK MU(OIOTHACHIHAH
allBIPMAIIBUIBIFBIH  ecKepMeyre Oosmaiinel. On 3aMaHza TrpekTep Tyreineil MUQOIOTHSIIBIK OayIbIH
caThICBIHJIa O0JIIBI 113, 6131eTi MU(OJIOTHS HIIEMEHTTEP] aTAIBIK KOFaM/IBIK CaHAHBIH JKeMici — Ke0iHe ajam
TYpiHJ/ie, aHTPOIOJOTHS TYPFBICBIHAA Ooibin kenai. CoHJa Ja Ka3ak XallKblH KyparaH py-Talmaliap. by
TaOMFaTTaFrbl JYHHUCHIH OapibIFbIH Oip JCHreiieH KaparaH MH(OIOrHsJIBIK JIYHHCTAHBIMBI ajgam3aT
MOJICHHETI TapUXBIHBIH CUHKPETTI CaThICBIMEH YHIECTIKTEPre aJIbIl KEJIIi.

Kazak npo3achIHbIH KaJbINTACYbIH, OHBIH a3 YaKbIT iIIiHIE JIEMAIK ACHIeire KoTepislin yAreprein ae
XKeJllesl IaMyZIblH HOTHKECi Ael TaHUMBI3. Ipreni ennephiH pyXxaHU-MOAEHHM TKIpHOENepiH ChIFbIMAAIFaH
TYPAE YWITTHIK OHEpTe CiHipy olapiaarsl ipi-ipi 94e0u OarbITTapAblH, aFbIMIAPAbIH, SICTEPIiH, CTUIBIACPAIH
KkenyiHe cebder 6omubl. «backa oneOueTTep YIiH eJICHIIK MO33UsAaH Ka3ipri poMaHFa JICHIHT KallbIKTHIK aca
anmak 0oiica, AGalIbIH JKOJIBIHAH «AOait 'KOJbIHAY JIEeHiIH Ka3ak o1e0HeTi 0ap »KOFbl JKapThl-aK FachIpja
xkeTTi», — nen kazansl H.M.Konpan [10]. ConubikTan o91e01 KyOBLIBICTApbl TEKCEPIeHIE OJIapIbl JICTYP
AsICBIH/IA XKETIJreH YATTHIK (haKT TYPFHICBIHAH JKOHE QNIEMIIK KOPKEMJIK JaMyFa KATBhIChI TYPFBICHIHAH Ja
CaJIMaKTar OThIPY MaHBI3/IbI.
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1

M. A6unxak, K. K. )Kapeuiramnos

IIpo0JieMbI THIIOJIOTHH B Ka3aXCKOM Mpo3e

B cratee paccMOTpeHBI (aKTOpHI THepHoJa CTAHOBJICHUS Ka3aXCKOH mpo3sl. MccremoBaHo BiHsHHE
3apy0Oe)KHOHM JHTepaTypbl Ha TBOPYECTBO Ka3aXCKMX IHcartenell. B kadecTBe mnpuMepa NpUBEIEHBI
mureparypusle mepeBoxsl V. AnrtemcapuHa u II.KynaitGepauesa. IlpoananmsmpoBana poib IOHSTHS
«yCKOpPEHHOE pa3BHTHE», KOTOPOE YCKOPMIIO NPOIECC paclBeTa jKaHpa «IIpo3a». BcectopoHHe 00bsSICHEHBI
JKaHPOBO-CTUJIUCTHYECKAE OCOOEHHOCTH MHPOBOH JIUTEPaTyphl, KOTOpbIE NPIDKUINCh B Ka3axCKOH
JIMUTEpaType.

M.Abilkhak, Zh.Zh.Zharylgapov
Problems of typology in the Kazakh prose

In article considered are factors of the period of formation of the Kazakh prose. Influence foreign writers on
works of the Kazakh writers is investigated. I.Altynsarin and Sh. Kudayberdiyev's literary translations are
given as an example. The role of the concept «the accelerated Development» which accelerated process of
blossoming of a genre prose is analyzed. Comprehensively genre and stylistic features of the world literature
which got accustomed in the Kazakh literature.
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Cro:keT ’9He HAppaTHUB TeOPHSACHI

Makamana oneOMeT TEOPHSACHIHAAFBI ©3eKTI MocelelepiHiH Oipi — KoepkeM HappaTHBTIH OpHBI
KapacTeipbUIabl. COHBIMEH KaTap aBTOpJIAp HETI3Ti TEOPHSUIBIK TYCIHIKTEp MEH dp TYpii Ke3KapacTapblH
OKHUFaFra KaTBICBIH CO3 €T€ OTBIPHII, KOPKEM MOTiH MEH HapPaTUBTIH CIOXKETTI JaMBITYIarbl OPHBIH TaJAIl
KOPCETTI.

Kinm ce30ep: HappaTHB, HAppaTOJIOTHsI, TIPO3a, CIOXKET, CTUIIb, (abyra.

Kazak npozacel TepeHered cailblH KyHapiiaHa, KYHapJjaHFaH CalblH KypJeJieHe, KypAEJIeHIeH CalbIH
QJIeMJIIK JISHTeWeTi KaHAMIBUABIKTap, *)aHa i3fcHicrep 0ol ketepmi. XX FachIpiblH COHbI MeH XXI
OachlHIa KOFaMIIbIK e3repicTepre OaillaHbICThI 9e0M MpOLECTe A€ KONTereH e3repicTep mnaiga OOl
CoHpbIKTaH Ja Ka3ipri Ka3ak oie0HeTTaHy FhUIBIMBIA IPO3aHBIH KYpAENl MoceleciHiH Oipi Croxer,
HappaTUBKa KOHLT ayaapyna.

Happaronorusi, HappaTuB Teopuschl, OasHIAy TEOPHUSCHI, JKAIIBl alfaHia, OasHOayAbl 3epTTEUTIH
FBUIBIMH TIoH. Happartonorus op Typii HappaTHBTIH Kajmbl OenriiepiHiH KepiHyiH, oJapIblH apachiHAAFbl
alBIPMAIIIBUIBIKTApIbl alKbIHIAY, HAPPATUBTIH Maiia OOJybIMEH Jamybl 3aHABUIBIKTapbIH Oip JKykere
KenTipyai Makcat erefi. COHIBIKTaH J1a HAppaTOJIOTHs eKire OeiHesI]:

1) knaccukansik (O )kaFnaiiia HappaTUBTLTIKTIH OeNnrici peTiHae HappaTOPIbIH KaThICYBI )KaTalbl);

2) KypbUIBIMABIK (OYJI skafaalia HappaTUBTLIIK OasHAaIaThIH MOTIHIC KapaMa-KapChl YaKbITThIH JaMybl
OOMBIHIIIA aHBIKTAJIAIbI).

CoHBIMEH KaTap HappaToJIOTHIAFbl 9JIe0M MOTIH/II €Ki TYPJIi )KOJIMEH KapacThIpyFa OO0 Ibl:

— OasiHanaThIH OKUFa (Ma3MyH) apKbUIbl;

— xabapiay petinze (KepiHic).

Ocbl  AuaxpoHHMsI  HETi3iHAE  HAppaTOJNIOTHSHBIH Oacka Ja TYyCiHiKTepi maiima  Oonansl:
(UKIMOHATABUTBIFBI (KacaHABUIBIFBI, OMJaH MIBIFApy) KoHe GaKkTyanabuIbFsl (0ap OOMyBL, ic XKY3iHE ackpy),
Happarop (OasHOoaymibl) TUNTEpi, OasHAay WHCTAHUMSCHIHBIH HEPApXHSIChl, CaTbIChl (IIBIHAWBI KOHE
abcTpakTini aBTOp, HappaTrop, WAealNIbl >KOHE HAaKThl OKbIPMaH, OKbIpMaH OeliHeci), aBTop OeiiHeci
(CassHmaymbIHBL Ol aXbIpaTy HeMece OKBIPMAaHMEH TilJecy jKoHe OWHay MakcaThblHAa OasHIaylibl-
KeUIMKepIiH xKeKe MiHe3-KYJIKbl MeH OnorpausuiblK Oenrijiepin allibIKTay ) )KaHe T.0.

Kepkem marinzeri 6asHiay TepMHHIH co3/iepliiH OapIiblK TUNTEpiHiH (OasHaay, OeliHeney, oHrimMeney)
KUBIHTBIFBI PETIHJIE TYCIHY KaXeT.

basiamay — Oenrini Oip oHriMeneyIIiHiH HeMece OassHAAYIIbIHBIH (ABIOBIC IIBIFAPATHIH) COWUJICY aKTICl.
OHBIH HET13r1 Oeriepi, epeKIIeTKTepi:

a) MIBIFApMaHblH Tyy JIeHreili OoWbIHINA: oHriMeneyini KebOiHece Oip yakpiTTa KahapmaH OOJBII
TYBIHJIAFbl OKUFANap/bl KO3IMEH Kepylll >KoHe TINTI aBTOPJBIH 00pa3sl Oobin KepiHenmi (kahapman-
OHTiMENeyIi, aBTOP-SHTIMENeyIli); JKeke xabapiaymibl KepCeTiIMeWIi; abCTpaKThUIbl, OHBIH INIHJE
xa0apiiay KbI3METIH aTKapabl;

9) XKeKe KO3KapacThlH O0JIybl Hemece 0onMaybl: OasHAAYIIBI — JKacaylIbl-aBTOPIBIH (aBTOP-TBOPEIN)
KO3KapachlHa JKaKblH Ke3Kapac, anaiiia YHeMi OHBIMEH coiikec Keie Oepmeiini; keiae OasHAayIIBIHBIH
Ke3Kapachl OoNMaFraH JaFjaiga >Xacayllbl-aBTOPABIH HICsUIapbIMEH TOJBIKTBHIPBUIAABL, SHIiMeneymi —
mbIFapMaza Japa, SMOIMOHAIILI Oarayiay TMO3WIUACHIH HeMJeHeai (oOiamaer), KeHinkepiaepaiH e3iHIiK
KO3KapachlHA JKaKbIH, aBTOP-KacayIIbIHBIH TO3UIUACHIHAH JKEHIT a)KbIpaTyFra Oomasl;

0) TINAIK KepKeMACYyilliMeH: oHTIMeNeyIli YHeMi MeH-OasHnaymsl opMackIMeH KepiHeai (MEH OFaH
TaHEpTeH KeNaiM); Oaranay, SMOLUSIIBI CO3IEpIl KOJIIaHyMEH, QHrIMelleri OKuFa OapbIChlHA KOHUT aynapy,
CTHJIB/Il OHTIME apKbUIbl a3alTy; OasHmaymsl Oy jkarnmaiina Oeitapam: MeH JKIKTey eciMIiriMeH
KepCeTiIMereH, o311 KOJIIaHyIbIH OKUFaJlap MEH KeHilkepiepai Typa Oarajayra ocep €THEeHTIH Keiinkep
oJIeMiHE KOHE MOHJIK JIeMIe KaThIChl 0ap; HbICaHANIbI KepiHicTepai, OeliHenep i (00beKTHbIE N300paKeHNs)
€CeTKe ajMaraH/ia CTWIBJIH TOMEHIUIITIHIH KOKTBIFBI; OasHNAYIIBIHBIH TUTI HAFbI3, IIBIH (pCaJIbHBIN)
ABTOP/IbIH TUIIHE OTE KAKbIH/IbIFbI;
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B) )KaKbIHJIBIFBI HEMECE Harbl3 aBTOPJAH aJIIaKThIFb OOMBIHINA: OHTiMeNeyml KeOiHece
(buorpadusITbIK) MIBIH aBTOP/IaH YHEMI epeKIIeleHe/Ii: dJIeyMEeTTIK JAeHrelIepMeH, dHriMeneyIi Kebinece
(OefipecMr) MapruHaib/i, 631HIH MOPaJIbbl )KOHE MOJCHH OCHHECIH KOpPCETY MaKCaThIHIa, COHBIMEH KaTap
OKBIPMAaHMEH OWBIH (MIpbl) MakcaTblHAA (MPOHUS, ©3iHAIK HMPOHUS, IOMOpP, KOMHKA) IIBIH aBTOPIAH
JEMOHCTPATUBTI TYpJAE €peKIleNeHeni; OasHaaymbl IIbIH-aBTOPFa JKOHE NIBIFapyIIbI-aBTOpFa (aBTOp-
TBOpEI), alai/ia o JAa SHriMeNeyIli CUSKTHl 0OeTJie WHCTAHIMSIHbI YCTaFaHIBIKTaH, colikec Kene OepMeiini;
KeOiHece OYJT KaKbIHIBIK OasHIAYIIBIHBIH OeWTapar MO3UIHACHIHA HET13/1eTeH;

T) ’KaHpFa KaTaTbIHABIFBl OOWBIHINIA, OassHOAYAbIH (opMajapbIMEH >KaHPIBIH 9P TYPJIUIiri OoibIHIIA:
oHrimeneyIn OasH eTymiH XKeTKi3y GopManapbiHia, SOHriMelepe, HoBeJulaIap/a, IoBecTepie, poMaHaapa,
pOMaH-3MoNesyiapAa, SIOCTHIK, JTHUPUKAIBIK >KOHE JIMPOAMOCTHIK JKaHpiapaa (FKaHPIIbI-KOMITO3UIIHSIIBI
¢dopma) kepineni; OasHmaymibl OasH eTyHiH TeK >KETKi3y ¢opmacklHaH Oacka >Korapblga aTajfaH
JKaHpJIapAbIH OopiHIe KOpIHE].

Happaromorust  aBTOpIbIH TpOOJIEMAacEIMEH  JKOHE  aBTOPINIBIK  COMKECTIKIIEH, YKCACTBHIKIIEH
(MOEHTUYHOCT) THIFBI3 OalIaHBICTBI, opWHE, Oy1 Macenenep OYriHIT KyHre OeHiH oqe0HeT TeopHsICHI
TYPFBICHIHAH TATKbIIAHY 1A,

Kasipri ke3zeri HappaTonorus — KehOip ¢alOynanapMeH (TapuxbIMEH, HHTPUTaChbIMEH) KaThICHI Oap
CIOKETTI-0assHAAaYBIITH TaJKbUIAY (OUCKYPCTHI) asICHIHAA FRUIBIMH i3[€HICTIH KEHIHEH KOJIAaHBUTYBL. byi
opaiijia KepKeM MOTiH JKOHIHJIe FaHa ce3 OOIT )KaTKaH JKOK €KEHJIITiH, TiNTi BepOaibIbl, MOTIHACD KOHIHJIE
Jie Co3 KO3FaJbIll OTHIPMAFaHJBIFBIH alTa KETKeH X6H. Tapuxmibl, ¢Guiocod, MOJAEHUET CAIACHIHBIH
OKUIIEPIHIH €HOErl HOTKXKECIHJE HappaTHBTI KAaTeropus KEHIHEH KOJIAaHBUIBIN, KOJJAHBLIY —asiChl
TOJIBIKTBIPBUIKIN, Oaibiapl. Kasipri ke3zmeri Happatojorusi 3eprreysiep OarbIThIHIA KOHE KONTereH eHOeK
cigipren ¢wiocod IMons Pukepni, tapuxmbl Xaiinen YalTtel, onebuerranyiisl Bonasd [lImuari arayra
Ooapl.

Kebinece «HappaTHBTLNIK» KaTerOPHACHIH dp TYpJi TyciHaipyre Oomazpl. TapuxTaHy asicblHOA
HApPaTOJOTHSIIBIK AKCIAHCHSHBIH OachiHaa TypraH ApTyp JlaHTO HappaTHBTLMIKTI ©TKEH MIAKTHIH AllbIK
paibIHBIH «xa0apiibl ceilleMiMen» OalaHbICTIPaabl. Kasipri ke3meri HappaTOJOTUsHBIH KJIaCCUT1 aTaiFaH
X.VallT «HappaTHBTI KYpbUIbIM» TYCIHITIH MHTpPUTaMeH OaiIaHBICTBIPHIN, MAFbIHACHIH AHAFYPJIBIM aIla
TycTi (OHBIH IMIHIE — TApUXTaHY JUCKYPCTHIH): « IHTpHUraHbl KYpy TapuXy MarbIHACKIHA KOHIT ayAapyaaH
TYpaJbl» OHBI KYpaWTBIH «OipTyTac, >KaNIbIHBI KAMTHTHIH HEMECe apXeTHINTIK (opMaiarbl» OKHFalap;Ibl
xa0apnan OipikTipy »xojbsiMeH. Hotmxkecinae, A.JK.I'peiimacnien skone XX.Kypre ObLiaiiiiia KeH YFBIMIbI
TYCiHIK ychiHABL: «Ke3 KenreH AMCKYpCTi TeK (DUIypaTHBTI FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap YHBIMAACTBIPY
MIPUHIIMIT» PETIHJIEC aHBIKTAY.

M.M.BaxTuH: «AJapIMbI3[a €Ki OKUFa,— JIEM JKa3/bl, — IIbIFapMaja alThUIFaH, OHIIMEJICHICH OKUFa
(Oyn xarnmaiiia e3iMi3 A€ ThHIHIApMaH-OKBIPMaH PETiHIE KaTbICAMBI3); OKUFanap 9p TYpJi yaKbITTa OOJbII
XKaTblp (op TYPJIUIITi *KoHE Y3aKTBIFbl OOWBIHIIA) KOHE 9p TYPJI JKepiiepAe, COHBIMEH Karap oyap y3ZiKci3
Oipryrac Oom OipikKeH, ajaia Kypleili OKHFajapia OKHFAHBIH TOJBIKTHIFBIHBIH IIBIFAPMACHl PETiHJIC
Kepceryre O6ojaapl. biz Oy TONBIK OKuFaHbl OyTiHIIN MeH OeMHOEHTIHAIMIHeH aen KaObLIaaiMbI3, Oipak
0ipyaKThUIBI OHBIH COTTEPIHIH Op TYPJIl €KeHAIrH TyCciHEMi3.»

M.M.BbaxTuHHIH KeITipreH malbiMIaybl KeTIICIHI XbULIapIbiH Oac ke3i 6onateiH. Ockl ke3ne batbic
Eyponana kasipri Happaronorusira apranran JI.Jdomexan, X.OKenner, x.Ilpunc, B.IlIMug cuskTst
KJIacCUKTEpAiH eHOekTepi »kapblk kepe Oactagel. 1972 x. XKepap Xenmer «HappartuBTti muckypc»
kitaObiHa Obutail gen kasael: «basHmay, oHrimesney AMCKYPCTBIK OastHAay OOJMAaybIHBIH JKOKTBHIFBIHAH
Oenrini Oip TapuXTHI SHTIMENey YIIiH KOJIaHbUTYbl MyMKiH. Happatus petinne OasHnay mMa3MmyHalalaTbH
TapuxkKa OaifmaHpIcTel Oonaabl (OHTiIMENEHETIH OKWFa); ITUCKYpC peTiHae (SHriMeney OKHFachl) OJ1 OHBI
TYFBI3AThIH HappaIisMeH OaiaHbICThI Makia 601a ).

Happaronorusiaeii opranfbl Macesieci, A.C.JlaHTOHBIH ce3iMeH, ObLiaiiiia TyKbIppiMaanrad: «Kes
KEJIreH SHIrIMEe — OKUFajapIblH Oip-OipiMeH OalIaHBICTBI JKOHE OJIapIbIH KEeHOIpIHIH KETKUIIKCI3 MOHII
EKEH/IIT1H KOPCETETiH KYPbUIBIM.

Kore ®punmemanHan KeiiH ObLiaii jgeyre OoJiafipl: HAPPATHUBTUIK TYCIHIN «THOCEOJIOIHSIIBIK
TYKBIPBIMAAPAbl KaObuigaraH KaHTThIK (uiiocodusra» Herizgenedi, sskHA 013 ajeMai coil KyHiHae, 093
KaJIIIBIH/IA €MEeC, aKbUI-OW eJeriHeH OTKi3y apKbUIbl FaHa TyciHemi3. OKuFraiap >KOHiH/IE TOJIBIKTAl JyphIC
Oimy MymkiH emec. OkuFa MEH aKbUI-OM apachlHIAa Ma3MYHJayJblH KOMMYHUKATHUBTI OpPTachIH
CBIH/IBIPAThIH, 06JIeTiH BepOaIn3aisiHBIH KOMMYHUKATHBTI aKTiCIHIH IpU3Machkl YHeMi 00ajbl (TINTi jkaHa
FaHa maiima 6oJiFaH OWJIBIH ©31HJIE 1C).
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CHoXeT eHe HappaTUB TEOPUSIChI

OxuranapAblH MOTIHTY3YLIUTIMHIH KOMMYHUKATHBTI TAOUFAThIH 3€PTTEUTIH OHHIH FBUIBIMU JIeHIeiiH
HaKThUIAY YIIiH HAPPATOJIOTHSIIBIK TOITHKAMEH JKOHE PUTOPHUKAMEH OaMJIaHBICHIH aHBIKTAI ATy KaXKeT.

Happaronorust — GastHIay TeopHschl, 9/1eOUeTTaHybIH Oip canackl peTiHJie HEeMece MYMKIH O0JIaThIH
0apIIbIK «HAPPATUBTIH» Kbl KYPBUIBIMBIH alllyFa YMTBUIATBHIH, SFHU Ke3 KEJTeH >KaHPJBIH JKOHE Ke3
KenreH (YHKIMOHANBUIBIKTBIH OasHIaNaTelH [IBIFAPMANapIbl allyFa YMTBUIATBIH EPEKINe KaJIbl
TYMaHHUTAPJIBIK TIOH peTiHge KapacTeipbutazst (B. I Imum).

Kasipri ke3neri mappatonorust 1960 >xpUIFbl KyphUIbIMAAyIaH (CTPYKTypH3auus) TYbIHOAIBI, ajaijia
oHblH Herizgepi 1920 xok. opeic  ¢dopmanuctepinid (B.Ikmoeckuii, b.Tomamiesckuii, B.IIpomm,
B.Diixenbaym), conbiMeH Katap M.BaxTuHHIH JKyMBICTapbIHIA J1a KepiHai. HappaTonorusHeiy ipi ekiiaepi
ooasin P.Bapt, JI.Donexain, XK. )Kenuner, M.banb, B.1lImun, Jx.[lpunc, C.Ustman, FO.Mriozappa-Ilipenep,
. JIuntBenst, M.-JI.Paitan, keitinnen P.bapt, FO.Kpuctesa, M.JLIIpart, M.Puddarepp, I1.Ban nen Xeensp,
K Kypte sxoHe Tarbl bacKaaap caHaabl.

Kaszipri ke3ne Happartojorrap e3 HasapiapblH MbiHA (haKTire ayaapajpl: 9cOU NIBIFApMa CHOKETIICH
mekrenMeiai. Erep ecki mikipre cyiieHeriH 0osicak, OHIa Opbic (GOpMaTUCTEpiHiH aHBIKTAybl OOMBIHIINIA,
oHrimMene He alThUIca, COHBI (padyna Jeimi. AJ CIOKET COJI QHTIMEHIH Kajai alThUIaThIHBI TypaJibl OOIMAaK.
CrokeT Kaiyibl OChI TYCIHIK eIIKiMZAI KaHararTtaHabipMazbl. OcblZaH Oapblll €Ki acleKT OeNriIeHIl:
OipiHIIiAeH, oHrimMeneyaiH (GopManasl KypbUIbIMBI, OHTIMEJIEHIN OTBIPFaH OKUFajapAbl JKeTKi3y OapbIChl,
(dakTiHi Ma3MyHzay, OKHFalapablH ceOedi, OallaHBICHl, YyaKbIT, KEHICTIK, KeHinmkepyep. EkinmrineH,
OKBIPMaH MEH JKa3yIIbl apachIHAAFbl Ke3Kapac OOWbIHINA (GOpPMANIbl KYPBUIBIMABI JKETKI3y ofici. by
OolibIHIIIA, 97¢0M IIbIFapMara YHIJIE OTBHIPBIN, OHBIH IIIIHEH OKBIPMaH MEH >Ka3yIIbIHBIH (OpPMaIbabl
Oenricin i31ey kepek [1; 300].

An eHJl HappaTOJOITapAbIH Ke3Kapachl OOMBIHINA, «CIOXKET JEreH He?», CoFaH TOKTalahblK. Kasipri
o/leOMeTTaHy FHIIBIMBIHIA KJIACCUKAIBIK KOHE KYPBUIBIMIBIK Talaay dJiCiHEH 0acka, CIOKETTI TaaayblH
Tarbl Oip ozici 6ap. OHBI HAPPATOJIOTHSIIBIK TAJAAY JIET aTalabl, SFHH, OasHAay apKbUIbI XKY3€re acaThlH dJIiC
Typi. Byl oficTiH KIacCHKaJBIK OHE KYPbUIBIMIBIK TajIay 9JiCTEPIHEH apThIKIIbUIBIFBI — OYHIA MOTIH
KOIIJCHI Sl )KYiie peTiHae KapacThIpbLIabl.

Oneouer 3eprreymrici FO.M.JIoTMaH CIOXKETTIH TYKbIpbIMJIaMachiH xacaabl. O CIOKETTIH €Ki Herisri
TYpPiH aKbIpaThill OCpi: KIACCUKANBIK jkoHe Mudomorusuiblk. HO.M.JIOTMaHHBIH IIbIFApPMaHbl Talaay
oziciHie «paMka» (KHEK, *OJ, LIeKapa) Ael aTajlaThlH Herisri Tycinik Oap. Mine, ocbl OoiibIHIIA,
KJIACCUKAIBIK CIOXET Oipey/iH paMKaHbI Oy3FaH COTiHEH OacTanaabl. JIOTMaHHBIH TiUTIMEH alTCaK, MOTiHJET1
OKHFa KeHIIKepJIep IiH MaFbIHAJIBIK asl IIeKapachIHAH aChIl KETYiHEH 00JIabl.

JlorMaH croKeTTI Taiaay OapbhIChIHIA €Ki HOPCEHI AYPhIC TYCIHY KePEKTIriH aitansl: «Pamkay GachiHIa
Kasai ooubin exni? XKoHe o1 «paMkaHbly KiM 0y31b1? PaMkaHbIH €31 9KCo3uIusAAaH (IIbIFapMaHbIH 00JIAThIH
opHbIHaH) 6actanassl. OChIZaH COH PaMKaHbBIH OY3bLTYbl OKUFAHBIH 0acTaTybIHA AJIBIN KEJIE/Ii.

An MuUQONOTHSIBIK CIOKETTIH HETi31HIe paMKaHbIH OY3bUTYybl €MeC, OKUFa >KaThlp. MudoIorusiisik
CIOKETTE paMKaHBIH OY3bUTYHI elIKammaH icke acnains [1; 310].

Croxet xoHe ¢abyna TepMHHJECpP] HAPPATUB CATBHUIAPHIHBIH KypaMbiHa Kipeai. Pabyna gereHiMiz —
OKHUFajIapblH PETTUIIr, OKAFaJIap/IbIH IIbIH MoHIHAE OonraHAbirbl. CIOKET AEreHIMI3 — OKHFallap TypaJibl
MOTIHAE AaWThUraHIAPAbIH O9pl, SAFHM, OKHUFaHbl OKbIpMaHHBIH Kajaid OinreHmiri. OKbIPMaHHBIH
HIBIFapMazarsl OKUFaIapabl Oite Oacraysl, hadynagarsl pEeTTITIKICH COUKEC KEIMEHI.

Kaszipri yakpITTa CHOKET TEpMHUHI Typalibl KemnTereH 3eprreyiiep XeiwneH Yaut nen [lonbs Pukepnig
eHOeKTepiHae jKaH-KakThl capanrtanraH. CoHpaii-ak omeOuer 3eprreymrici FO.JIOTMaH CIOKET Typausl
MBIHAZAN KaKChl MiKip arambl: «MoTiHae oKura OOJFaH KYHHIH ©31HJE, CIOJKETCI3 Ol eIl HOpCe eMec.
MoriHgeri oKuranapra jkaH OiTipy YIIiH, MiHAETTI TYpAe CIoKeT KaxkeT». OChl alThUIFaH MKIPMEH KeJlicyre
6omanel gemn oinaiimeiH. Cebebl, CIOXKETCI3 OKHMFa IIBIFAPMaHbl TOJBIK, AIlbIl Kepcere aamaiigsl. CroKeTTi
IIBIFAPMaHBIH HETi3i Jen Kapactbipagsl. Con cebenTi KepkeM IbIFapMaja CHKETTIH OpHBI Oip Tebe mem
arita amamberd. OFaH )KoFapbla alTKaH 3epTTEYLIICPIiH iKipi Jamelr 0oja amaasl [2].

3eprreyre ambIHBII OTBIPFAH MOCENIEMI3 CIOJKETKE KATBICTHI OOJFaHIBIKTAH, CIOKETKE OepiireH
aHbIKTaMajapra TOKTAJbII OTKEH oH. Oxedmer 3eprreyiuici 3eiinomna Kadmomosteiy «Ce3 eHepi»
KiTaOBIHIA CIOJKETKE MbIHamal aHbikTama OepinreH: «Croxker ((p. sujet — 3aT) — KOPKEM IIbIFapMaHbBIH
Ma3MYHBIH alllbIll, Ma3MYHJIbI TIIIHIe KONipyAiH Heri3ri Typi Hemece Tocumi». M.I'opekuit Ooiica, «CroxkeT
JeTeHIMI3 — alaMIap/IbIH ©3apa KapbIM-KaThIChI, OalTaHbIChI, KAUIIBUTBIKTAPEI, JKEK KOPY, JKaKChl KOpy, ap
XapakTepJIiH, TUOTIH ecy, jkacally Tapuxbl», jaen Oiumemi [3]. Anm Kasak omeOueTi SHIIUKIONEIHSIIBIK
AHBIKTAMaJIBIFBIHIA 30KM AXMETOB CIOKeTTi Obutaii mem TaHuabl: «CroxeT (bp. sujet — 3aT) — e3apa
JKaJIFaCcKaH OKWFajiapJbIH Ti30eri, OipryTac sxemici» [4]. CroxkeT Maceseci HappaTOIOrTapAblH TaparblHaH
KaJlail 3epTTEeJIreH KYHHIH ©31H/e, 0J1 ©31HIH 0acTanKbl YFIMBIH CaKTall Kajla bl JCI OMIaiMbI3.
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Opneluer 3epTTEeYLIUIEPIHIH HAappaTONOTUsl Typaibl JKYPri3reH Tajaayiapbl apKbUIbl, 9JcOHETTaHy
FBUIBIMBIHJIA HAPPATOJIOTHSIHBIH AJIBIIT )KATKaH ayMarbl 0T¢ KeH eKeHiH OaliKaiMBbI3.

Happaronorust aymMarbIHBIH KEHIITH MbIHAMEH TYCIHJIpPE alambl3: o/IcOMETTaHy FhUIBIMBIH/A (aldyiia,
CIOXKET, MOTHB JIET€H TyCiHiKTep Oap. HapparonorrapabiH alTybIHIIa, Oy TYCIHIKTEPIIH KAMTHUTBIH ayMarbl
HappaTUB KAMTUTBIH ayMaKTaH acbll Tyce anMaiinbl. bymapaery Oaceid OipikTipin, Oip >Kyilere KenTipy ymiH
OKHFa XoHe OasiHIay TYCIHIKTEpiHIH KeMeTiHe KYTiHy Kepek. SFruu dadynaHbl 1a, CIOKETTi A€, MOTUBTI 1€
HappaTHB JKYHECIHE CaIbIN OaphIl KaHa Tajliai alambl3.

Happatus xyiieciH 3epTTEHTIH 11iM — HappaToyiorus. bi3 KapacThIpbill OTHIPFaH HappaToJIOTrHsaa
MBIHA/Iall KaTeTOpHsyIap KapacThIPbLIAbl: OKHFa, CIOKeT, (padyna, Tapux, oHTiMeNney CaThIChl, JHTIMeNney
Typi, aWTymbl MeH aNTBUILIMHBIH apakaThblHACKI, aBTOP MEH Happarop (SHriMelneymri), aBTOPAbBIH,
KeUinKep/aiH, OKbIPMaHHbBIH KO3Kapackl, HAPPATUBTI feHreinep, aaicrep 1.0. [5].

HappaTosorusHelH KapacThIpaTbIH Macelesiepi KaTapblHAa MbBIHANAP JKaTajbl: 9NcOMETTiH TaOMFaThIH
KOMMYHHMKAaTUBTI TYCiHy; Oip Me3riize OipHelle oHriMeney JAeHreiiHiH OOdybl; JHCKYpC MoceJeciHe
KBI3BIFYIIBUTBIK OUTTIPY; 9/1e01 aKmapaTThl kKa3ylIbIaH OKbIPMAaHFa JKETKi3y. ONeOueTTiH KOMMYHHKATHUBTI
TaOWFaThl MBIHAIAPJBl KAMTHABL: aKmapat xkiOepymi (o7e0M IIBIFApMaHBIH aBTOPHI), Xabapiama,
KOMMYHHKAT (9/1e0M MOTiH), XabapliaMaHbl alymibl (OKbIpMaH), 97e0M MOTIHHIH Xapakrepi. Op o1e0u
HIBIFAPMaHBIH HETi31H/Ie OKbIPMaH MEH jKa3yIIbl apachlH/a IUAJIOT THIK KapbIM-KaThIHAC 00JTaIbl.

HappatuB Tycinirin amry OapbIcblHIA FalbIMIAp apachlHIa aWThUIFaH mikipiep eTe kerl. Happatus
TypaJisl opbic kazymsickl E.A.IlonoB MbiHamail TYKbIpeIM kacaiinel: «HappatuB — Oy amampap xoHe
ajiaMJiap apKbLIbl OONAThIH OKUFajIap )KYHECiHIe COMICYII apKbLIbl KYPbUIFaH MOTIHY.

Tarer Oip opeic 3eprreymici M.M.baxtun Obutali >kazambl: «bi3fiH anjpIMbI3a eki OKura 0Oap.
BipiHiici, mblFapMagarbl alThUIBI JKATKAH OKWUFAHBIH ©31, SFHM OKbIPMaH PETIHAC IIbIFapMaHbl OKHU
OTHIPHIN, OyJ1 OKuFaFra 013 e KaTbica anaMbl3; €KIiHIIICI, OKUFaJIap 9p TYPIi YakbITTa 00Jaabl, COHBIMEH KOCa
op TYpJIi JKepAe OTe Il KIHE COJ yaKbITTap/ia ojlap TYTaChIMEH ThIFbI3 OaiiaHpicTa Ooazbl [6].

CoHBIMEH, HappaTUB Typallbl AWTBUIFAH WIKIpIepAi JKAHAKTAN, MBIHAJAaH TYXKBIPBIMFA KeJiI
TOKTaliMbI3: HappaTWB (JaT. narrare — OHTIMeNey Til) — oHriMe, okuranapiael OasHnmay. KebOinece,
OHriMelney KOHE CHOKET JIeTeH CO3JIep/iH OpHbIHA KOJJaHBUIAAbl. Oje0HeTTaHyFa Kipicrene HappaTHB
TEPMUHI €Ki TYpii TYCIHIKTe KapacTeIpbUiaibl. bipiHImici oHriMeneyaiH KJIACCHKaJIbIK TEOPHACHIHIA Maiaa
OonmraH. By TepMHMH HEMIC TEOpPHMSACHIHAA HAppaTOJOTHS €MeC, OHIIMENey TEOPHSACHl eIl aTallFaH.
[eirapmanbl  OasiHOay#a MOTIHMEH THIFBI3 OaillaHbICTBl aJaM — OHriMeNeylli OOJBIN  caHanajbl.
Knaccukanblk Teopusijia oHriMeNey IiH Heri3ri Oeirici — aBTOp MEH OHTIMelleyIl apachlHJaFbl OalTaHbIC.
OHriMeNeyIiH MaHbI3bl HappaTOPJbIH OHTIMEHI JYPBIC KaObUIIAI, OHbI OKbIPMAHFa JKETKi3yiHJE JKaThIp.
HapparopablH KaTbICybIMEH OHTIMENEYy/iH epeKIIeNiri aHbplKTanaasl. HappaTHB Typayibl eKiHII TYCiHIK
KYPBUIBIMIBIK ~ HappaToyiorusfa  KausTacThl.  OChl  TYXKbIpbIMAaMa  OOWBIHINA,  OHTIMeNey/e
KOMMYHUKALUSIHBIH KYPBUIBIMIBIK O€nrici FaHa eMmec, COHBIMEH Karap aWTBhUIBII JKaTKaH OHTIMEHIH
KYPBUIBIMIBIK O€JTici ie menryii pei arkapaasl. KypeuibIMIbIK Tajnay OOWbIHIIA HAPPATOIOTUS ayMarbiHa
HIBIFAPMaHBIH 0apIibIK TYpl Kipei. SIFHM, HappaTUB ayMarblHA POMaH, IIOBECTh, OHIIME FaHa eMec, COHbBIMEH
Karap Tbeca, OalleT, MyCiH eHepi, cypeT eHepi, KHHOQWIbM xatajpl. KepiciHlle, HappaTuB KaMTHUTHIH
ayMaKka MblHAAp KipMeHJIi: oJIeyMETTIK OpTaHbIH OciHeNeHyi, asKTaJMaraH OKHFa, CAJIBIHBIN >KaTKaH
CypeT, eTKeH1i KanTanay [7].

Kepkem mbirapmanel OasiHOayda €H HErisri (yHKUMSHBI aTKapyLIbl HappaTtop OOJBIN TaObLIaIbI.
Happarop (arbuti. narrator) — oHrimenri, oHriMeni Oasumaymsl. COHBIMEH KOCa HaKTBUIbI aBTOp JAETeH
MarbiHa Oepeii. Bys1 — HappaToaorusHbIH Oip KaTErOPHUSICHIL.

O3 yakpiThiHAa B.Kaiizep Happarop Typaibl MBIHAJai TY)KbIpbIMIaMa acaraH: «OHrIMeNeyln —
TyTac oicOM IUIbIFapMara JKaTaThlH JKacalblHFaH (Urypa. OHrIMeNey OHEpiHJe HappaTop aBTop Ooina
anMaiine». Keiinnen ¢pannys onmebuer 3eprreymrici P.bapt mbiHanmaii mormara kenai: «Happatop meH
KeHinkepiep — KaraszJarbl Tipi KaHgap. OHrIMEHIH aBTOPBIH SHIIMENEYIIiMEeH LIaTacThlpMay Kepek». Al
C.Ustman Oosica, KEHIHI Ke3le «HappaTHB» TEPMHHIHIH OpPHBIHA, HOHHAPATOpP KbI3MET aTKapaThiH
«HOHHApPATHB» TEPMHUHIH KOJIJJAHY KepeK eKeHiH aiTTel. DpaHily3 3epTTeylIjiepiHiH alTybIHIIA,
HIBIFapMaHbl OasHay OapbIChIHIA, MIHACTTI Typae Oipey IIbIFapMaHbIH OasHayibl poiiiH atkapapl. Ockl
MiKipMEH KeJlice OTBIPbIN, mBeiuapislk 3eprreyii M.JLPbsiH oHriMeHi keTKi3y KalijeTi Tek HappaTopra
FaHa TOH JIEN €CEeNTell, 9p MIOTiH/Ee MiHACTTI TYpZe HappaTop O0JIybl Kepek aen caHaiasl [7; 141].

KopreiTa aiiTkanma, omeOHeT 3epTTeYIIUICPiHIH JKYPri3reH Taijayiapbl apKbUIbl HappaToJOThs
callaChIHBIH KypZeli KypbUIbIM eKeHiH aHrapablK. COHIBIKTAH Ja Kazipri kesje Oyl calaHbl 3epTTey
0aphIChIH/IA KONTEreH Jayibl Mocelleliep, TYpJi MiKipJiep aWThily[a opi OHBIH IIENIy KOJIaphl
KapacThIpbuTyia. By/iaH MIBIFaThIH KOPBITHIH/IBI: HAPPATOJIOTHS MOCEIIEC QJIi JIe KOIl 3ePTTEeY/Ii KaXKeT eTe/li.
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C.Uckakynsl, C.Y.Takupos

Teopus croxera u HappaTuBa

B cratee paccMoTpeHa mpobiemMa HEHTpaldbHBIX MOHATHHA TEOPUH XyIO0XKECTBEHHOTO HappaTHBa. ABTOPBI
AHANU3UPYIOT PA3IMYHBIE B3IVIAABI HA COOBITHE, OCTAHABIMBAIOTCS HA OCOOEHHOCTSIX KOHLENTYaIN3aluu CO-
OBITHSI B XyHO’KECTBEHHOM TEKCTE M IPUXOMAT K BBIBOAY, YTO COOBITHE MPECTABIIsIET COOOH KIIFOUEBOE 3BCHO
IIpY aHAJIK3€E XYy10KECTBEHHOI0 HappaTHBa.

S.Iskakuly, S.U.Takirov

Theory of plot and narrative

In this article considered problem of the central concepts in the theory of fictional narrative. The authors stud-
ies various views on the event, considers the peculiarities of its conceptualization in the fictional text and
comes to the conclusion that the event presents the key element in the analysis of the fictional narrative.
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Ka3zak one0ueri Tesi0acbliapbIHbIH Oipi —
Ka3ryran skpipay CyiiHiIyJibl

Maxkanana XV rachIpJblH KOPHEKTI aKbIH-KbIpaybl Ka3TyraH KbIpayiblH eMipi MEH KbI3MeETi OasHIajraH.
Kasryran papbiHABI aKblH FaHa eMec, COHJaif-ak ipi OCKepH KOJOacIibl JKOHE ©3 3aMaHbIHBIH CasCH
KaiipaTkepi OOJFaHIBIFBI aWThUIFaH. AKBIHHBIH OMIp CYpreH Keszieri OapiblKk MaHbBI3[bl CasiCH OKUFajap
KOpIHIC TamnKaH OHBIH o/e0HM NIbFapManapblHa KeHiHeH Oara OepinreH. Ka3TyFaHHBIH NIBIFapMaIIbIIbIK
Mypachl OTAHZIBIK IO33USHBIH KaJbIITACybl MEH JaMybl YIIIH YJIKEH MaHbI3fa Me OOJIFaHbI, OHBIH aKbIH-
JKbIpayJap/AblH KeHiHT1 OYbIHBI YIiH LHICIICH CO3IH YITici O0IFaHIBIFbI KOPCETIIICH.

Kinm ce30ep: xbIpay, Mypa, MEKEHJIED, TONFayIap, HAKbLI, MaKaJ-MoTeIAep, TyFaH XKep, KYH, mo33usl.

Kipicne

JKaHarira sxbl1 caHayFa J€HiH-aK ipre OEKiTil, KyaTThl MEMJICKETKE aifHaJIBII YJITepIeH cak, FyH, YHCIH,
kauybl enaepi, VI-VIII raceipnapnarel Typik, Typrem, Kapneik karanattapsl, VIII-IX raceipiapiarbl OFbI3,
KpINIIaK, Kapaxad 1aynerrepi, XI-XIV raceipnapnarst AnteiH Opra yibIChIHA YWIAcThl. ¥JIbl Aaia TOCIHACT] aibIIl
WUMIIEPHSIIAPIIBIH ChIHBIFBI — ANTBIH Op1a XaH bIFbI €CEHTIpETI, bIIBIPAI, aKbIp asFbIH/Ia OipHEIle XaHIbIKTapFa
OeJTiHIN KeTTi. AFalibIHHBIH apachlHa alaybI3AbIK Kipill, OYTiH XaJbIK €Ki *apThira OeiHai. bip arta, Oip aHagaH
TyFaHzAap *Kbl1an albpbutbicTsl. Kapra 6oitnbl Kazryranusiy [1; 14]:

Bommauwwbizer 6y3ayoati,

bo3 cazanvr mokmuwioail,

banvizer mavioaii mynazan,

baxacul xotioaii wiynasan,

UlIvipmayvlevl woxkken myiie manmspmac,

Banvizer kenze scwinksl scanmuipmac,

bakacer men wasmv

Keoicioezi adamea

Tyn yiixvicein manmvipmac.

Kaiipan meniy Eoinim,

Men canmadwvim, cen canoviy,

Kaiivipavr 6oncwin cizoepee

Menen kanzan moinay Edin acypm!... —
JIeT eHipEeHTiHI OCHI TYC.

Kaii ke3ne ge en OacblHa YHIpiIreH OYJIT OHBIH QWIiNI TYJIFaNapblH alHAJBIN ©TKEH eMecC. AJThIH
OpnaHblH IIaHBIparsl Kytamn, Eypas3usiHbIH YIbI JanacklHa KOKTEeW KOIKeH KeIlmelniiep OachlHaH OakbIT
KYChl YIIKaH Ke3Je CYHKBUIJAN TYPHIN JKOKTAy aMTKaH oHrimi TyiFanapbIMbI3AblH Oipi CyHiHIIIYIIBI
Kasryran xpipay Oosran. Ka3ryran eTkeHiH KuMmai, Oyrinre pusza 0ojmaii, OonamarbiHa CEKEMMEH Kapar
OTKEH JKBIpay.

Qdunonorus FeUIBIMAAPBIHBIH KaHauaaTel A.CeHiToBaHBIH AepekTepine cyheHcek, Kasryran kasipri
Actpaxan obOnbickiHa (Kasip Peceiire xatansl) KapaitteiH KpacHosip aynansl, ExingiH TemeHri camaiapsl
Bo3an, AkTy0a e3eHaepi MaHbIHIA JyHHEre KeireH. JKbIpaylblH FYMBIP KCIIKCH KE3€HI JKaljbl op TypJi
nikipyep Oap. Oae0HeTTaHyIIBI-FANBIMIAPBIH JCHI KBIPayJIbIH TYHUETe KeIreH YaKbIThIH XV FachIpIbIiH
20-30 xpuTHapbIMEH OaimaHbICTHIpabI [2; 58].

«Kazak Tapuxe» kypHajiblHAa KasryraH Typansl MblHamai maniMerTep OepinreH: «lllamamen XV
raceipabiH 20—30-xbiimaapeinaa Eqin OofibiHIa, Ka3ipri AcTpaxaH oOnbIChIHBIH KpacHblf SIp KaslaChIHBIH
MaHbIHA AyHHere keireH. OkeciHiH atbl CyHinim, Kastyran Eningig camamapsr Axkty0a, bosan 0oiibiH
XKaiiJaraH TYPKi TallanapblHbIH KeceMi, ackepOackl, 0atbipel Oonansl. [emti Keimmakra XV raceipaars
nypOesieH Ke3eHIHIe OHBIH KIMAEPl *KaKTaraHbl, He icTereHi Oeirici3. Tek FachIpblH eKiHIII KapThIChIHAA
©3 KapaybIHAarbl pyJapMme Oipre Eningen aysin, Kazak OpaacslHbIH KypaMbIHA 6TKEHIITTH Oimemis» [3].
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Kasak sgebuveTi TenGacbinapbiHbIH ...

MewmiekeTTiK ChIMNBIKTBIH Jaypearbl ©O.Capail «HoralnbIHBIH pyXxaHu emipi» aTThl eHOerinme:
«Kasryran — Horaiinbl sxpipaynapeiablH, eH kenxkeci, X VII raceipabiy GipiHIIi KapThICBIHIA €Mip CypreH
Tyira. JXKelpayablH eMip cypreH Ke3eHiH aHblkrayra Horaiiisl mexipenepi centecei.

Kasryran mexipeci Obuiaii Tysinemi: blemaiibur — JlinOat — Tinikeih — A6xon — CyHinimm —
Kasryran. blemaiisin Myca OuiH opTaHIbl YIIapbiHbIH 0ipi OosraHabpikTan, 1480 k. maMachlHaa TyHUere
Kengl nen Oojpkayra Oonaabl. Ajl eireH >kbuibl 1563 sxbul. OHbIH TopTiHmi yibl [inOair Opsic Ou
3aMaHbIHBIH 1578—1590 xbuinapsl aTeic-1Ia0BICTBIH Oenl opTackiHAa Oonnbl. Kasryran — blemaiibuigsig
Oecinmi ypnarbl. Op ypnakka 2025 sxacran Oeprenme Kasryranm 1600 >x. miaMaceiHga JAyHUEre KEIreH
Oomazpl.

On Horaii ynTeiHBIH Ted mep3eHTi. YuriHmi aracel [[iHOaii Oum nopekeciHe KeTepiIMEreHMEH,
Bamkupusiaey yonui OonraH HoFaluIbIHBIH aTaKThl MbIp3anapblHblH  Oipi. Kaprbic Turenzed artbic-
mabeictieH emipiepi blemaiibin yiiapbl apacklHaa YHEMI 9/I1JI€T JKOJIBIHA KBIFBUTYIIBUIAPIBIH Oipi OOIIBIY,
Jet sxazansl [4].

Kasryran >xplpnapbiHa KaparaHzia, 01 ©3iHeH >kachl YiikeH AcaH KalFbIHbIH KO31H KepreH. OpuHe, xai
FaHa XKY3l TaHBIC eMec, ACaH CHSIKTBI OipHEIIe XaHHBIH aKbUIIIBICKI OOJIBII, €11 iCiHe Oelr miele apaiacKaH
ajgaMmHaH yiri-eHere anraH. Keitin Acan KaitrbiHbIH Oanackl AOaTiieH y3eHriiec OObIN, e iCiHae MaKcat-
MYIAETIEpiH OPTaKTaCTBIPFaH.

JKorapeina kenripinreHn nepextepai capanaii kenrenne, Kazryran XV racblp asChIHJA CEKCEH JKackKa
YKaKBIHJIATl FYMBIP KEIIKEH aJiaM.

Kasmyean sicolpay onenoepiniy, moni2ayiapolivly KON aAcbipibik
oHep mexmeoi MeH 20ebu ynei peminoe CaHamvl30aH OPbIH ALybl

Cyitinimynsl Ka3tyran xplpay apTbiHa Ka3aKTapAblH 9CKEPH PYXbIH, TyFaH JKEpPiH, XaJbIK eMipi MeH
TYPMBICBIH CYPETTEeHiH KONTEereH eJeHICPACH TYPaThlH IIbFapMallbUIbIK MOJ Mypa Kanasiprad. Onapasig
Kenmimiri cakranmarad. bi3niH 3amanbiMbIzra KastyraH MypachIHBIH Xy3[eH Oip Oediri raHa XeTTi neyre
Oonazpl. bipak COHBIH 631 KbIPayJbIH HILFAPMAINBUIBIFGl KAHBIHAH, COJl ajMa-FalbIll Ke3eH ThIHBICHIHAH
Oipiiama Mariaymar Oepe anaabl. Y3iHZII KyHiHzae keTkeH «bynbipaiifaH eki Imekelt», «AJaH Ja anaH, ajaH
KypT», «benrini OMik KoK ceHrip» skoHe «Ka3TyFaHHBIH KOHBICHIMEH KOIITACYBD) JIETl aTajaThlH TOIFaylapbl
KasryranHblH Ka3ak oneOMeTi TapuxblHaH ©3iHIOIK OpBhIH alyblHa Heri3 Oona anuel. JKblpay TonFayiaapbiH
amramr per Faomomra Mymrak «lllaiiblp, sk Ka3ak aKbIHAAPBIHBIH OacThl JKbIPIAapbl» aTThl JKUHAKTA
torrtacTeipAbl. Keitinnen Tonraynaps! «Eprezneri oneduer Hyckanaps, «Annacnany, «XV-XVIII raceipnapaarst
Ka3aK Mo33usichl, «bec FachIp xKblprnaiabp», «JKeTi Fachlp sKbpIpiaaiibhy aTThl )KHHAKTApAa JKapbIK Kepred [2; 59].

¥ 1b1 JKbIpayAblH KUSUTBIHBIH YIIKBIPIBIFBL, KEHIIT, CYpeTTey TOCIiepiHiH OallIbIFbl MEH 9CeM/IITi opTa
FaceIpjiap/ia Ka3aKThIH aKbIHIBIK OHEPIHIH JKOFaphl JOpEXKeAe opi ©3IHIIK CHIIATKAa TOJBI OOJFaHbIH
TaHBITAJIBL. ¥JITTHIK OOSYBI alllbIK, OPIIII POMAaHTHKaFa CyapbuFraH, aOPUCTIK TOIFAHBIC, KOPKEM TipKecTepre
Oaii Temenne kentipiireH KasryraH KbIpiapbl ofeHele Fachlpiap OOibl Kazak akbIHIAapblHA YIIri, ©Here
MekTeO1 Oosnran:

1. Acan KaitreiabiH, KastyranuwiH, JlocmamOertin, [llankwizgin, XXuemOertiH, MaprackaHbIH,
AxramOepninin, TorikapanelH, YMoOerelaiH, bykapablH TosraynapbeiHa Ka3aKThIH aTa MEKCeHJIepi
IIBIFAPMAIAPAbIH ~ TAKbIPBINTHIK-UICAIBIK, KOPKEMIIK-CTHIBIIK Op TYpJl EpeKIIeIiKTepiHe opai
xpipnananpl. JKplpayigap TOI3WSCHIHAAFBI JKEep-Cy araynapblHblH inmnHAe AnteiH Opaa memiiekeTi
JOYIpiHJETI Ka3aK XalKbIHBIH HMEJICHTeH MEKEHJIepl CaFbIHBIIINEH, KUMACTBIK CE3IMMEH JKbIpJIaHa bl ATtar
aiitkanga, Enin, Xaiieik, Ceipmapus, Kapa Eprtic esennepi, Aszay (A3oB) Teni3i, Typkictan, TamkeHT
KaJiajapsl )KoHe T.0. MEKEHJIep JKbIp apKaybIHBIH HETi31H KYpanbl.

Kazak eniHiH MEMJIEKETTIIH, €XKeNri aTta >KYPThIH MOHTLTIK MAaKTaHBIIINEH, aCKAK CE31IMMEH JKbIpJiay —
KbIpayJiap MO33MACHIHAA KaJbINTACKaH YITTHIK OOJIMBICHIMBI3/IBIH HAKTHI KOPIiHICI.

byn Ka3sryraHn xeipay/iblH «AJaH Ja alaH, ajaH KYpT» aTThl TyFaH JKEPMEH KOIITacy >XbIpbIHAH
epekmie 6atikamansr [1; 12, 13]:

Anay oa anay, anay sicypm,
Aegana opoam KOH2AH JHCYPM,
Amamwrz 6i30iy 0y Cyiiniu
Kyiiey bonvin 6apzan scypm,
Anamwuiz 6i30iy Bozmyzan
Keninwerx 6oavin mycken scypm,
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Kapzaoaii muinay Kazmyean 6amulp myzan scypm,
Kinoieimoi kecken orcypm,

Kip-konvimowt sorcyzan sicypm,

Kapazatioan caoar 6yovipvin

Konuwanwvimovl capbol scyn oKkKa moamvipuin,
Kanza cakmay 6onean sxcypm!

By xommapaa okplpMaHBIH Oaypan ajaTblH epekiie Oip Kym Oap CHUSKThI. AHman Kapacak, e3relle
CIITEHE JI¢ JKOK, KapamaibIM ce3 TipkecTepi. Auaiia oChl KapamaibiM CO3ACPAiH ©31HAe amaMibl eIliTep,
epiTep KaHIama ce3iM KaTbIp aeceHisim! [5].

2. KasryranublH «ByapipaiifaH eKi MIeKei...» TOIFaybl KbIPayJbIK MOA3UIIAFbl 0acka ToJFaylapiaH
OKIIAyJIAHBINT TYPATHIH KOPKEMJIK ©3TelIeNiKTepiMEeH epekieneHeai. JKeipay ©3i1H TaHBICTHIPY MOHOJIOTHI
apKBUTBI IIAFBIH TOJFayFa KalMbIKIac Kakicap «My3mail yiKeH KeOelni» OaThip, «KOWIBIH KeceMi» icrmeTTi
CNIIH COHBIHA epTe Oinep OacIibl, XalbIKThl ay3blHa KapaThill, Kapa KbUIABl KaK >KAapFbI3AThIH JiIMap
IICIIECHHIH KUBIHTHIK OelHECIH chliiFbi3a Oiiren [1; 12]:

byowvipaiizan exi wexkeni,

My30aii ynxen xeberi,

Kapa yrvimer cynmanoativin scypicmi,
Aovipuacel wiativl scibex oKKa Kipicmi,
Atidaca Kotiovly kKocemi,

Cotinece Kbl3vll MO welleHti,

¥emaca xawazannvly y3vin Kypuiaol,
Kanativinazan xkacmol opoanviy coipbiab.
bunep ommur 6u conpwi,

bu ynvineiy xenorceci,

Byvipuwwinnoiy Oyma waiinap asyot,
Buoaiivikmviny Ko drcalikasan H#canewisul...

KeseMi xarblHaH a3 FaHa OCHI XKBIp Y3iHAICIHIH €31 Ka3TyraHHaH KeWiHTi aKpIHAAp MEH JKbIpayiap
NIBIFAPMAIIIBUTBIFBIHA YIIKSH BIKMAA eTTi. Hakpul, MaKai-MaTeNl YITiCIHICT JKbIpayblH TEPEH TOJFAHBICTHI
Oif ypJicTepi Ka3ak Imo33HAChIHA YIKEH TayChUIMAac Ka3biHa OOJIIbI.

Kasryran Cy#iHinmyibl Oy >KeIpbl MakTaH YIIiH aiitrarad. JXeIpslH ilIiHe TYCIN JeH Ko¥ca, OKiHIlI
JYMITYiHEH JIBIKCBII IIBIKKAH OKCIK eKeHiH aHrapyra Oomnansl. Cebebi oiinbiH Jieri «MeH OyphiH KaHnmai
emiM?» nereHyied, oTKeH MIAaKIeH apTTarbl KYHJACPiH KeOipek KeijeHeH TapTajpl. Ka3TyraHabl eKCiTKeH
OKIHII: KIHJIK KaHbl TaMFaH aTaMEKEHHIH apTTa Kalybl, apMaH-aHcaphl OipTyTac HOFaii MEH Ka3ak
KYPTHIHBIH afbIPBLIBICYBI.

3. Manpimuman xbipay «benrimi OWik Kek CEeHrip» aTTbl TOJFayblHOA Xac OaTbIpiapra TOH KaXKbIp-
KalpaThIH YINTAl, HAMBICHIH Kalpar, HaFbl3 KbIpaylapiia eiare eM oepim, pyxraHasipa Tycemi. O Tayasiy
o/ieMi KepiHiCTepiH JKbIpIIal, ajiaM Typabl oinapra kemeni [1; 12, 13]:

beneini buix xox ceneip
Bacvinan xapea ywwipmac,

Ep xapaywvin kapap oen,
Anvicman Kapa wanap oen;
Azamam epoiy baracol
JKabvikkanwin oindipmec,
Kamanoap mazax, Koinap oen!

OcbliHay eJieHjIe KaHIllamMa TepeH Fakus, op pyx Oap aeceHismi!

4. KastyraH XbIpJIapblHIa OHBIH aKbIHIBIK €pJIiri MEH LIBIPKAy OWIriH KepceTep TYC — OJI KBIPIBI KiM
IIBIFApFaHBIH HAKTHUTBI JoneeiTiu [1; 12]:

Bynm 6onzan aiiovl awxan,

Mynap b6onean Kynoi awka,

Mycoiiman men kayipoiy

Apacwvin emin, 6y3vin OiHOI AUKAH

Cyuiniwynot Kasmyzan, —
JIETeH XKOJIap apKbUIBl Ka3akThlH Horailmel noyipiHgeri Ten oneOWETiHIH jkaHa OemneciHiH Oip KbIPhIH
aHFapTajabl. O3 IIbFapMallapblH aybI3IIa MIBIFAPBIT TapaTKaH Ka3TyFaH CHSKTBI AYJIAYJ KbIpay €3 eciMiH
KBIPJIApPBIHAA EPeKIe aram OTy apKbUIbl aBTOPJBIFBIHA Jay TYABIPMANTHIH aMalJbl COJI 3aMaH/a-aK
Oinmiprenaeii [6].
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Byn TybIHIBIAA KENTipUIreH KoaapaaH eneysii SMUTeT, MaHbI3Apl MeTadopaiapMer Oipre, OaTbIpAbIH
OMiK TYJIFAChl, )KOPBIK JKOJIIApPhI, ©KETTIIT MEH 6p MiHe31 Jie KaTap KOpIiHiIl Typ.

5. KasryraH KbIpiapbl — OYeHI, JBIOBICTBI, BIPFAKThI, KYIITI TO033Us. MBbICalbl, JAybICTHI
«a» JBIOBICHIH KaTap KOJJaHBII, aHbIPaTa ce3 TacTay ThIHJAYIIbIFa dcepJli, KyJIakka skarbiMubt [ 1; 13]:

Apzvimaxmuiy banacol

Apviean cativin moly scopmap,

Apxa men Kocvim Kanap oen;

Ax 0apust moakvlH Kyuieimep,

Kytipvizvin kyn wanmazan 6anivigvim,

Opmamnan ovpan canap oen.
Hewmece [1; 14]:

Kabaswinwl sicac matinax

Kapoaii aman bonean sncep.

HKamwin xansan 6ip moxmol

Kativiibin muiy Kot Ooazan xeep.

Kapnvicol men baiivt mewy,

Kabvicol men mativi men,

Kapwi menen cativl mewy.

JKorapwinarsl eJIeHHIH MIyMarbl 3 JKOJIZaH TYPaabl. AKbIH 5 JKOJIIBI ©JICH [IIYMAFrbIH Ja KU KOJIJaHFaH.
OpOip ces, apbip ko o3 opHbIHIA. KasTyraH e3iHe ToH TeHey, MeTadopanap KoijaHaael. KatapbiHaH «k»
opmiHeH OacTajaThlH y3aK IIYMaKThl OJIEHHIH Oajama ce3lepl >Kep-KOHBIC KYHApJBIFbIH ©Te aWKbIH
TaHpITAAR! [7; 124].

ConbiMeH, Ka3TyraHHBIH aKbIHIBIK OHEPI KyaTThl, MoH/i. OHBIH KbIPJapbIH, TOJFAYJapbIH OKBIFAHIA
Kapa JIOMOBIpaHbIH KarbIChIH, aT TYSFBIHBIH TYOipiH, jKepAiH OYPCUIiH, JKell TYpFaHAarbl MIeNTiH TepOenyiH,
KHi3 YH €CITiHIH CBIKbIPJIAI allbLIYbIH, )KeOCHIH CYbUIBIH €CTIMCH IeH O0JIaChIH.

Opra FachIpibIK TYIFaNap cUsIKTEl Ka3TyraH ma opi 0aThIp, opi akblH, 9pi KYWHII, opi OH, opi IIEIIeH.
Ceri3 KbIpJibl, Oip CHIPJIBL.

¥rul oicvipayoviy « Kazmy2anHvly KOHbICOIMEH KOULIMACYbLY)
ammol MoA2aybl

C.Ceitpynnmun e3iniH 1931 xbutrel xuHarbiHAa «Horaiimap ObiTblparanma KastyraH OaTbipabiH
alTKaHbD» JIETCH aTlieH «ApaiiHa, Omiep, ApaiiHa» aenm OacTajaThlH >KMbIPMa IIAKThI KO ©JICHIH
Kapusutarad [8]:

JKazymibl aTanMbll mbIFapMaHbl TYTEN Kapusiuiamaid, KeHoip sKoIaapblH KbICKapTKaH. AJIBIHBIN KalFaH
eJICHICP/iH OpHBIHA KeIl HYKTelep Koibll keTkeH. CeiiTce je, XbIpayAblH HETi3ri OW-apMaHbl aWKbIH
CaKTaJIFaH.

Kasryrannaeig 6y tonraysl [1; 15-18] «Ceiine, TisliM, »KOCBUIBIID aTThl KHUHAKKA TOJBIK Kipri3iJreH.
Ke1pay1eiH TyBIHABICH:

Apatina, ounep, Apaiina,

Apatina oecem, bonzati ma?!

Apatinacels apkaiioa

Epoiy ici onati ma?!

Apaina borzan Kasmyzan,

Katizvinanvin conoa monzaii ma?!

En xusiza konbaii ma?

Eoin, JKaiivig apacwt

Kenwinix xouvic 6oneaii ma?!

Ebeti bacmot kyba ynex

Epnimven wvipnot wanzaii ma?!

Byn konvicma omuipuoin,

bi30iy mycviiman 6anacot

Kaegacwvl 6ocan moinbai ma?! —
Ien Oacrajabl.

A.CeititoBa «Kasryran Ttonraynapel — Horalmel-kazak Jnoyipi  ojeOMeTiHIH yoirici»  jereH
MaKaiachlHa MBIHAJal KbI3BIK Jiepek KenripreH: «OpTalblK FBUILIMH KiTallXxaHa KOPBIHBIH KOJDKa30a
OeiMiHze OCBI «ApaiiHay eCiMiHe KaThICThI MbIHa/Iall MajiMeT Oap: «Ka3TyraHHBIH ApaifHa aTThI KOJIaChl

Cepusa «dunonorusa». Ne 1(81)/2016 59



P.C.KapeHoB

Ka3a OOJIbIN, 6TepiHAe KEHIHTI KbIpJapaslH 0api «ApaiiHa» aen OacTajica eKeH el ©CHET KbUIBINTHI-MBIC.
Bipak >kplpay mbIFapmanapbl Oi3JliH 3aMaHBIMBI3Fa TOJBIK IKETHETSHIIKTEH, KEHIHT1 ToJFaylapbliHIa
Ka3TyraHHBIH OJITaCHIHBIH COHFBI OTIHIIIH Kajlail OpbIHIaFaHbl 0i3re Oefimanim» [2; 61].

Ocbl  Tonrayna Kasryran kblpayblH —eNJiH OoJlallaFblHAa —aNaHJAyIIbUIBIFBI, TYFaH IKEpAiH
THIHBIIITHIFBIHBIH KaHMarbl OY3bUTFAH IBIFBIHA KYHiHY1 aHBIK AHFAPbLUIA/IbI.

1. Tyran »epaeH o3 epKiMeH OacTapTy KaHINAJIBIKTBI KHBIH OOJIFaHbIHA KapamacTaH, Kasryran
MYCBHUTMaH OanachlH KCHIHEH JKaiaaraH KyTThl KOHbIcTapbl Emin-)KalbiK apacel MeH AcTpaxaH/bl KOHBIC
eTIeyre, OJI KepieplieH Kellyre Makppaabl. EximieH kernece, KalMakThlH Oachlll anaThiHbl; JKaWbIKTHI
TacTaMaca, KoIipJep/IiH, SFHA OPBICTAP/IbIH, OACHIIT allbII, Kajla CAIAThIHBI; ACTpaxaH KalachlH JIa CONap.IbIH
TaPTHII ANIATHIHBI TAPUXH IIBIHBIKIICH JOT KeIe/Ii:

E0inoi xonvic emnenis,

Kazanaii kanmax anaool.

JKaiivikmwl Koublc emnenis,

Coi0bipa bimkeHn KeKJICUex,

Koniprep kana canaowr.

Awmpaxanowvl (Acmpaxanowl) KoHvic emnenis,
LIohapin onviy anaowl.

2. Ka3TyraHHbIH aT »KaJibIH TapThIl MiHIIl, aTa >KOJbIH KybIN, €1 iCiHe apajackaH opTachl Jlemiri
Kprmmraktery kivgik mekeHi, Enin men XKaiibik apackl, Kacrmii anader, Hapeia, KaOsipmakrer, Kapacy nerexn
xeprnep. Kasryran KUbIH Ke3Jleri Kell KUKYIIBIHBIH 0ipi emec. Cou JanaHblH OaFbl MEH COPBIH MEIICHECiHe
Oanaran en OachUIapAbIH dyJeTiHeH MIbIKKAaH. OHBIH TETCIHIN COWNeN, TayChUIBI aWTbIN, TedipeHe Kyi
TeryiHJie OCBIHJIA a1 Oap.

Kepaynein yreimbiana Enin, XKabieik, Oiibun oneymertik monre ue. bip Eningin es3i xammsl en
OeitHecin Oeiinenece, Xaiiblk — com enmiH skaHel. OWBUI — aKbUI MEH IapacaTThlH OIIaFrkl — OH
YFBIMJIApbIMEH acTachin kaThlp. COHJIBIKTaH O3 MYy

E0inoi anca — enoi anap,

Enoi anmazan ne kanap?

Kaitvixkmol anca — scanowvl anap,

Kanovl anzan cowy ne kanap?

Otivi0bt anca — ouowl anap,

Otinawwl, conoa ne xanap?

Kapa mayvimor mywaxam

Bymin moeaii sicepdi anap, —
Jen KyHdiHeni. PaceiHia, kaH MeH oifaH alpbuiFaH elie HE Kaykap, He Kaipar Kaiamak. JKelpay >KaHbI
OCBIFaH KYH3eIill, HaJTuIbl.

3. Ka3ryraHHBIH TyFaH kepiHjeri 0ip Ke3leri «kadaFblIbl XKac Talyak kapaaid atan OOJNBI), COJaH
keOeliren OHchUTKapa TYKBIMBIHA Ja YKaTXKYPTTHIKTAPJIBIH KOJI CAlaTBIHBI JKbIpay JKaHbIHA Kasy TYCIpiIl,
KabarbiHa KipOiH ysarajsl. by sxkaiinap na Kasryran xbIpbIHa apkay OOJFaH:

a3 xipeze scaxcul Oen,
Lynvieanvl Hapowl anap,

Kbwic xipeze sicaxco Oen,
Llyoacwer Kanviy ativlposi anap.
Cycvinvina wati anap,
Hlatinayvina maii anrap.

4. KemeHrep Kblpay €3 TOJIFayblHIa ©TKEH KYHAEPAlI apMmaHian, ah ypbll, KomipiepaiH OHIIIriHIH
KYIIEHIN, MYCHUIMAHHBIH OachlHAH Oarbl TaWbIN, TOYEJCI3JIIKTEH aWpBUIBIN, Fapill Xajire TYCKEH KYHiH
KBIFDKbITIA OastHIauIbl:

Ouvin 0a Kuwin, ’Kem, Casvis,

Kaiipan cananeiy orcamkan aneapul-ati,
Ax wanmansl niprepoiy

Mewimke scakkan wamoapvi-ait!
Meniy Oyiimin Ko38a1aKman xcypeeHim
Ay3vl myxmi kanipoin

Kywmi 6onean canoapur-aui!

60 BecTHuk KaparaHguHckoro yHuBepcuteTa



Kasak sgebuveTi TenGacbinapbiHbIH ...

Koanipoen menoix anyea

Kaiima xenep Oetiuicin
Mpycviimannoiy basazol
Hlviyzvicman myzan xanoapul-aii? !
byn konvicman kemnece,

Myner manax emnecew,

Amana Hanem kanipoiy
Taiioacvina Kaamaca uei eoi.

5. OHrial KbIpayIblH HOFAMNIbI-Ka3aK €MiHIH KyHapjbl KOHBICBIH KHMMai, aMajChl3[laH TacTam Oapa

KaTKaHbIHA KEpeMeT OKiHilI OUIAipreHi TonFayia Obliaiina cypeTTeneni:
Hoeaiinvl, xazax scypmulmMHuIY
Keutinei myzan 6ananapui-aii!
Aovipa xanzvip kex Kativik,
Anvipan kanzan KoHvicoim!
Konvicvimnan ayean coy,

Kemneeeii edi vipvicoLm.

Tayoazvl mapnan 6epi edim,
Tapvineat cbiHObl MHIHLICHIM.
Keuinzi ocxen oicac 6ana,

Ax banmuipoln mypinin,

Bacapwvina epinin,

Kexipeai xytiinin,

Tex mipaixke cyuinin,

blkmusapcuiz xcyaipin,

Ay3vl myxmi kanipoin

Emneceii eoi orcymvicoin!

bByn konvicman kemnecen,

Myner manax, emnecew,

Exey-exey cotinecin,

biz0in ketiinei ocken ocac bana
Ay3bl mykmi kanipoiy

Coknaca exen natioacoln!
byvipusinuviy scaneviz Keipxap azyul,
FBeoxenniy orcenin omep mepm cavl,
byevinwiy ayvip xapa mytiisi,
Buoarivixkmuiy sicanzolz cozapul,
Kawasannwiy y3vin Kypulao,

Ax opoansiy mipey colpbvieni,
Atioaca — Kotioviy kecemi,
Cotinece — minoiy wieuieni,
Apevimazvin dicas Jacibepin, Ky3 MiHeeH,
Kys oicibepin, oicaz mineen,
JKazanaca — exi xcoinoa Oip mineer,
JKonoacwin sconail iz0ezen,

Osine muzen OYUNAHbIH

Kapm 6ypaodaii mizoezen —

Men — Kapza botiner Kazmyean,
Kaiizvinanwin acvin bapamvin
Hozatinvi-xazax, enimnen!

Kazak meH HOFalibIH albIPHUTBICKAHBIH, aTa KOHBICTHIH apTTa KaJiFaHblH Ka3TyFaHHBIH Ke31 Kepin
oTbIpca Ja, KOHUT ceHOelai, ®aH Xyperi OyJl CYMABIKTHI MoOWBIHAaMaiabl. OcblHAY TapuXud OKHFa
Kasryransbia OYKia eMipiHIH Ma3MYHBIHA allHAJIFaH CUSAKTEI.

Bip KbI3BIFBI, OCHI XKaFJaillap TeK KaHa XbIp TypiHAe eMmec, Ka3TyraH KeKiperiHeH Ky OOJbII Ta
terinred. On Ky#d en iminge kyHi Oyrinre aeiin KasryranHbelH «CaFbIHBIIBD) J€Tl TapThUIalbpl. OpUHE,
Ka3Tyran CcHSKTBI Kecek TyjIFa Oipii-KapbiM KyH IIBIFADYMEH IIEKTEeIMEreH. Benrimi FambiM, aTakThl
xa3ymbl M.Marayun Kasryranusiy «Kyiiak Kyi» atTel KyHiHiH OOiFaHbIH Ka3aabl. OKiHIIKe opail, a3ipie
KoJj11a 0apel «CarbIHBIIDY IeTeH KYHI.
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Tyiiin

Kopeita aiitkanna, Kasryran Cyiininyisl CeIlbIpa KbIpay HETI3iH CallFaH, KOHEJCH Kelle JKaTKaH
TOJIFay YKaHPBIHBIH JaMyblHAa YIJIKEH yJiec KOCThl. JKaybIHrep akbIHHBIH Jaja MOA3USICHIHA TOH 6P PYXTHI,
JaybUINa3 YHII, acKaKk KaHATThI Ce3Jepre TOJIbI, KOPKEM TipKecTepre Oail KbIpiapbl Kazak ojieOmeri
TapUXbIHJIA OIIIECTEH 13 KAJABIPIbI.

ConJlpIKTaH @ XanblK KasTyFauabl opJaifbiM ecke anbii, Kauip TyTkaH. On Typaiibl Talnai aHbI3/iap
aiiTbutrad. En aHBI3BIHAA ON KaJIMakTapra Kapchl KO OacTaraH yprakThl 0aTelp. OHBIH TOFBI3 OATBIP YIIBI
OOJIBITITHL

OHbiMbI3 MYpbIN 0K amcak,
On can Kaamax bonineen, —

JIET aWTHINTHI OATHIPIBIH ©31. XaJbIK ay3bIHJa MBIHAIAH J1a )Konuap kesxeceni [9]:
Tozvl3 mymam oK JCOHEaH,
Tonzamanvl Hatiza oHeepeeH,
Tozvi3 k610i mopxanvl
Temip 6onram cayvim KueeH,
Tonzamanvl xcax mapmya,
Tonaccwiz mypvin oK amkan,
Tozviz oK mopayvimmul 6ocezen,
TobviLnevloan cy mamyan.
JKemnic becme orcacwl bap...
Kabvipuwixmer srcatinazan.
Axcyovt memen boinazan.
lazanza amvin 6aiinasan,
Kapza boinet Kazmyesan...

Kasryran skplpay Kaiifbl alThIl €l TYHUIMETeH. baTbIpiap JoCTypiH KOJam, acKak JKbIp INEPTKEH.
Beninbec Oipiik, KalTac epiik A9CTYpiH yarbi3naraH. ONbIH-TONBI KOIT KAaCTBIK IIAKTHI €CKe aJIbIIl, OITHMHUCTIK
nikipinep ycsiHFaH. Hapbinaail KyHapIibl, skaiiibl KeH KOHBICTBIH KaCUETTEPiH acklpa apaakTarat [7; 123]:

Kepineen moinay xex Hapuin
Otipan canvin omxen sncep.
Manoaiivl kynee xyiimecen,
JKopzadan backa minbezen,
Cynyoan 6acka cytimezen,
Kamkaoan 6acka xumezen...

KasTyran xbIpay €3 eliH, JKEepiH CYHETIH JKOHE 63 XaIKbI YIIiH, OHBIH OOCTaH/ABIFHI YIIIiH KACHIK KaHBI
KaJIFaHIlla KypeckeH ajgam. backa akbIH-KbIpaysiap/pl 1a COFaH YHIETEH.

En-xypTh! yinin eHipen eTkeH Ka3TyFaHHBIH CYHeri, KOHEKO3 KapTTap/blH alTybIHIIA, Kusin e3eHiHiH
»karachIHIarbl baba ata KOpbIMbIHA ©31HIH ©cHeTi OolbIHIIA XKepiieHce kepek. Co3 opalibiHaa, oiriai bekei
XaHHBIH CYHeTi Jie OChl KOPhIM/IA €KEHIH aliTa KETYIiH apTHIKTHIFbI XKOK.
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Ka3ryran sxkpipay CIOMHUILYJIBI —
OCHOBOIOJIOKHUK Ka3aXCKOMH JINTepaTypbl

Crathst HOCBSIIIEHA )KU3HH U AESTEIFHOCTH BBIIAIOIIETOCS aKkbIHa-KbIpay XV cronerust Kasryrana. Kasryran
SBJAJICSA HE TOJIBKO TANTAaHTIMBBIM IIOTOM, HO M KPYNHBIM BOEHAYAJIbHUKOM U TONUTHYECKUM JeATeNeM
CBOETO BpeMeHH. JlaHa pa3BepHyTas OIIEHKa €ro JIUTepaTypHbIM MPOU3BEACHHUAM, OTPAXAIOIIUM BCE
BayKHEHIINE COOBITUSI TOTO BPEMEHH, B KOTOPOM TIO3T KW U TBOpWI. OTMEYEHO, YTO TBOPUECKOE HACIEANE
Kasryrana xbipay umeno ocoboe 3HaueHHe 111 (OPMUPOBAHUSA U Pa3BUTHsS OTEUECTBEHHOH MO33UHM, CTAJIO
00pa31oM MacTepCcTBa CI0BA IS OCIEAYIONMIEr0 TOKOJICHHUS TOATOB-)KBIPAY.

R.S.Karenov

Kaztugan zhyrau Syuinishuly —
founder of Kazakh literature

Life and activity of the outstanding akyn-zhyrau XV of Kaztugan are stated centuries to a zhyra. It is noted
that Kaztugan was not only the talented poet, but also a large voyenonachalnik and the politician of the time.
The developed assessment is given to its literary works in which all major events of that time in which the
poet lived found reflection and created. It is emphasized that the creative heritage of Kaztugan a zhyray
played special value for formation and development of domestic poetry, became an example of skill of the
word for the subsequent generation of poets-zhyraus.
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7Korapbl OKY OPBIHAAPBIHIA MAMAHIBIKKA KATHICTHI TIJIAIK
OKBITYIbIH THIM/Ii NeIaroruKajbIK JIicTepi MeH Tacijaaepi

Maxkana MaMaHIBIKKa KATBICTBl TULAIK OKBITYIBIH THIMII HEIarorukajiblK SAiCTepi MeH TacinuepiHe
apHaFaH. Ka3ipri ke3ze Ka3ak TiTiH KociOM HeTi3/ie OKBITY/A )KOHE OHBIH Kypamzac 0eJiri peTiHje Kazakma
TEpMHHJIIK CO3/IepAi FEUIBIMU HETi3]le OKbITY, MaKCaThl MEH MarbIHACHIH TYCIHY/E KYpJemi e3repictep 0ok
sxatplp. COHBIH ilIiHAe Gonanrak MaMaHHBIH KaJIBIITACYbIHA, TAOBICTHI KYMBIC ICTEYiHE JKOHE KaThICHIMJBI
KY3BIPETTUITIHIH JaMybIHa KociOM Ka3ak TUIIHIH aTKapaThlH pedi epekmie. Kazak TiIiH MeHrepyae aybl3eki
ceil;leyre faHa eMec, KaThICBIMJBI-AaKIapaTThl, KaTbICBIMIbI-KOTHUTHBTI,  KaThICBIMIbI-OJIEYMETTIK
1rebepnikTepiHiH KelleH i KaiblnTacybiHa 6acTel Ha3ap ayaapbutaabl. OcbiFaH OaillaHBICTBI OipiHII XKOJFa
aJlaMHBIH KaJlail cOMenTIHaIr FaHa eMec, He aliTaThIHbIFbI KOMBLIA b,

Kinm ce30ep: xociOum OKpITY, OimTiM Ma3MyHBI, SHIiCTEMENK TEOpHs, IEJarOrHKaNbIK TEXHOJIOTHS,
MHHOBAIMSUTBIK TEXHOJIOTHS, 9JIC-TICIIICP, KOMMYHHKATUBTIK KY3bIPETTLIIK.

Kaszipri ke3eH/e skoFapbl OKY OPHBIHBIH MaMaHAaphbl ajjblHIa TYPFaH MaHbI3/bI, XKayanThl MiHICTTIH
0ipi — OinimM anymbiFa TUSHAKTBI OUTiM Oepy. O YIIiH OKBITYIIBUIAP OKBITYABIH THIMII 9/iC-TOCUIAEpiH 63
ToxipuOeCiHae KOJMIaHyaAbl TaHAAIl ajlajdbl, YHeMI i37eHicTe Oonazpl. JKaHa TeXHOJIOTHsIApAbl KYHICIIKTI
JIopic KoHe TakKIpHOeNmiK cabak ypaiciHae maiganaHy, OKBITY MakKcaTbhlHa KETYAIH THIMII JKOJIIapbIH
kepceteni. OKBITYIBIH aHA SMICTEpiH MaiAanaHy apKbUIbl OKBITYIIBI OLTIM alylIBIHBIH O€JICeHAINITiH,
NIBIFAPMAIIBUTBIK  137ICHICIH  apTTBIPajpl, MOHIEe JETeH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH OSTaAbl.  [learorukaibik
TEeXHOJIOTHSHBIH 0aCThl IPUHIUITEPIiHIH Oipi:

— OKBITYIBIH TUIMAUIITIH apTTHIPY;

— OepinreH MaTepuangapabl TepeH MEHTepTY;

O1J1iM ayIIBIHEI OiNaTy, O cany;

— ©3iH-031 OKbITYFa MYMKIHIIK Oepy;

O1J1iM aJTyIIBIHBI JKeKe TYJIFa peTiHe KaObuinay;

OKBITYIIIBI MEH O1JTIM aTyIIibl apachIH/Ia MIBIFAPMAIIIBUTBIK KATBIHACTHIH OONTYHI;

— OLTIM aNTyIIBIHBIH aJIbIHA MAKCAT KOWFBI3BIT, OHBI MiHIETTI TYPIIE OPBIHIATY.

BimiM anymislHBIH TMOHIe KbI3BIFYBIH apTTHIPy, KOpLIAFaH OPTAaHbl WIEpiM, ceiecy, MIKIp ambICy,
CYpakKa JIyphIC XxKayar Oepy, oHriMenecy, T.0. TUIII MEeHIepTy JKOJIBIH/IA Ka3aK XaJKbIHBIH aybl3 9/IcOMEeTiHeH
MbICAJIapMEH OalbITBUIFAH TaIChIpMaliapbl €3 OETIMEH Wrepil, HIbIFapMalllbUIbIK ICHISHre XKeTyi —
TEXHOJIOTHSIHBIH TUT YHpPETyAeri 0acThl TalanTapsbl.

MaocerneH, KOFapbl OKY OPBIHJAPBIHBIH OarbITTaIFAaH MaMaHABIK OeiiMepiHne KociOM Ka3ak TiliH
OKBITY 9JIICTEMECI TCOPHSUIBIK Ol1iM OepyMeH KaTap, OoJjialiak MaMaHAbIKKa Oaymuel. OcbiraH opai Ka3ak
TUTiHEeH OepiyeTiH Oa3aiblK OuTiM TaHmanaael. KakeTTi Oaszaiblk OLTIMIE €peKIle OPBIHIBI JKOCIapiay
Macerieci anazpl, cebedi OYTiHTi CTyJeHT — epTeHr1 MaMaH.
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Byriari kyH Tamabpl — MaMaHHBIH KOCiOM OaFbITTBUIBIFBIH, ICKEPJIriH  KaJBIITACTHIPY.
Xorapsl oKy opHBIH/A OilliM Oepy — KOFaM JaMybIHBIH HeTi3ri skoiibl. COHIBIKTaH KACINTIK OiniM Oepye
OTIJIETIH TaKBIPBINTApP, COHBIH IMIIHJE JKOCTapiay Moceseci, FhUILIMHBIH COHFBI JKETICTIKTEpiHE HeTi3lenyi
tuic. bimim Oepyne aHa TEXHOJIOTHSUIAPABIH Maiifa O0Jybl OKBITYLIBIAAH 9JliCTEMENiK-TEXHOIOTUSIIBIK
OumikrimikTi Tanan eremi. Cebebi MyralliM €3 KBI3METiHIH HeETi3rl CyOBEKTICI CTYJNEHTTIH jkeke OachiMeH
XKyYMBIC icTeli. CTyAeHTTepliH MYMKIHIITIriHe, KOKETTiIiriHe, OutiM Oepy/IiH MakcaThl MEH MIiHJIETTEpiHE
HETI3/IeIMEreH OKBITY HOTHXe Oepe anmmaiapl. «Kasipri ke3ge OiiM KyHelepiH TEXHOJIOTHSUIBIK Herisze
KYPY HeIarOrMKATBIK FEUTBIM MEH TOXKiprOeHIH jkaHa OaFrbIThI OOJIBIT OTHIP.

Byrinri KyHi *aHa TeXHOJOTHsS OOWBIHINA OKBITYIBIH KeJieci Typiepi Oenrilri: MOCeNeNiK OKBITY,
OarjapiamMaraHFaH OKbITY, capajall, JKeKellel OKBITY, JaMbITa OKBITY, YIKbIMJBIK OKBITY, JICHIEHIIETT OKBITY,
KAIIBIKTBIK OKBITY, MOJTYJIbJIIK OKbITY. KaHmali TeXHOIOTHSI OOIMACKIH, OHBI OKBITYIIBI CA0AKThIH YKOCTIAPhI
apKBUILI iCKe achlpajibl. A OYTiHTI KYHI Kocmapiiay Macelleci o menrimid tanmaid oTelp. COHIBIKTAH
TEXHOJIOTHSUIBIK KapTa — omOe0am »ocrap, OHbl OapiblK IoHAepre Oedimzaen KojigaHyra Oojajbl.
TeXHONOTUsIBIK KapTa apKbUIbl OKBITYIBl KeJIeci yII OaFbITTa JKYprisreH eTe THiMZi: OiuTiM Ma3MyHBI,
KYPBUIBIMBI, 9MIC-TCUI apKbUIbl (TEXHOJOTHs). AJ >XKaHa TEXHOJOTrHWsIap Kasipri 3amaH TanaOblHa cail
KYHENl TYPFBIJAH OKBITYJBIH OapiiblK KE3eHIH KAMTH OTBIPBIN, OKBITYIIBIHBIH OPEKETIHE JIOTUKAIBIK
Oipi3NiTiK, KUCBHIHABUIBIK, CaHAJAIBIK, OOJDKAIIBIK, MaKCATTBUIBIK OKBITY/Ia MYFANiMHIH DPOJIiH ©3TepTTi.
OKpITymIBl afiblH OlMiMAI JKocmapral, >KETKIi3ylll pesiHeH CTyAeHTTepAl OuliM alyFa YMBIMIACTHIPYLIbI,
KEHECIl KbI3METiHE aybICThl. KanblmTackaH »Kocmapiiay asChlHAa TaKbIPBINTH MEHIEPTY HAKThI YIrepimM
JieHreiine (’Kakchbl OKUTBIHIIAp, OpTallaiap, Hamapiap) Heri3aenai. A7l TeXHOJOTHSIIBIK KapTa TaKbIPBITHI
opOip cTyaeHTTiH urepyine (ynrepimiHe OailmaHBICTBI €Mec) THUIMAIL Kardail xacaiapl. OHmall xarmaimap:
CTYJCHTTIH TaKbIPbIIl OOHBIHIIA 63 OETIMEH *KYMBICHI, OUIIM JCHIeHiH CTaHIapT ACHIeHiHEH *KOorapbLIaTy.
Bystapapiy 0api TEXHOIOTHSJIBIK KapTaJaarkl MaKcaT IeH MiHAeTTepre OaiIaHbICThI KYPIi3UIil OThIPAIbL.

Jlemek, KanbIlTacKaH djicTeMe OOMBIHINIA JKa3bUIATHIH JKOCTIAp MEH TeXHOJIOTHSUIBIK KapTa Oip-OipiHeH
OKBITYABl YHBIMIACTHIPY, TaKbIPBIITHI Oepy, OKyIIbUIapAblH OUTIMIH aHbBIKTay, OLTiM JeHreiiH kerepy
JKarblHaH epekinesieHeni. Exi »KocmapiblH €H HEri3ri  adblpMalllbUIBIFBI: OKBITYABIH HOTHXKECIHIE.
TeXHOJTOTUSAIBIK KapTaHBIH 0AacThl CHIATBI — MaKCaTThl HOTHXE. KoraM TanaObl Ja HOTIDKEN KOCIMTIK
MaMaHaapabl Aaspriayaa 6osbin oTeip. OChIFaH opail «oKOCTap» TEPMHUHIH «TEXHOJOTHSIIBIK KapTa» YFbIMbI
BIFBICTBIP/IBI. TEXHOIOTHSITBIK KapTa YHUBEPCUTETTE OLIiM aNlaThlH MamMaHra: OiliM Oepy »oHe OKYy opeKeTiH
XKYHeNi YHBIMIACTBIPY TYPFBICBIHAH KapaCThIPLIAIBL.

ONTKEeHI TEXHOJIOTUSUIIBIK KapTa apKbUIbI OKBITY CTYACHTTIH jK€Ke MYMKIHAIriHe Kapail )KyMBIC icTeyiHe,
MakcaT KOI0, OHBI XOcrapiiay, YHbIMIacTeIpa Oiy, ©3iH-631 Oakpuiay, ©3iH-031 Oaranayra yipereai. by
XKaraall YHUBEPCHUTET CTYJCHTTIHIH OKY 9pEKETiHJe ©31H-031 kKeTe TYCiHyiHe, 63 OeTiMEH KYMBICBIH JIYPBIC
yiibIMaacTeIpybiHa,  OUTiM ~ JeHreiliH  aHBIKTayblHA,  JKOFApbUIaTyblHA  MYMKIHAIK  Oepeni.
JKanarmra kociOM Ka3ak TUTIH OKBITY — OJI Ka3ak TUTIHIH Op TaKbIPHINTApbIHA Ka3bUFaH cabakrap. SIFHU
Ka3aK TUTIH OKBITYJIBIH HETI3ri KypaJlbl — TEXHOJOTHSIIBIK KapTanap. TeXHOJIOTHSIIBIK KapTa KYPHUIBIMBI
KeJiecl Macesenepi KaMTHIbI:

1. TakpIPBINTHIH JKAIIBI MAKCATHIH HAKTHLUIAY.

2. MingerTep/i Kyheney.

3. CTYJIeHTTIH TaKbIPBIITE MEHrepy OapbICHIHAAFHI 63 OETIMEH KYMBICHIH MOIIIIEPIIEY.

4. TakpIpbIn OOWBIHIIA OiTiM IEHTEHiH aHBIKTAY.

5. Takpipsin OoiibIHIIa O171iM EeHTeiiH CTaHAAPT ACHIeHiHEeH KOFapbUIaTY.

Tin y#peHy oJ1 30pIbIKChI3, WIAHABIPY apKbUILI XKYPTi3ijeTiH )KYMBIC eKeHIri Oenrin. Anaiina, KaHaai
na Oip KyObUIBIC OOJIMAchIH OHBIH KAXKETTLIIr OalKaaMaibIHINIA, JKy3ere acmalThiHBI aHbIK. Onail 0oJca,
MEMJIEKETTIK T Ka3aKCTaHJBIK 0acKa YJIT OKIIepiHIH KXKETTUTIKTepiHe aliHaIMalbIHINA, OJapblH TilIi
yiipenyi kemeyimieyi bikTuMai. Coll ce0entTi MeMIICKETTIK TUTI JKeIes 9pi THIMJII OKBITYBIH JKOJIaphl MEH
TYPJIEPIH TUIII-MaMaHap MEH FajbIMIap 9p TYPJIi ojicTeMeNep apKblIbl OKBITYIbI YCbIHYAa. COHFBI JKbIIIA
Oinim Oepyze ’KaHa TEXHOJIOTUsUIap 9/ici OOMBIHIIA Ka3aK TiJiH 0acKa YWIT eKiIAepiHe YHpeTy THiIMAl eKeHiH
emip e3i nanennaen keiaeni. Enbacer H.O.Hazap6aeptoiy «Kazakctan — 2030» OarmapiiaMachiHIa jKaH-)KaKTh
JIAMBIFaH, TYHUE JKY31HE OUT1MIl JKOHE ChIMIBI MEMJICKETTIH MMaTPUOTTAPIH TOPOHENey YCTa3ap KaybIMbIHBIH
OacThl MiHzeTI ekeHziri 6aca aiteutrad [1]. OKbITYIIBI 9pAaiibIM i37eHicTe 0oJica FaHa, ISKIPT XKaHbIHA HYP
KysI ayaipl JeMEKIi, op cabaKThIH KBI3BIKTBI OTY1 TIKeJel OKbITYIIbIFa OaiianbicThl. OCBI Opaiifa e3re yiIT
eKiIZiepiHe MEMIICKETTIK TUIIH KalipiH CEe31HMIIPIN KYPreH T MaMaHJapbIHBIH KOTEPreH KYTi aybIp-aK
JIECEK T, MEMIICKETIMI3/IiH Ke3 KeIreH OKYy OpHBIH/IA Ka3aK TiJli MEMIJICKETTIK TUl PETiHJE OKBITHLIAJIEIL.
OKBITY TEXHOJIOTHSICHI MEH JJIICTEME FBUIBIMBI Oip-OipiMEH THIFBI3 OailIaHBICTHI. OicTeMe FhUTBIMBI «HeHi
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OKBITY Kepek?», «He yiiiH okpITy Kepek?», «Kanaii oKbITy Kepek?» JIeTeH CypaKTapra jkayar i371ece, OKbITY
TexHonorusickl «Kamali HoTXkKenll OKpITYyFa Oonanmel?» JereH MoceleHiH miennMin i3neini. Onapasiy
MakcaTbl Oip, SSFHU, OKBITYIBIH THIMIII YKOJIJIApBIH KapacThIpy. OKBITYIBIH THIM/I KOJAAPHI Op TYPII 9/icTep
ApKBUTBI AHBIKTAIA/IBI.

Opbic  JopicXaHachlHla Ka3aK TUIH MEHrepTyJe WHHOBALMSUIBIK TEXHOJOTHS dJiCc-Tacuiiepi
CTYJICHTTEP/IIH MEMIICKETTIK TIIre JIETeH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH, TAIIBIHBICEIH apTTHIPHII, 63 i3JeHicTepi MeH
HIBIFAPMAIIIBUTBIK IEHTCHIIEpiH JaMBITYFa JKOJ amry OoJbin Tabbiaamel. OpbIic JopicXxaHachlHIA Ka3ak TiTiH
OKBITYZIa KQHE TopOHeney YpIiciHle MeaarorukajblK >KaHAIBIKTapabl eHri3y [V Ke3eHHeH Typasbl:

1. Tinre KaThICTBI XKaHA UACSHBI 137CY.

II. Y)KanansikTapasl YHBIMIACTHIPY.

1. XKanansIikTapabl €HTi3Yy.

IV. XKananbikTapasr OeKity.

Kazakcran PecnyOnmkaceiably, — «bimiM — Typanmbsl»  3aHbIHIA OKBITY  (OpMAachiH, OJICTEpiH,
TEXHOJIOTHSUIAPBIH TaHJAyJa KOIMHYCKAIBIK KaFuaachl OEKIiTiNreH, OUTiM MeKeMeNepiHiH meqarorrapblHa
©31HEe OHTAIIIBI HYCKAHBI THIM/IUTITIHE Kapal naiiaany OKbITYIIBIIaH YIKEH IIeOepPIIiKTI Tajamn eTe/i.

7K00-/1a MHHOBALMSJIBIK TEXHOJOTHSIIAPAbI KOJAaHY apKbUIbI TUIAIK OLTIM camachlH apTThIPBII, KapbIM-
KaThIHACTA EPKiH KOJIIaHa ATy MyMKiHIIKTepiHe K0 alry — oJI:

— op cabaKTa Ka3ak TUIiH HTepTyre KaTbICThl HHTEPAKTHBTI 9JIICTEPiH KOJIAaHy;

— 9Op CTYIEHTTIH MCUXOJOTHSIIBIK EPEKLICTIKTEPiH eCKEPY;

— MEMJIEKETTIK TUII YHpEHYTe JIeTeH bIHTACHI, 3€iiHi, KbI3bIFYIIBUIBIFbIHA KOHI ayAapy;

— MIHJIETTI ICHT e Ier] OLTIM/TI Kb TaCThIPa OTHIPHIN, MYMKIHJIIK JIEHIeHIepiH amry;

— MHHOBAIUSUTBIK TEXHOJOTHSIAPABI ChIHAY apKbUTBI THIM/IUTITIH apTTHIPY;

— %00 XKarjaiibiHa OerimMaey;

—JK00 CTYAGHTTEpiHE JCHTCHIIK, KATBICBIMIBIK, CBIH TYDPFBICBIHAH OWIdy HMHHOBAIUSIIBIK

TEXHOJIOTHSIIAp 3JIEMEHTEPIHMEH TUIAI UTEPTY apPKbUIbI YTHIM/BI TYCTapbIHa 0aCThI KOHI 06Iy;
— Oonamak MaMaH MpoOJIeMabIK-CUTYAIMSIIBIK KaFIaiiapa ofbIH HAKTHI JKETKi3e anyblHa OarbpITTay
MaKCaTbIHJIa HHHOBAIMSUTBIK TEXHOJIOTHUSIIAP/IBI KOJIJIaHYy.

’Koo-HbIH cTymeHTTepi cabakraplia OKBITYIIBIHBIH KOMETIMEH XKETiK ceilell Outyre, ©3 IaFIblIapbiH
KaJBINTACTHIPY/IA, 63 OCTIHIIIE TYKBIPBIM JKacai ainy TarchlpMaiapblH OpPbIHIAIbI. OpUHE, 3aMaH TaaabbiHa
cail TEXHOJOTHsUIApAbl KOJIaHy ayKbIMbI, TYpJepi, Tocuiaepl e3repin oThIpaibl. bipak eH 0acThiChl OV
TEeXHOJIOTHSIIAPIbI THIMZIL, XKYHE KOJIIaHy KaKeT.

Ocbl MiHIETTEPI TOMEHAET1 el TaricblpMa TYpJIepi apKbUIBI Ienryre 00aapl:

1. Tingix meOepaiKTePiH AAMBITY TallChIPMAachI.

2. TeIHIAIBIM MEH OKBUIBIM MIEOEPITIKTEPiH JaMBITY KOHE OaKblIay TANCHIPMACHI.

3. ARTBUTBIM JKOHE Ka3bUTBIM IICOCPIIIKTEPiH JAMBITY TalICBIPMACHI.

4. Tingik 1meOepiiKTepiH AaMbITy TalChIpMachl — COWIeCiM opeKeTiHAe TIpaMMaTHKa KOHE
JIEKCHKAJIBIK JIaFIbIIapbIH KB TACTRIPY/Ia MaMaH/ILIKTapFa KaThICTHI KOCiOW co3/ieplie Ke3/IeceTiH
MaKajI-MaTeJIepai KOJIIaHy.

JKaHa 3amMaHHBIH TajanTapblHa Opai, HHTEIUICKTYAIBIK KaOlIeTi MOJI MaMaHIapAbl Jaspiay MiHIETi
Oyrinri OumiM KyHeciHiH OacThl Ja HEri3ri MakcaThl eKeHi Jaychi3. Ochbl MakcaTThl iCKe achIpyia
CTY/IGHTTEpre ICKEepIiK KapbIM-KATBIHACTBI JYPHIC OKBITY K2XKETTIri KyHHEH KYHTe alKeiH cesiuryne. Con
ce0enTi OKBITY 9AiCTEMECIHAE KOHE TNl YHpeTyae, aknapaTThlH KeJeMai OeiiriH THiMAl TypAe YChIHATHIH,
COJI aKMapaTThl )KOFAPFHI ICHI €H/Ie UTEPETiH JKOHE eMip/e, ToKipudeae OeKiTe aaThlH 9MICTEPi KOIIaHY bl
Tayarn eTe.

Timmi-omickep FampIMIap TUINI yHpeTyne »aHaiia OarbITTapAa >KYMBIC iCTel, >KaHa i3/eHicTep
TYPFBICBIHAH KOFaMIBIK CYpaHBICTapFa Hasap ayaapyaa. O3bIK Toxipubenep MEH 9miCTeMeNepi oprara
CallbIIl, KOCciOM OarbITTa JKYMBIC XKYprizyne. OpuHe, OyII )Keple KelleHai Mocene Oap: on Tl yipeTyaeri
Oipi3aiIiK xKyHeci.

Byran, OipinmigeH, «MemiekeTTiK TiT» 3aHbl KaOBUITAHBIN, TOJBIKKAHIBI MXYMBIC >Kacaybl, OJ
EnGackiabig «KazakcTaHHBIH Oonaniarbl — Kaszak TUTIHIE» JIETeH TY)KbIPhIMIAMAaChIMEH YHJIEC Kelyi, SSFHU
Kazakcran xalKbIHBIH OOJIAIIaK OMIpiHiH KeTili O0yHbI.

EkiHmigeHn, kazak Tijgi KOMMYHHKATHBTIK KapbIM-KaThIHAC, PECMH KAThIHAC TUII PETIHAEC MKYMBIC
Kacayebl.
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MamaHpIKKa cail Ka3ak TiTiH camaibl OKBITY Ka3ipri YaKbIT CYPaHBICHIHAH TYBIHJIAN OTHIPFaH ©3CKTi
Macenenepaiy Oipi Oonbin TaObutagel. Ockl TyprbimaH kenrenae b.KackiM aTanbiM Hemece Co3iH
JIEKCUKAIIBIK MaFbIHACKI MEH CEMaHTHKACHI xaiibl: «Ce3/iH JEKCHKAIBIK MaFbIHACHI TaHBIM TEOPHICHIMEH
TiKemel OaimaHbpICTEL. SIFHM agaM 3aTThl KaHIIAIBIKTHI JKAKCHI TaHbBICA, 3aTThI OENTUIEHTIH CO3IIH
MarbIHACHIH COHIIAIBIKTHI aHBIK, alKbpIH Oine amanpl. CeOebi ce3 MarblHACKl — Oenrini Oip 3aTThIH HE
KYOBUTBICTBIH a/1laM CaHACBIHJIAFbI JKAIMbIIaHFaH OcliHe. 3aT OcifHeci o3 MaFbIHACBHIHBIH HETI31H Kypaubl,
SIFHY JKaJIMbUIaHFAH OCHHE apKbUTBI CO3 MAFbIHACHIH TYCIHIJIEIl KOHE MaFbIHA apKbLIbI KEJIeCi THIHAAYIIIbIFa
xeTkizineni. Co3 MarbIHACHIH KABINITACTBIPY YIIIH CO3/IH MaFbIHACHIH COMICYIN FaHA eMec, KOFaMJIarbl
Oacka amamyap Jia conail TyciHyi, cosaii yreiHybl kepek. CoHna FaHa ajgampaap OipiH-Oipi TyciHeni, GipiMeH
0ipi KapbIM-KaTblHAaC »acall anmajbl» Jed Kelle, MaMaHJbIKKA KATBICTBI TUIII MEHIepTy/e MbIHAHJAN
TananTap Ko Kepek e ecenTeu/Ii:

— CTYJIEHTTEP/Ii KociOM MaMaH/IbIFbl OOWBIHINA TIJIECYTE YHPETY;

— MaMaHJIbIKKa OaiJIaHBICTBI TUIJIIK KAaThIHACKA TYCY YIIIH Op TYPIi JKargasrrap Kypy apKbUIbl TiJTiK

KATBIHACTBIH KaXXETTUIITH TYCIHAIPY;

— JIypBIC CoIey KaThICBIMHBIH TYPJIEPiH YHPETY.

CoHBIMEH KaTap MaMaHbIKKAa OaillaHBICTBI MOTIHZIEPAI MEHIepPTYy apKbUIBl CTYACHTTI OoJariak
MaMaH/IBIFBIMEH KEHIPEK TAHBICTBIPYFa MYMKIH/IIK Tyabl.

3.C.Ky3ekoBa «EkiHII Tij peTiHAeri Ka3ak Tiji OKYJBIFBl TEOPUSCHIHBIH JIMHTBUCTUKAJIBIK HETI37epi»

JIeTl aTalaThlH FhUIbIMU eHOeriHge: «Ceiiney yuIiH eH 0acTbhl Marepual — ce3. ... O3l XKyleci3 MeHrepy
Ka3akKila ceiseryre Je Ka3akila TyCiHyre Je MYMKiHIiK Oepmeiini. bapibik Tin ymriH ocbuiail. ©3 oiibiH
KETKi3y YIIiH Ka3aK Ce3JepiHiH YII CaThbUIbl TONTACTHIPHITYBIH YCBHIHAMBI3», — JIEH OTBIPBIIN, CO3AepIi

MaFrbIHAIBIK TONTapFa, opOip MaFbIHAIIBIK TOIITBIH ce3Aep OyIorsH Oein kepceteni [2].

1. Kypman6aityie, M.MamaeBa, A.CreibanOaeBanbiy «Kazak timi» [3] Oonaiak 3aHrepiep/iH Kocion
TUTIH KaJBINTACTHIPY/a OJapIblH KeJeHIeK KbI3METiHAE KOJIAHATBhIH CO3Jep MEH €03 TipPKeCTepiH, 3aH
TEPMUHJIEPIH MeHrepy OacThl MakcaT eTUITeH allFalllKbl MaMaHJBIKKA apHAIFaH OKYJBIK apblK KOPreH.
ATtanraH eHOEKTe KOpKeM IIblfapMajap MEH FbUIBIMH €HOCKTEep OOWBIHIIA IPIKTEININ ajJblHFaH MATIHICD
KOHE OJIapFa KATBICTHl KYPACTBIPBUIFAH Op TYpJi TalchlpManap KyHeci MOIYJBIIK TEXHOJOTHSIFa
coiikectennipinredH. COHbIMEH KaTap CTYACHTTEPHIH ©31HIIK XYMBICHI TYCiHIipMe, (ppa3eoorusibIK,
ayaapMa ce3aiKTep apKbuibl icke acazpl. Lllarpi xabapnama skacay, xocnap Kypy, Oenriii Oip TakpIpbIKa
nmipIFapMa, OasHIama, Te3uc, pedepar, KOHCIEKT kKa3y TallchlpMajiaphl Oollalllak MaMaHAapIblH jkaz0ara
TIJTIH JaMbBITY/a, ©3 OWBIH, MIKIpiH XXeTKi3yjae OacTbl opblH ananpl. CTyAeHTTepHAiH o3 OeTiMeH i3JeHi,
KociOM TIe0epItirii KeTUIIipyl KiTal COHBIHIAFBI 3aH TEPMUHEPIHIH Ka3aKIIia-OpbIcila KbICKAIa CO3iri
apKBUIBI XKY3ere acabl.

OpuHe, OKy YPAICIHIE KaHa TEXHOJOTHSIMEH JXYMBIC ICT€y YIIIH aJIFbIIApTTap KaKeT: FBUIBIMH-
O/IiCTEMETIK, OKBITY-9ICTEMEIIK, OKY-9AicTeMeNliK KelleHAepi YHeMI Tajjay jkacal, Ha3apja ycTay, )KaHa
OKYJIBIKTap/IbIH Ma3MYHBIH 3epTTell Oily, MOH/AIK OUIiM cTaHIapThIMEH TaHbBICY, OUTIMII JeHTeHIer, Kacion
OarbITTa OEpy TEXHOJOTHSICHIH MIEPY apKbUIBI CTyIEHTTEpre OUIIMII CTaHAApT IEHIEeHIHIE UIepTyre KOoJ
KETKI3y, OKY YPAICIH 13riIeHIIpY )KoHE T.0.

Binim anymsimapablH KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUIINH JaMBITY YIIIiH KYPri3iIeTiH KYMBIC TypIiepi
Oap, onap:

* cypak-kayan (OKBITYIIBI MEH CTYJICHT);

* JTMAJIOT;

* aybI3lla KapbIM-KAaThIHAC, »a30allla KapbIM-KaThIHAC (TYPJII 9IIC-TCLaml KoJiAaHyra Oousaisl). By
KYMBIC TypJiepl KOMMYHHKATHUBTIK KY3bIPETTUTIKTIH aTFBIIIAPTTAPHI OOJBIT KeJe .

KommyHHKaTUBTIK Ky3bIpeT — ©3 OeTiMeH OiliM anyFa, OHbIH OapbIChIHAA Maiiia 00JIaThIH TAHBIMIBIK
rpo0JieManapapl 63 OSTIMEH ICTTyTe, 63iHIH MO3HIUSACHIH OCNTUICYTe JKETKUTIKTI OUTIMALUTIK TeHTeHi.

CoOHFBI )KBUIAAPHI dMIICKEP-FANbIMIAP Ka3aK TiTiH KapbIM-KaThIHAC KYPaJIbl PETiHIE MEHIePTYMEH KaTap,
CTYICHTTEP/IIH KOCINTIK MAMaH/IBIFBIH €CKePE OTHIPBI HIEPTYAIH THIMIII JKaKTapblH KApacThIpy/a.

Tinmi MaMaHIBIKKA KATBICTBI OKBITYIBIH THIMJII TYCTaphI:

* OLTIM anmymibUIap Kas3ak TUIiH MEHrepy apKbUIbl KOCiOM KaThIHAC KYPAaJbl PETiHJIE KOJIJIaHa allykhl;

* KociOiHe OalIaHBICTHl XUHAKTAIFAH CO3/IK KOPJbI MaMaH]bIFbIHA KATHICTBI OW-IKIpJIEPiH HAKTHI
JKETKi3y JaFIbIChIH KAIBINTACTHIPY.

Out yuriH ce3ik-MHHAUMYM/IBI TaHIay 1a 0acIIbITBIKKA aJIbIHATBIH YCTAaHBIMIAP:

* CO3IIH Co3KacaMIBIK KaOlIeTi;

* CO3/IIH KOIIMAaFEIHAIBIK OMOHHUMIIIT, CHHOHUMIIIK;

* CO3JIiH MaMaH/IbIKKa 0ailIaHbICThI KATHICBIM-TIPArMaTHKANIBIK MAKCATBHIH €CKEPY.
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CoHBIMEH  KaTap  CTYACHTTEPAIH JICKCHKAIBIK JKOHE  TEPMHUHOJOTHSUIBIK  TYCiHIipMenepi
(pazeoNOTHsIIBIK ayapMa CO3MIKTep apKeUIbl ky3ere acaanl. lllarein xabapnama jxacay, >xocmap Kypy,
Oenrii Oip TaKbIpBINKA IIbIFapMa, OasHaama, Te3uc, pedepar, KOHCIEKT a3y TaIlChipMaliapbl OoJaliak
MaMaHJapAbIH jkaz0aima TiliH JaMbITylla, CayaTThUIBIFBIH apTThIpyJa, 63 OWbIH, MIKIpiH XKeTKi3yae OacTbl
opbiH ananpl. CTyneHTTep/iH ©3 OeTIMEeH i3JeHill, KociOM IIeOepIIiriH JKETUIIIPYy MaKcaThl JIEKCUKAIBIK
MHUHUMYMbI MEH TEPMUHIEPIHIH Ka3aKIIa-OpbICIa TYCIHAIPME CO3/IIT1 apKbLIbI XKY3€re acabl.

Kocibu canama oOKpITY HeriziHeH cyxOaT TypiHAe XYpri3ijielmi, SFHM CTYAEHT Kypc COHBIHIA ©3
cajachlHa KaTBICTBl CYpaK-)KayalThl MTepyl, cajla TepMUHIEpIH NaiaanaHbll ceiyiei Oinyi, ©3 caisacsiHa
KATBICTHI TYBIHIAaFaH Moceseliep OOMBIHINA cypaKTap KOO KOHE 03 calachIHarbl 0apIbIK KY)KaTTap/Ibl Ka3ak
TiiHAE Kyprize Oimyre yihpeneai. CTyAeHT KociOu ceiiniey OarbITBIHJIA OKY-TYCiHY, OHBIH TYCIHIKTI €Till
’asza OiTy, Mocesiere KaTbICThl 63 OMBIH JAYPBIC JKETKi3y, 03 callachlHa KaTBICTBI KYXKATThl IYPHIC TYCiHE Oiiy,
OJI TypaJIbl 63 OMBIH alTY, coiilicy OapbIChIHJA 63 callachlHA KATBICTHI KYpJIelli CO3/Ii KOJJIaHy apKbUIbI OHbIH
TOJIBIK JKETKI3y OarbIThIHAA OUIIMIH TOJIBIKTBIPAIbl. ATalfaH KyXKaTTapiabl AaWblHAald OlLIyMeH Katap,
oJnapzp! Oenrisi Oip JaybIc BIpFaFbIMEH OKH OUTyre aTTBIKTHIPY >KYMBICTaphl a KaTap >Kyprisiiesi.

Kaocibu cetineyre yiipery OapbichbiHOa Ka3ak TUTIH aybl3eKi COWIey Tili FaHa eMec, COHbIMEH Karap
XKYMBIC OapbhIChIH/IA KACIOM TUINE ceiiniey, KociOW Tijjie COMICHTIH OpTaHbl KAIBIITACTBIPY KYMBICTAPHI
TYBIHJIAHTBI.

Tin y¥ipeHywiHiH TidiH JaMBITY €Ki OarbpITTa JKYpri3uieni: aybl3iia xoHe ka3Oama. JKanmel anranaa
TIJI OKBITYZa OYIT eKi OarbIT KaTap OaiiaHbICTa XKYprizieni. bipak Kazak TiIiH OKBITYIBIH €H aJFaIllKbI
Ke3CHIH/Ie aybl3Ila TiJl JaMbITy OachIMBIpaK OOJIFaH XKeH. OUTKeHi celney TuUIl KeiiHipek >ka3zda T
naMmbITyFa Heri3 Oomanmel. OcblFaH opaif  KociOM JIEKCHMKAaHBl MEHrepTyre THIMAI TakKbIpBIITAp.Ib,
KATTBIFYJIAp JKYHECIH, TaIlChIpMaiap/bl IpikTen KoijaHy Kaxer. JKaTTeiFynmap ikydeci — KociOu
YFBIMIAPABIH MOHI MEH MaFbIHACBIH TYCIHIIPE OTBHIPBIN, TLIAI MaMaHIbIKKA cail YHpPETEeTiH, ajraH TIIIIK
OlmimMai ToXipuOEeMeH YIITACTHIPHIN, IIeOepiiK MeH JarAbIHbl KAJIBIITACTHIPY MaKcaThblHAA OPbIHIAIATHIH
AKYMBIC KEILIeHi.

JXKatteiFynmap Typiiepi: MamIbIKTaHIBIPY IKATTHIFYJAphl, UIBIFAPMAIIBUIBIK JKATTHIFYJIap, KOCiOu-
KAFIAsTTBIK KATTBIFyIap. MoceneH, MallbIKTaHABIPY JKATTHIFYJIApbl — CTYIEHT YHPEHIeH CO3IIK KOPBIH
YTBIMJIBI TTAHANIaHbIN, OHBI KOCIOM TUIAIK KaThIHACTA MICOSPIIKIIEH KOJJAHYIbIH aMal-TICUIIEpiH Oepik
MEHIepYyiH KaJbIITACTBIPY MaKCAThIH/A OPBIH/ATATHIH )KYMBIC.

Byn skyMbIc KociOW JIEKCHKaHBI, YFBIMIAPIbBI, ONapJblH TaOWUFaThl Typasibl MOJIIMETTe MEHTrepyJeH
Oactamaapl. HakThUBl MaMaHIbIKKA OAlaHBICTBI TaHJAN alblHFAH JIGKCHKAHBI MEHIepTy YIIiH,
OipiHIIiZIeH, TN YHpeHyIIire >kaHa ce37l KONJaHyFa >KaFJall TyFbI3y, EKiHIIIJCH, CO3JiH MaFbIHACHIH
afKpIH/AI, OHBI IYPBIC KOJIJIAHY amallIapblH WrepTy; YIIIHIIJCH, CO3/Iep MEH CO3 TipKecTepiHe KaTBICTHI
rpaMMaTUKAIBIK ~ epexenepil  OaillaHbICThIpa  YHpeTy; TOPTIHLIJEH, CO3ICPHiH  KaThICBIMIBIK
OaFbITTBUIBIFBIH €CKEPY KaXKeT.

Ke3s kenreH TakpIphINTH 6TY OAPBICHIHIA OEPIITeH CO3/epi MYKHST THIHIATHII, KAHTAATKBI3y apKbLIbI
TiJ YWpeHyIIiep aHa KociOW JIEeKCHMKAHBIH aNTBUTybl MEH OKBUIY €pEeKIICTIKTEpiH, TULIeciMIe ITYphIC
KOJIIaHyFa MaIlIBIKTaHa(bl. Op cabakTa YHPETLIEeTIH jXaHa KOCiOM JIGKCHKaHBI OJlap ©3JCpiHiH >KYMBIC
XKarmalblHAa KYHIENIKTI KapbIM-KaTblHAcTa OeJiceH/i KOJIJaHyFa YHpeHell, KociOu Ce3JliK KOpBIH
OaibITaIbI.

Kazak TuTiH MaMaHIBIKTapbIHA Opail OKBITY FBUIBIM TUIIMEH, OHBIH TEPMHHACPIMEH THIFBI3
OaiinanpicThl. COHBIKTAH @ TiN YHPEHYLIUIEPIiH MaMaH IbIKTapbIHA KATHICTBI apHAYJIBI MOTIHICP APKBLIBI
KoCiOM JICKCHKAHBI 63 CajachlHBIH TEPMHHICPI MEH MaMaHAap TUTIHJE Ml KOJIAHBUIATBIH OPabIMIap/Ibl
Oimy KepekTiri ke3zaeineni. MoTiHMeH XyMbIc acay OapbIChIHIA JIEKCHMKA-IPaMMAaTHKAIIBIK TarlchipManap
KyHeni Oosy kepek. MamaHIbIKTapblHA OalJIaHBICTBI MOTIHAEPAl IpiKTeN ajfaH COH, COJ MOTIHAI
MEHrepTyJie TEK >KaJlaH ce3/ep Ti30eriH Oepim, ojapibl KemipyMmMeH s 0oiMaca XaTTayMeH MIEKTelIyre
OonMaiiibl. COHIBIKTAH Kali MaMaHBIKTHIH O00JIMAachlH MaMaH/IbIFbIHA OalIaHBICTHl TEPMUH/I TYCIHIIpY/IC
COJI CaJlaHBlH MaMaHBIMEH aKblUIaca OTBIPHIN, O OeIiCill, OHBIH TJOCCApUiiH jkacay KaxeT. OWTkeHi
Oenrii Oip FBUIBIMIBI 3€PTTEYINI COJI FHLIBIMAAFBI FBIIBIMHA YFBIMIAP/bI FHIIBIMH TEPMUHICP apKbLIbI
xyHenen, TyciHmipin Oepemi. OHBIH KbIP-CHIPBIH alKbIHAAAbI. TepMUHAEPl Ka3aKiia TYCIHAIpY/Ie OHBIH
STUMOJIOTHSICBIHA YHUIIMN, TpaMMaTHKAJIBIK KYpbUIbIChIHA TOKTananpl. Cebebi Kazak TiiniHae Keibip cesnep
OipHeme MarbiHa Oepyl MyMKiH. MyHaal sxaFgaiiiap MOTIHMEH JKYMBIC icTey OapbhIChIHIA KONTEN Ke3/1ece .

Kaszak TijiHiH KociOM MaMaHIbIKKA OarbITTaFaH JISKCUKAChl MEH TEPMUHOJIOTHSCHIH OKBITY 9/1iCTEMEC]
cajla MaMaHJbIKTapblHA OaiJIaHBICTBl TaHOAN ajblHFAaH JIEKCHKAaHbl YHpPETy YIOiH, OipiHIIiZeH, Tia
yHpeHyliire jkaHa ce3li KOJIAaHyFa jKarjail TYFbI3y; SKIHIIJIEH, CO3IiH MarbIHACBIH aMKbIHIAI, JYPBIC
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KOJIJaHy aMall-ToCciiiepiH UrepTy (ce3—ce3 TipKecTepi—CeillleM—MOoTiH); YIIIHIIIAeH, CO3ep MEH co3
TipKeCTepiHE KATBICTBI TPaMMAaTHKAIBIK TYJFanapasl (pyHKIMOHANIB MaKcaTTa OaillaHbICThIpa YHpETY;
TOPTIHIIIIEH, CO3/IEP/IiH KaThICHIM-TIPAarMaTHKAJIBIK MaKCAThIH €CKePY KaXKeT.

KopslTa aiiTcak, kociOM Ka3ak TUTIH OKBITY 9/iCTeMECi TEOpHsUIBIK OuTiM OepyMeH Karap, OoJaliak
MaMaH/IbIKKa Oayiuibl. BimikTi MamaH JaiibiHIay — KOFaM JIaMybIHBIH HETI3T1 okl ByriHri kyH Tanadsl —
MaMaHHBIH K9CiOM OaFBITTBUILIFBIH, ICKEPIIriH KanbinTacThipy. COHIBIKTAH KOCINTIK OilliM Oepy/e eTineTiH
JopicTep FHUIBIMHBIH COHFBI KETICTIKTEpiHE HeTi3enyi THiC.
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¢ dexkTHBHBIE MeAATOTHYECKHE METOABI H CIIOCOOBI
npogeccuoHAIBLHOI0 A3LIKOBOI0 00yUYeHNsl B BbICHIMX YUeOHbIX 3aBeJeHUSAX

B craTthe onpezeneHpl ycIOBUS MOBBIIICHUS Ka4eCTBa 00yUeHHs MPO(ECCHOHANEHOMY SI3BIKY CTYICHTOB, HE
BIIAJICEOIINX TOCYIAPCTBCHHBIM SI3BIKOM. TaKUMH YCIIOBHSAMU SIBIJIUCH KOMMYHHKATHBHOCTH U MPOQeccHo-
HAJIbHBIC HABHIKH. BEINIEICHBI MHBAPHAHTHBIC MPU3HAKH KOMMYHUKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH CTYACHTOB IpPH
00y4eHUN POPECCHOHATTBHOMY SI3BIKY, KOTOPBIE MOXHO (DOPMHPOBATH C MOMOIIBIO Pa3pabOTaHHON TEXHO-
JoTud TPO(eCCHOHATIBHOTO MENAaroruueckoro OOLICHHS B NPENOJABAaHUU IPYTUX Y4YeOHBIX IHMCIUILIIMH.
[pemnoxeHHbI MeTO] IPOSKTUPOBAHKS TEXHOJIOTUH MPOYECCHOHATBHOTO MeJarornueckoro OOIIeHHUsI CIo-
COOCTBYET MOBBILICHUIO KBaTH(UKALMK OYYIIHX CHCHATUCTOB.

L.LIztileuova, K.O.Bekishev, Ye.A.Shaykhygaliev

Teaching metods and forms of professional language training
specialties of higher education

Theoretical significance of the article lies in the fact that the conditions specified enhance learning profes-
sional language students who do not speak the official language, in the course of professional activity, peda-
gogical approach, communication. These conditions were: communicative skills. The practical significance
lies in the fact that the isolated invariant features of communicative abilities of students at training profes-
sional language, which can be formed with the help of the technology of professional pedagogical communi-
cation in the teaching of other disciplines. The proposed method of designing the professional pedagogical
communication technology helps improve the skills of future professionals.
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AFBLIIIBIH TUTiHAE aybI3lIa colijieyre yiipeTyaiH Kei0ip TuiMai koaapsl

Makana Ka3ak MEKTENTEpIiHIeTi 5—6-ChIHBIN OKYIIBUIAPBIH aFbUIIMIBIH TUTIHIE aybI3eKi Collieyre YHpeTyaiH
JKOHE Ceiiiey TiNiH AaMBITYABIH KeiOip THiIMAI KOJIJapblH KapacThIpyFa apHaifaH. Aybi3lia ceiiey —
KaTbIHAC jkacay MPOLECiH/e alaMHBIH TiJ1 aMaJIapblH NaiiAanany apKbUIbl MiKip, oi Oingipy spekeri. Mekren
OKYIIBUIAPBIHBIH IIETe] TUTHAE colyey TUIH OHBIH OifHay, )KyMOaK IIemry, ejieH aiiTy, pedyc-KpoccBOp.
nrenry, 6eiiHe)HIbM Kepy jKoHE Tarbl 0acKa JKOJIIap apKbUIbl JaMbITyFa Gonaibl. AFBUILIBIH TUTIHAE aybI3IIa
ceilieyni MEHrepyAe MOTiHMEH JKYMBICTBIH J1a MaHbI3bI 30p. 3epTTey OapbIChiHOa aybI3eKi ceiiiecy TiliH
YCTapTy J>KYMBICTApbIHBIH KaTBICBIMIBIK OpEKeT OarbIThl, OHBIH AaybI3eKi ceilliey HKeMIUIKTepi MeH
JAFIblIapblH  IaMBITYaFbl JKyHeci HakThulaHAbl. T JaMBITY JKYMBICBIHZQ KYPTI3UICTIH JKaTThIFy
JKYMBICTaPBIHBIH d/IICTEMEITIK KYHeci )Kacalibl.

Kinm ce30ep: ayvi3uia ceiiney, ceidney Timi, THIMII YKOJIap, MOHOJIOT, AWAJOT, T aMajgapbl, MOTIHMEH
JKYMBIC, J)KaHa TEXHOJIOTHsIAP/Ibl KOJIIaHY.

Kasakcran Pecny6iukachl xairsl opTa 0iJ1iM OepyIiH MEMIIEKETTIK JKaJllbifa MIHACTTI CTaHAapThIHIA
«llleren TLTIH OKBITYABIH 0acThl MakKcaThl — OKYyIIbLIapra INEeTe] TILTIHAE KapbIM-KaThIHAC »Kacayabl
0a3aJbIK JIeHTelIe urepty» Aen kepcetireH [1]. ONWTKeHI Ka3ipri HapbIK KaFJaibIHAA MIeTeN TUTiH, OHBIH
IIIHAEC aFBUINBIH TIIIH MEHrepy, IIeTel TUTIHZAE celyiell Olry eMipiaiH e3eKTi MocelieCiHe aiHaNIbI.
CoHJIBIKTAH ecil Kele jKaTKaH ypHakKka IIeTeN TUIH OKBITyZa dp TYpJi OMICTEMENiK jKaHa TICcUIIep/i
TYpJeHAIpe, KypAeTdeHipe TyCy KasKeTTiir TybIHAAI OTHIP.

AFBUIIIBIH TUII — QJIEMJET] TUIAEpP apachlHAH KOPKEMIIrT MEeH OCWHENLIIri, Ta3ajblFbl MEH CO3[IiK
KYPaMBIHBIH MOJIABIFBI JKOHIHEH HaMblFaH TUIAEPHAiH Oipi. AybI3lna ceiliey agaM apachlHIArbl KapbIM-
KaTBIHACTBI aTKapasabl. AFBUILIBIH TUTIHAE coinieyal YHpeTy YIUiH KOJJAHBUIATHIH OKBITY 9MICIHIH Ma3MyHbI
OKYLIBIHBIH ~TUIMIK KapbIM-KaTblHACTAa JKMHAraH OUTIMIHIH, KaJIbIITaCKaH Jar[IbICBIHBIH, HWIE€PIeH
IIeOePIIriHiH JKUBIHTHIFbIHA OaiaHblcThl. Ceilieyre YHPETy MOHOJIOT JKOHE JHAJor TYPIHAE JKy3ere
aceIpblIazbl. MOHOJOT OHE OUaNior TYPiHAE Ceiiey icKepimiri, OUTIKTUIr KapbIM-KaTbIHAC OPEKETiHiH,
aKIapaTThiK, PETYJATUBTIK, 9JIENTIK JKOHE CEe3IMIIK-0aKbUIay CHUSAKTBI aTKapaThlH KbI3METiHE OalIaHbBICTHI
AHBIKTAJIAJIBL.

Herisri opra 6iniM aeHreiliHe apHajqfaH IHIeTEN TiJdl Kypchbl almbl opTa OUTM JAEHIreHiHAE OKBITY
JMAfbIHABIFbIHA OaFrbITTalIFaH, SFHM OJI IIETEed TUIIH MCEHIEPYIiH JKajmbl eyponaiblk Al JeHreiine
COMKeCTipiyireH.

[leten Timi cabarblHaa OWBIH, CYPaK-Kayall, ©JCH CO3/ICPiH TOJBIKTBIPY, CYpPEeTKE Kapam MOTiH KYpy,
KapTo4vKanap/bl KOJJaHy apKbLIbl aybI3Ia CONIey JaFIbICHIH KANBIITACTBIPYFa 00JIa bl

3epTTey KYMBICBIHBIH HETi3ri Jepekkesnepi — (uaocodus, MCUXOJIOTHs, JUHIBUCTHKA, IEAarory-
KaJIIK €HOEKTED, 9/1iCTEMEITIK eHOSKTEp, 03aT MeAarorTapAblH 1C-TaKipruoemnepi.

3epTTey axicTepi peTine 0aKplIay, MyFaTiMICP/iH KYMBIC TOXIpUOECIH 3epTTey, Talaay MEH KOPBITY,
celiey TUTIH JaMbITy, OKYIIBUIAPBIH aybI3lia jkayanTapbl MEH jka30a KYMBICTApBIH Talaay daicTepi
naniganaHpUIIbL.

KeitiHri ke3me MyJbTUMEIUANBIK, THICPMATIHIIK, JKEIUNK >KOHE KOMMYHHUKAIUSUIBIK aKIapaTThIK
TEXHOJIOTHsIApAbIH THaiiga Ooyybl HIeTeNl TUTIH THUIMAI OKBITY YLIIH YJIKEH MYMKIHAIKTEpre >KOJ aIlThl.
MyJbTUMEIHANBIK TEXHOJOTHSUIAD MOTIHIIK KyXKaTrTapra, rpadUKalblK CypeTTep, IbIOBIC JKoHE OciiHe-
KOpiHiCTepiH maiinananyra MyMKiHJiK Oepeni [2].

AFBUIIIBIH TUTI cabarblHAA OKYIIBUIAPABIH TUTIH JaMBITy, OUTIM-OUTIK JaFAbUIapbIH KJIBIITACTHIPY,
celilieyre JereH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH, OCJICEHAITINIH apTThIPy MAaKCaThlHIa KOJJAHBUIATHIH JJicTepre
TOMEHJICTUIEP/I JKaTKbI3yFa OOJa b

1. Aybi3ma ojiic — Teopus jkoHe (pakTire HeTi3JeNireH OUTIMIII KaNbINTACThIPya, Y TarchlpMachlH
JKOHE JKaHa cabaKThI MBICBIKTAY/A, CPEKENep/Il KaiTanayia maiaaianblUia bl
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2. KepHeki omic — 0akpiiay KaOUIETiH JaMBITy, OKBUIATBIH MOCEIIEre BIKBUIACHIH KOTEPY KOHE OKY
MaTepHATBIHBIH Ma3MYHBIH KOPHEKITIK apKbUTbI TYCIHAIPYAC KOJIAAHBLIATbI.

3. IIpakTHKaJIBIK 9/1iC — MPAKTUKAJIBIK ICKEPJIIK IICH 9IETTI JaMBITy YIIIH )KOHE TaKbIPhIIT Ma3MYHbIHA
CoMKeC MPAKTUKAIBIK KYMBICTAPJIbI XKYPTi3y YIIIH TYCIHIIPUITeH MaTepUalibl OKYIIbLIAPABIH KAHIATBIKTHI
MEHrepreHiH Oakpuiay YIiH HaijanaHbuIaIb.

4. OlibIH 9/1ici — OKYUIBIHBIH ca0aKKa JIETeH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH OSTHII, OCICEHAITIKTepiH apTThipa
TYCe/li, COHBIMEH KaTap OKYIIbLUIAPIbIH COUeY-0LTiK JaFabUIapbiH KaTbIITACTBIPAJIbI.

ATtanmraH ojicTepdi TalganaHa OTBIPBIN, TYPJi TamnchlpMaiap MeEH JKATTBIFYJIapibl, TCOPHSUIBIK
Mocelenep MEeH Karuaanap/ibl OKyIIbIFa MEHIepTy THIMII OOJbIn Tadbu1a s [3].

Ayb3ia ceitneyre yhperyniH, OipiHmrigeH, Oenrimi Oip Kelemae AUAIOTTHl TYPAE JKOHE MOHOJIOITHI
TYpAC COWNEYMiH apachlHaa alTapibIKTail (JOPMACH! JKaFbIHAH J1a, Ma3MYHBI JKarblHAH Ja KaH{al aa Oip
0ailTaHBICTBIH OO0JTYBI; SKIHIIIIIEH, OKYIILIHBIH ©3iHEe THICTI MOH JKETIK MEHrepyiMeH; YIIHIIIeH, KaHaanl
na Oip MOTIH MaTepualiapbl MEH aybi3Ila ceiiieyae enayip OaitnanpicThl 60mybl. OKyABIH OipiHIII Ke3eHiH e
imrell okyra keHun Oeny kepek [4]. CoHbIMEH KaTap OKYIIBUIAp/bIH aFbUIIIBIH TITIHIE aybl3eKi ceiiey
KaOUIEeTTepiH JaMbITy OaFbITBIHIA TYPIi ic-opekeT yibIiMaacTeipyFra Oomazpl. Llleren Tinmi moHi OoifbrHIA
OKYIIIBI epeke MEH YFbIMJIap aHBIKTAMACBIH TEK KATTall aFaHHAH Tepi, oJlapbl ic KY3iHIE caHAbl TypJe
KoJiana anmybl Kaxer [5]. Typ:mi Tarceipmanap MEH KATTHIFYJIap apKbUIbl TEOPUSUIBIK OLTIMII MIBIHIayFa
Oomnaznpl. Mbicaiel, Oenrii O0ip MOTiH OOHBIHINA )KYMBIC iCTEY YILiH MBIHA )KaTTBIFyJIapAb! Oepyre Oonabl:

— MoTiHai KaTeci3, 1aybIC BIPFAFbIH CAKTal OTBIPHIM OKY.

— Ma3MyHBIH TYCIHY.

— Tipek-cp130a ce3aepi apKbUIbI OasiHAY.

— MasMyHbIH TYCiHyi OObIHIIIA CypeT calblll, cypeTTey [6].

Keneci xarteiry Typi ceinieyre yipery. JuanorTsl ceisieye OKyIIbIap Cypak-Kayarl, ©TiHIII alTy,
HYCKay Oepy *oHe Tarbl 0acKa >KYMBICTaphl peTiHae KapamnailbIM ic-opeKeTTepai jkacail anysl Tuic. bananap
0ok BJIEMEHTTEP/ICH KaHa, TYTac JKaraai Kypai amysl kepek. OKyIIbIIap *Kajarbl apHAYIbl CYpaKTapbl
KOSl alybl, 9p TYpJi cypakrapra >kayan Oepe aiybl, OTiHilI, Oip HOpCEMEH KeJiCeTiHiH Hemece
KeTiCIeHTIHAITiH Oinnipe amybl kKepek. OKyIIbUIap/IbIH coiiey KapKbIHBIH Ocipy KaXeT jKOHE op OKYIIbI
celiereH/ie eKi perunKaaan aiTysl Tuic. Kazipri ke3eHjie moH MyFaniMJepiHiH KeHIHEH KOJJIAHbBII XKYPreH
TIJIIIK YKATTHIFYJIAPBIHBIH OipiHe « Warming up» >KaTThIFYbI KaTaJ bl [ 7-9].

«Warming up» x)aTTeIFybl. «Do you know?»

What's near the Capitol? What's near the Houses of Parliament? What would you like to see in Wash-
ington D.C.? What would you like to see in London?

Tingix >KaTTBIFYObIH MakcaThl — cabakka AereH 0eTOypbic TyFbI3y. TimiK XKaTThIFY OapbICHIHIAFBI
MYFaJIIMHIH  KBUIBI JAYBICBI, CYPAKTapJblH aJJbIH ajla OWIACTBIPBIIBII TANCHIPMANAPBIH IYPBIC
JKOCTApJIaHybl MYFAJIIM MEH OKYIIBIHBIH apaChIHAAFbl JKAKChl KAPhIM-KATBIHAC TYFBI3BIIN, aJarbl CabaKThIH
HOTWD)KECIH JKOFapjara Tycedi. OJAeTTe OKbI OOJFaHHAH COH TYCIHIK aWThUIQAbl JKOHE IKATTHIFYJap
xacananpl. Ceiiiell anyablH oJicTepiMEH KOPBITHIHABUIAHAIBL. OHriMelecy OananapiblH JIOTHKAIBIK
OlJIaybIH, TUIIIH KaJbIITACybIHA, KOPBITHIHABI JKacayra keMekrece i. OKyIbUIapIblH aFbUIIIILIHIIA COWIey
JAFIBICEIH KAJBINITACTRIPY YIIIH COMIEYMiH MYPhIC YITIiCiH KepceTy kepek. OKYIIBIHBIH COWIey TaFIbIChIH
KaJBINTACTBIPY YIIIH: CO3M, CO3 TIPKECTepiH AYyphbIC aliTyFa YHpeTy, MOTIHJI, eJieH ce3lepll anTKaHaa
JIAYBICTHIH aHbIK OONYBIH KaJlaFanay, CypaKTapFra skayarl 0epy, Typbic ceiieyre YHpeTy, cypak Kos 011y MeH
OHriMeHi OacTay, JKalFacThIpy, asKTail 01Ty KaOleTiH KaJdbIITaCTIPy CUSKTHI XKYMBICTap KaTap >Kyprizijieni.
Conpaii-ak OepinreH MOTIHHIH Ma3MYHBIH alTy MEH ceilfiey YATUIepiH cayaTThl TYpAe KypacTeipa Oiryre,
JMAJIOT apKbUIBI CyX0aTTacy CHAKTBI )KYMBICTAp KeHiHEH Kyprizinemi. OChIHIAMi )KYMBIC KeH TYPIE XKypreH
TYCTa OKYIIBIHBIH CONICY €peKIIeNiri KyHHEH KYHTe JaMbII, >KAH-KaKThbl apThil OThIpaabl. Al Oy
OKYIIIBIHBIH COMICY MaFabIChIH KAJBINTACTBIPY VINIH: OKYIIBI MEHIepPreH JICKCHKAIBIK MaTepuaiaap
OolbIHIIIA TajKbllayFa KaTBICBIII, MOTIH OOWBIHINIA TYCIHI'€HIH €pKIH JKeTKi3e Ollyre ariblIaHajbl.
Koiiburran cypakrapra Te3 »oHE HAKThl jkayan Oepy jkoHe cypeT OOWBIHIIA OHrIME KypacThIpy, 9p TYpii
KarasTTapra OalaHbICTBl Cypak KOs Ouly MeH cxema OOWBIHINA CeHlleMIep KYpacThIpbIl aiTy
JKYMBICTAphI OacThI peit aTkapamsl [10-12].

Oky OULTIKTUIITIH MeHrepy MaKcaThlHJa OpTaJaH >KOFaphl JIeHreile KYMBICTBI KypJAeleHIipim,
KONTEreH >KYMBICTapJbl iCKe achlpyFa MYMKIHAIK Tyaabl. COHABIKTaH aybI3lia Ceiyieyqi MeHrepyse
MOTIHMEH >KYMBICTBIH JIa MaHbI3bI 30p. MOTiHAI aybI3iia Ma3MyHJIAy YIIiH TUT YHpeHymIiepi jkazoama
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CypakTapra jkayar Oepyre IarabUIaHIBIPY, )KOCHap KypyFa, coHIai-ak Oenriii Oip cypeTke TaKbIpBII KOS
Oimyre, coJ CypeTKe Kapam CeWieM KypayFa, ©3[epiHiH OiapbiH, KbI3BIKTHI 1C-OpEKETTEPiH SHriMeNeyre
y#pery, *aHa TEeXHOJIOTHsIIAp XOHE TACUIAepAl KONJaHa OTHIPHIN, ayb3lla COMICY TaFrAbUIapblH IAMBITY
aaicTepl KOJIaHbLIAIbI.

Kenemai MoTiHAl OKBIN KaHa KOMMal, Kepy apKbUIbI Ma3MYHBIH TYCIHII MOTiHHIH Ma3MyHbI OOMbBIHIIA
TYciHreHiH aiita Oury. CoHpjaif-axk e3 OeTiMeH oHriMe Kyparl, MOTiHre OaiIaHbICTBI KaHATTBI CO3IEpi,
MaKaJ-MoTeNJep/li NaiJanaHy apKbUIbl ceiieyre AarJpuIaHIbIpy. Bykapanblk, akmapaTThIK xaOapiiapibl
OKBIN TYCiHY (Ta3eT, KypHaJl MaTepuallAaphl, Teleauaap xadapbl) MEeH TalKbuIayaa OelCeHAUTIK TaHBITHIIM,
OUTIKTLTIKTI )KOFapbUIATy >KYMbICTaphl OaCHIBUTBIKKA anbIHab! [ 13—15].

Ceiiney narapIChIH KAIBINTACTBIPY YIINIH, OKbIFaH Y3iHAUIepl OOWBIHIIA HETI3r KeHinkepiepre
curarTaMa Oepy, poMaH, 3CCellep/iH TaKbIPhIObIH, WICSACHIH TANIKbLUIAY, MiKipcalbic, Aedar OaphichiHIA 63
OWBIH o/1e0M TiNIZIE EPKiH JKeTKi3e OLIyre AarAbUIaHabIpy O0acThl MaKcaT OoubIn TadblIaas! (1-kecte).

Kecme Ne 1. Temenoezi momindi movican peminde anyea 6oraowt [10; 55]:

My friend Bill is a geologist. He does not stay in town in spring and summer. He goes on expeditions.
There he lives in a tent and cooks his own meals. He thinks he is a very good cook and when he comes back
to town he tries to teach his wife and mother in low the art of cooking. He tells everybody that canned meat
and porridge are the best dishes. His wife in his opinion spends too much time on cooking. So he does not let
her stay in the kitchen. Neither his wife nor his mother in low contradicts him, for he never stays long at
home. When he lives his children are sorry to part with him but they are glad that grandmother will cook
their meals again.

CoHFBl Ke3[e KOIl KOJJaHBUIBI KeJie JKaTKaH KYMbIC TYpiHiH Oipi — «Brainstroming» omici, sFHH
cypertenin OepiiareH Oenriepai KojaaaHy apKbUIbl OipTyTac SHriMe KypacThIpy, OHBI SHTIMEJeI aiTy OOJIbII
TabbUIAbI (2-KecTe).

Kecme Ne 2. «Brainstormingy 2 adici.

Byt onicTi arbUTIIBIH TLNI cabaFbIHIa KOJJIaHyFa O0Ja bl

— Describe the way something is said: whisper, cry, shout, yell, mumble, etc.

— Think of as many things as you can that are sweet.

— How many methods of travel can you think of?

— What if you were caught in an avalanche?

— What if tobacco wasn’t brought to Europe?

Cabaxra VIHTepHETTEH albIHFAH OHIEPMEH KOCa, OH Typaibl KbI3FBUIBIKTHI KBICKAIIA JIEPEKTEp, SHHIH
HOTACHIH JkoHE (ppazasiapipl KosgaHyra 0osiaqpl. OHHIH MOTIHIH KaFasFa IIbIFaphblll OKyIIbIIApFa TapaThill Oepy
kepek. Meicansl: « Twinkle, twinkle little star», «If you're happy», «Spring is green» T.6. (3-kecte) [8; 43].

Kecme Ne 3. «Spring is greeny anin monvikmoipy: [http://lingualeo.com/]

is green, spring is
is bright. Summer is
is yellow autumn, is
is white. Winter is

Kazipri ke3me arpuIIBIH TUTIH MeHrepyze (ecTy, THIHIAY, OKY apKbUIbI) OKYy (QHIBMIEPIH Kepy,
YHTacmayap TBHIHAAY >KOHE Tarbl Oacka MyMKiHIILTiKTepi ere kem. [lleren MamaHAapbIHBIH CceiieyiMeH
JKa3pUIFaH YHTacmanap, OeiiHemibMIep KenTen caHaia el ThIHAAy KaOUIeTiH yHTacma KeMETiMeH JIaMbITy
YLIIH apHaiibl OCHHEKATTHIFYJIap MEH ayMOMOTIHIep KakeT. Ochl opaiifia MOTIH/I THIHAAY, OKBII OTBIPYABIH
MoHi 30p. ThIHmayra yHpeHyni ceitieyMeH OeTre-0eT OTBHIPBIN ThIHAAYAAH OacTaraH KeH. AYIUTOPHSIIBIK
cabaKrap/ia OKbITYIIBIHBIH Coiilieyi, OeiHeDIIHMII KOPCETE OTHIPHIT, OKBITYIIBIHBIH OKYbI OKYIIBI YIIIiH YIIKEH
eHere, yiri Oomagpl. Aybl3Ia ceijieyre YHpeTy IIeTesl TUIIM OKBITYIBIH €H KWBIH aclekTici OoJbn
CaHAJIATBIHIBIKTAaH, €H HEeri3ri MakcaT — eCTireHiH TyciHe Oiumyre yilpery. TyciHyai TekcepyniH eH 0acTbl
OeJtikTepiH — CypeT apKbUIbI, EKiHIIIIeH — jka30aria xayar 0epy apKbUibl xKyprizyre 6omnanbl. CypeT apKbUibl
YHpeTy Ke3iHJe KKETTi CYpeTTi TaHIay — aJlJIbIMEH alThUIFaH (ppazara, TUanorka, MOTIHTe, SHriMere, 0JJaH COH
THIHJIAJIFAH MaTepUal MEH CYpEeTTeri aibIpMaIbUIBIKTEI Ta0yFa OaitanbicTsl Oonansl (4-kecre) [4; 10-13].
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Kecme Ne 4. Cypem apkpiivl 63iHHIY cyuixmi yil scanyapoin cunammay: [yandex.kz]

Rex — is a strong, muscular and very energetic dog. He likes to go for a
walk and to run. I enjoy playing with her. He performs a variety of commands
and tricks. Rex is very cheerful and friendly. He often plays with my friends.
Rex always senses the mood of the people. If I'm upset about something, he
tries to comfort and entertain me.

CypeT apKbUIbl YHpeTy Ke3iHlle KaXeTTi CypeTTi TaHuay — allJIbIMeH alThUIFaH (ypaszara, TUAIIOTKa,

MOTIHTe, JHTIMEre, OJJaH COH THIHIAJIFaH MaTepHUanl MEH CYpeTTeri albIpMaIlblIbIKTEl Ta0yFa OaiIaHbBICTHI
6omajpl.[yandex.kz]

build cslor drov é;’wﬁ’ knock mop
¥ b @l B
TR G IS T EY

Kepin 6imken ¢hunvm 60tiviHUwa momeHOe2ioell HCYMbIC MYPAePiH OpbiHOayea 60aa0bl:
1. Xazbarmia sxocniap Kypy, MOTIHTe aT KO0, Ce3 TipKEeCTepiH Ka3y.

2. AybI311a MOTIHHIH KbICKAIlla Ma3MYHBIH O€py, TOJIBIK Ma3MYHBIH Oepy.

3. bip keliinkepai TaHaam, AUAIOT KYPY.
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JKyMbIcTBIH MyHAail Typi aFbUIIBIH TUTIH THIHIAN TYCiHe Oily MEH ceiieyre yipereni. AFbUILIBIH
TUIIH TBIHJAN TYCiHEe-Ollyre yHpeHy YIIiH TeK YHTacla FaHa eMeC, COHbIMEH Oipre OeciHe-(pHIbM JKOHE
nauiIbMIepAiH KeMmeriHe cyideHyre 0ojaiabpl. AFBUINIBIH TUTIHIAE THIHIAN TYCiHY KaOlleTtepi JaMbln
KETIJIPEHHEH KeliH, paanobaraapmanap/pl ThIHAAyFa HEMeCe KOPKEM KOHE JCPeKTi GHIbMACPII KOpCeTy
apKBUILI OKYIIBLIAP/IBIH OLTIMIEpiH HbIFaiTyFa 6omassl [16].

CoHbIMEH Oipre CBHIHBIN ilIiHAE OWHAWTHLIH OWBIHAAD MEH iC-OpEKETTEp apKbUIbI Ja Tl JaMBITyFa
Ooazpl (5-kecre). Mbicaibl, OWBIH/BI cabak yCTiHJIE XKaHa co3Jep/i Kaiitanay YIIiH, oTiIreH kaHa ca0aKThl
€CKe TycCipy YVIIH KoijanraH jxeH. OWBIHAAp OKYIIBLIAPJBIH TAaHBIMBIH KEHEWTIiN, OuTiM MeH OiTik
meOepIIiKTepiHiH JKaH-KAKThl KAJbIITACYbIHA, JaMyblHa, TULIIK MaTepuaiiapIbl KakChl OUII, ce3
ICKepIIKTepiH MeHrepyiHe ke kemekteceni. OUbIHAAD OKYIIBUIAP/BIH TAaHBIMBIH, aKbUI-OH O€JICEHIITIriH
KaJBINTACTHIPY/IBIH MaHBI3ZBl Kypallbl 0o0jia OTBIPHIN, ONAapAbIH OaFjapiaMa MaTepUaNbIHBIH HETi3Ti
TaKbIPBINITaphl OOWBIHINA aNFaH OUTIMAEPIH TepeHJeTe TYCYAl, opi MBICHIKTayAbl Ke3neini. byn oibiHIap
Oanmanap/plH cabak YCTIHIAET! JKYMBICBIH TYPJICHIIPE TYCEHi, ONApJbIH TMOHTE KBI3BIFYIIBUIBIFBIH OSATHIIM,
BIHTA-bIKBITAC KOIOBIHA OAyJIHIbI JKOHE OKYLIBUIAPBIH 3CHiHIH, Oiyiay KadimeTTepiH AaMbitanpl. OUbIHIAD
apHallbl MaKCcaTThl KO3/CWI XOHE HaKThl MiHaeTTepii mremeni. OWBIHIBI Ca0aKTBIH Op Ke3eHIAEPIiHJE,
TaKpIpbIOBIHA Kapail MyfalliM ©31 TaHJall albll, KOIJaHbin OThIpazbl [17]. CeIHBIN iIIHAE MbIHAIAN
olibIHIapabl oiiHayFa Oonanel: What’s in the bag? Around the world, Order Race, Question race, Bingo, Go
fish 1.0. (5-kecTe).

Kecme Ne 5. Oiivin apkwinet ayvizua cotiiey Kabiiemin 0amvlmy:

1. «What’s in the bag?» «Cymrada ne 6ap?» odsiHbL [http://www.correctenglish.ru/]

Myranim angsiMeH Oanamapra Oip cymka anwin keneni. bamamapaan cypaiinel: bamanap, cymkana He
0ap? bananap imiHae gonrep, KajiaM, Kitan Oap aen aita OacTaiiasl. MyramiM OyJ1 OHbIHIBI ca0aK COHbBIHIA
KOJIJaHybIHA OO0Jajpl. Ocipece jKaHa Co3/epi ecKe TYCipy VIIIH KOJJaHFaH THiMIi. MyFaiaiM CyMKaHBIH
inriHzAeri 3aTTapMeH TaHbicThipaabl. Cymkana He 6ap? MyraniM okymibuapaan What’s this? cyparbl apKbUTbL
3aTThl KOPCETY apKbUIbl cypaiabl. Meicansl: pen, copybook, pencil, ruller, rubber nen kepcereni. Coman coq
OKYIIIbLIApFa XKeke-keke Kaitanaranpl. Cesnepai yMbiTay Kepek. OKyIIbLIapra CyMKa iIIiHACT 3aTTap/bl
TapaThl Oepir, OKyIIbUIapAaH OChl 3aTTapAbl Obliaii cypayra na Oonansl. Meicansl: Who has a pencil? Who
has a ruller? xayan Geprenjie okymbiap KimMje ekeHin tady kepek. Okymbiiap Tarca Janatbek has a pencil
nern Ta0y Kepek. by OWBIH OKyHIBIHBIH cabakka JereH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH aPTTHIPBIN, CO3IK KOPBIH
MOJIATa b, COHIAN-aK OKYIIBUIAP/IBIH €CTe caKkTay KabijeTi apra Tycesi.

2. «Whose birthday is today?» ofibIHBIL

Myranim okymbsuiapra «One of you has a birthday today. Guess who she is».

Oxkyuswnap: What colour is her hear?

What colour are her eyes?

What is her nose like?

What is she wearing?

What is her hobby? — nereH cypakrapra skayan Oepe OTHIPHII, OKYIIbIIAp KIMHIH TyFaH KYHi €KeHiH
Taly KepeK. byt skyMbIC TYpi Jie OKYIIBUIAP Ik aFbUIIILIH TUTIHIE COHIeyTe YHpeTe .

byn oitblHgap OKyWIBUIAPABIH TAHBIMBIH KEHEHTII, OiaiM MeH Oimik ImeOepiiKTepiHiH KaH-KAKThI
JaMyblHA, KaJbIITACYbIHA, TUIAIK MaTepuaamapAbl KakChl OLTII, €O3 ICKEepIIKTEpiH MEHrepyiHe Kol
koMekTecemi. Kasipri 3amaHpgarbl MyFagiMIep arbUINIBIH TUTIHAE €pKiH coitey ymiH «Interviewy
(«HTEpBBIO») OMBIHBIH KOJNJIaHy oTe THiMIi jaen ecenteii. Cypak—kayamn »XYMBICTapbIHIA OWBIHIAPIBI
KOJIJIaHY Jia ©Te KbI3BIKTHI JIeT caHayia bl [2].

KopbiTa aliTkanaa, Ka3ak MEKTENTEePIHAETT 5—0-ChIHBIN OKYIIBIIAPBIHBIH aybI3IIa COiiey MaraplIapbiH
KaJIBIITACTRIPY VINIH THIMII OmIiCTepAl MaimajaaHblll, dp TYPJl JKATTHIFYJIap OPBIHAATYIbIH MAaHBI3BI 30D
eKeHIIrH OaikanblK. Tinmi yiperyne «KapamailbiIMHaH KypzeJire Kapai» NPUHLUINH YCTaHy KaKETTITiH
TYCIHJIIK.

Anampmap Tinai konnmanranga «Hewi?», «Kamait?», «Kaitin?» gereH cypakrapra skayan Oepy YIIiH
naiaanananbl. EHIII OCBIHBI YHPETY MaKcaThIH/Ia KOJAaHca, YHPETYIi MeH YHPEHYII YIIiH eKeyapa THiMIl
TocUT Oojapel Aaychi3. YHPETYII TOMNBII KaTKAaH TULMIK KYOBUIBICTApAbIH KAHCHICBIH OipiHIII, KaHCHICHIH
KEHiHIPEK OKbITYAa KYPbUIbIM JKOHE MarblHa OOMBIHIIIA OAChIMIBIKKA Me 00Jia ajica, YHpeHyIi e JaJ1 coiai
TaH/Iay MYMKIiHJIiriHe ue 6oma anajpl.

AybI3lIa ce3/1 TYCiHY aJaMHBIH €CTIreH CO3JIepiHiH MarblHACBhIHA TaJJIay JKacall, asKTaJFaH OWJIbI
OinmipyiHe, oifia )xnHAKTay KadineriHe OaliaHbICTHI 0OJIaIbI.

AFBUIIIBIH T TTOHI MyFaIiMIEPi Ka3ipri Ke3/1e arbUIIIBIH TiJIiH OKBITY CalachIH KaKcapTy MaKCaThIH/IA
TUI YHpETyJe QNIEMIIK O3BIK TIKIpHOEIepl, KaHa TEXHOJOTHsIap MEH OAICTEp/Ii OapblHIIA KOJIIaHy/a.
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AyrbI311a ceiinieyai yipeTyae op TYpJii TEXHOJOTUsIapabl maiaaianFan THiMIl. Meicaibl, Ka3ipri 6iiiM O6epy
YZAepicCiHJe eHill )KaTKaH WHHOBAIIMSUTBIK TEXHOJIOTHSIIAP bl OACIIBUTBIKKA ANBII, IPAKTHUKA KY3iHJIe aybI3Ia
celiyieyl icke aceIpyra Oosazbl. SIFHu, 013 JEHreIen capajiam OKbITY TEXHOJIOTUAChIH/A OLTIM alTyIlIbUIapra
JICHTeIITIK TarceipMa Oepy apKbUIbl op OaslaHbl ayb3Ia ceinieyre yiipereMis. banamap ceiiney apKbuUIbl 03
OWMBIH/IaFBICBIH KETKI3y VIIiH, €H OipiHIIiIeH, OKYIIBUIAPABIH CO3IK KOPBHIH OAaWBITHIN, COAaH COH JXKaHa
OTKEH CO3/ICP/IiH €CTE CaKTall XKoHE JIe op JKarjaiia KaHaail MarbIHaHBI OepeTiHiH TyciHaipy KaxeT. Keliin
OCHI KaHa ce3jepl 0ap GUIbMICP KOpCeTy, oJCHICp ThIHAATY, JUATIOT XOHE MOHOJIOT KYPACThIPY apKbLIbI
JKYMBICTAp JKYPri3IiK.

Y KbIMIIBIK, TONTHIK OUTiM Oepy TEXHOJOTHSCHI TYpIHIE aybl3lla ceiyeyre yWpery OKyIIbLIap MeH
MYFalliMZIep, OKYIIbl MEH OKYIIBI apachlHNa iCKe achIpbUIajbl. bipiHmmjgeH, onmap Oip-OipiMeH aybi3iia
TIJIECY apKbUTbI KapbIM-KaThIHACTA 00JIca, SKIHINIICH, YXKBbIM apachlHaa eHOeK eTyre yipeneni. [lereHmen
op yCTa3 KaHJai TeXHOJOTHSIHBI TaHIaca Ja CH ajJbIMEH 631 COJ TeXHOJIOTUSHBI )KeTe TYCIHiN, MeHrepyi
THiC. OUTKEHI TEXHUKAIBIK KYPAIAAPJAbIH OPKANCHICHIH KeTe Oily XKoHe MEHrepy — OKYIIBI VINIH €H
kaxerri mrapt. CoHa FaHa OKYIIbUIap aybl3lla CeWiieyre YHpeHIiN, oNapJblH Cceley IaFabliapbl
KaJIBITITACKIII, COMIIEYTE JKATTHIFAIbI.
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II.Maxxuraesa, C.A>kurcHona

Hexoropslie 3pPpexTBHBIC IyTH PA3BUTHS YCTHOM peYH HA AHIJIMMCKOM SI3bIKE

Cratbs nocBseHa Haubosee 3QGEKTHBHBIM MYTSAM Pa3BUTHs YCTHOW M Pa3srOBOPHOIl peyM Ha aHIJIMHCKOM
SA3BIKE Y y4aluxcst 5—6 K1accoB Ka3aXCKUX IIKOJI. B pa3BUTHUM yCTHOW peud mpu oOy4eHUHM aHTIHHCKOMY
SI3BIKY HEMAJIOB)XHYIO POJIb MTPaeT U paboTa ¢ TEKCTOM. Pa3BuTHe pedd IIKOJIGHUKOB OCYHIECTBIICTCS HA
OCHOBE y4eOHOI UrpHI, pasrafblBaHUs 3arafioK, peOycoB, pa3ydHBaHUs MECCH, IPOCMOTPa BUACO(DUIBMOB H
T.1. B Xozne mccnenoBaHus Ha OCHOBE KOMMYHHKAaTHBHO-JIESITEIIFHOCTHOTO IOJXO0Aa PaboThl ISl pa3BUTHS
peun ydJamuxcsi ObUIN OIpe/ie/ICHbl HAllPABJICHHUS 110 Pa3BUTHIO PEUEBBIX HABBHIKOB M YMEHHH B 5—6 Kiaccax.
Pazpaborana cucreMa yrnpaxHEHHUH, CIIOCOOCTBYIONIAsl IPUBUTUIO HABBIKOB YCTHOM pedn.
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LL.MaxuTaesa, C.AxureHosa

Sh.Mazhitaeva, S.Azhigenova

Some effective ways of development of oral speech in English

The article is devoted to the most effective ways of developing oral and speaking on 5-6 grades in Kazakh
schools. In development of oral speech when training in English an important role is played also by work
with the text. Development of the speech of school students is carried out on the basis of educational game,
solving of riddles, rebuses, learning of songs, viewing of video movies, etc. During research on the based of
the communicative-activity approach to development of speech pupils were defined directions for the im-
provement of speech skills of 5-6 grades and their abilities. A methodological system of exercises were de-
veloped in order to promote the skills of oral speech.
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Pabora ¢ npodeccnoHaIbHO-OPUEHTHPOBAHHBIMH TEKCTAMHU

B crarbe npezacTaBieHBl METOIBI (POPMHUPOBAHUS HABBIKOB YTSHUSI, KOTOPHIE CJICIyeT OCBAaHBAaTh MPEIOaBa-
TEeNsIM MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B Mpoliecce 00y4eHHs! CTYJEHTOB NMPOQECCHOHATbHO-OPUEHTHPOBAHHOMY aHT-
JHACKOMY A3bIKY. MHOS3BIMHOE YTEHHME PACCMOTPEHO Kak croco0 MojydeHHs HHGOpMaluH C LEIblo ee
JaTbHEHIIero UCHOIb30BaHMs B IPO(ECCHOHANBHOM AeSTeNbHOCTH.

Knouesvie cnosa: npodhecCHOHANBHO-OPUEHTHPOBAHHBIE TEKCThI, KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATUBHBIH MOJXON,
HWHTEPAKTUBHOCTh, MOAYJIBHOCTh O0Y4EHHsI, CMBICIIOBasi 00pabOTKa TEKCTa.

C pasButHeM o0IIecTBa BCE MEHbILE CTAHOBUTCA HALMOHAIBHO-TOCYAapCTBEHHAs Pa30OLICHHOCTH B
00JIaCTH HAayKH, TEXHUKH, KyJIbTYpPbl, COLIMAIbHBIX OTHOIIEHUH. Celfuac HEBO3MOKHO Pa3BUTHE COLMATIBHOM
HayKH{, IPOU3BOACTBA, KyJIbTYpbl 0€3 3HAHUS TOTO, YTO CHIENaHO B 3TUX 00JacTsAX B Apyrux crpanax. HeoO-
XOJIIMBIM YCIIOBHEM COBPEMEHHOTO OOIIECTBEHHOTO TIporpecca SBIISIETCS HCIOIb30BaHUE JOCTHKEHUH, KO-
TOpBIE CHIENaHbl B PA3IIUUHBIX cTpaHaxX MUpa. UT0OBI MOCTOSIHHO OBITh B Kypce HAYYHBIX OTKPBITHH, CIIeIa-
JIUCTHI PA3IMYHBIX TPOQUIICH OJKHBI BIaJeTh HHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMH, B YACTHOCTH aHTIMHCKUAM. SI3BIK
SIBJISIETCS. HEOTHEMJIEMBIM TIPU3HAKOM HAIIMH, CTAHOBUTCS MEPBEHINM CpPeICTBOM OOIIEHHUS CTpaH M Hapo-
noB. TakoBa HEOOXOUMOCTH HaIIero BpeMenu [1].

3HaTh HHOCTPAHHBIN SI3BIK B COBPEMEHHBIX YCIOBHUAX JODKEH KaKIBIH CIIEIIUANNCT, KaX bl YeOBeK,
cunTaromuil ceds KynbTypHbIM. CKa3aHHOE B MOJHON Mepe OTHOCHTCS K IOPHCTaM, PKOJIOTaM, YKOHOMU-
cTaM, (UHAHCHCTaM, MEXIyHApPOJAHUKAM U MHOTUM JPYTUM crenuanuctaM. MHos3pYHOE TpodeccuoHallb-
HO-OPHEHTHPOBAHHOE YTEHHE SIBIISACTCS Ba’KHOM YaCTBIO B CUCTEME JEATEIBHOCTH CHELMAINCTA HAa MPOU3-
BOJICTBE WJIM B HayKe. Takoe YTeHHe 00YCIOBIMBAETCS MOTPEOHOCTIMH JIMYHOCTH B ITOJyYSHHH HOBOM MpPO-
(deccruoHanbHON MH(POPMALIMHU, MOTPEOHOCTAMH B caMO00Opa30BaHUKM W OOYYCHMH, MO3HABATEIbHBIMU I10-
TpeOHOCTsIMH [1].

Lenecoobpa3Ho pemats 3agady U3y4eHHUS sI3bIKA MPEIMETHO HAIPABICHHO, T.€. TOJIb30BaThCA SI3bIKO-
BBIM MaTepHalioM B cpepe cBoel CrieuanbHOCTH, YTO O3BOJIUT OBICTPEE MOIYYUTh MPAKTUIECKYIO TOMOIIh
OT 53bIKa U CO BPEMEHEM JTy4llle TO3HATh CaM SI3bIK.

Kaxnp1ii MEUKpPOS3BIK OTIHMYAETCS ONPEACTAEHHON CIeU(PHUKON, 00yCIOBIEHHONH 0COOEHHOCTSIMH COOT-
BETCTBYIOIIEH oTpacnu 3HaHuH. [IpodeccnonanbHO-OpHEHTHPOBaHHBIE TEKCTHI MPEeIHA3HAYCHBI ISl CaMo-
CTOSITENILHOTO YTCHUS HAa 3aHATHH C YACTUYHBIM MCIIOJIb30BAaHKMEM CJIOBaps M aHallu3a cJI0BOOOpa3oBaTelb-
HBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPBIA MPOBOAMUTCSA C MOMOIIBIO CHENHATBHBIX YIpaXHEHHHA. TEeKCTHI MOCTPOEHBI Ha
3HAKOMBIX I'PAMMAaTHYECKUX CTPYKTypax u cojepkat He 6ojee 30 % HOBBIX ci0OB. MIX TeMaTHUYeCKHiA qramna-
30H I0CTaTOYHO LIMPOK — IKOHOMHMKA, (DUHAHCHI, SKOJIOTHSL, TIOJIUTUKA, TPOMBIIIIEHHOCTh, TPAHCHIOPT U T.J.

Byaymiee coBpeMeHHOro crenuaiucta TPYJHO MpPEACTaBUTH 0e3 COPMUPOBAHHBIX YMEHHH UTEHHS
podecCHOHANTEHO-OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB. TeXHIUUECKHE W HAyYHbIE TEKCThI OTIUYAIOTCS OT IMyOIUIIH-
CTHYECKHX TEM, YTO B HHUX HCIIOJB3YETCs] TEPMHHOJIOTHS, COJCpKaHUE TEKCTa CTPOUTCS BOKPYT (PAaKTOB,
TEOPHi, MPUHIHUIIOB, MPOLECCa WIH KAKUX-TO a0OCTPAKTHBIX MOHATHHA, KOTOPbIe TPeOYIOT 3HAUUTEIILHON yM-
CTBEHHOW PadOTHI.

Jns  mpenopaBatenss HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa OCHOBHOHM Lenblo  00y4yeHHsT TpodeccCHOHATBHO-
OpPHEHTHPOBAHHOMY HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCSI OOECIeYeHHWE aKTUBHOTO BIAJICHHS BBITYCKHUKAMU
HESI3IKOBOTO BYy3a MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPeJICTBOM (DOPMHUPOBaHUS U (OPMYITUPOBAHUS MBICITH KaK B
00J1aCTH OBCEAHEBHOIO OOILEHHUS, TaK U B 00J1aCTH COOTBETCTBYIOIIEH CIIEUAaIbHOCTH.

B Hacrosimee Bpems 3HaHHE HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B CHCTEME MPO(ecCHOHATBHOIO BBICIIETO 00pa3o-
BaHUsI, KaK BaKHEHIIETo dlieMeHTa o0IIei U MpodecCHOHANBHON KYIbTYpPhI CHEIUAINCTAa U CPEJICTBA KOM-
MYHUKAIIH, TIPHOOPETAET 0COOYIO aKTYallbHOCTb.
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OO0yyasi mpodecCHOHAILHO-OPUEHTHPOBAHHOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, MBI CTaBHM IieJh — C(HOpPMHU-
poBaTh MPOoeCCHOHATEHO-OPHEHTHPOBAHHBIE KOMMYHHKATHBHBIC KOMIIETEHIIMH W TIOJITOTOBUThH CTYJIECHTOB
K uX Oynymied npodeccHoHaTbHON e TeNbHOCTH CPEJICTBAMHI WHOCTPAHHOTO sI3bIKa. [IpH 3TOM MBI 4acTo
BCTpeUYaeMcs ¢ TAKUMU IpoOIeMaMHu, Kak:

— HETIOHUMAaHUE CTYJIEHTaMH B IOJHOM 00BeMe cojiepkaHusl MpodecCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHBIX

TEKCTOB;

— HEyMEHHUE U3BJIeYb U3 MPOPECCHOHATBHO-OPHCHTUPOBAHHBIX TEKCTOB HEOOXOJIMMYIO MH(OPMAIHIO
10 CBOCH TMCIMILIINHE;

— CJIOKHOCTH C MEPEBOOM HAYUYHO-TEXHUYECKUX TEPMUHOB.

B cBs13u ¢ 3TUM BO3HHMKAET HEOOXOAMMOCTh OOYYEHHS CTYIECHTOB BY30B TIOHHMMAHHUIO M IEPEBOAY IPO-
(heccHOHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB JUISI OCYIISCTBICHUS NMHU 3D (HEKTUBHON MPOdeCCHOHATIBHOM Aes-
TEJILHOCTH, YCTIEITHBIX KOHTAKTOB C JIENIOBBIMU 3apyOEKHBIMHU ITapTHEPAMU, PabOTHI C JICIOBOM JOKYMEHTAIH-
el Ha MHOCTPAHHOM si3bIKe U T.1. O0ydeHHe MpodecCHOHATLHO-OPUCHTHPOBAHHOMY TIEPEBOJY CIIOCOOCTBYET
COBEPIIEHCTBOBAHMIO HABBIKOB BIIA/ICHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, YBEIWYECHUIO aKTUBHOTO CJIOBApPHOTO 3araca
C MCIOJIL30BaHHEM MPOEeCCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKH;, (DOPMHUPOBAHUIO HABBIKOB ITPOCMOTPOBOTO
Y TIONCKOBOTO YTEHHSI, YCIIEIITHOMY TIEPEBOTY C JIFICTa, OCBOCHHUIO TIOCIIEA0BATEIHHOTO ITEPeBOIa Ha CITyX [2].

OO0y4eHre TOHUMaHUIO U TIEPEBOIY MPOPECCHOHATLHO—OPHUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB MTPOBOIUTCS C YUE-
TOM CJIEAYIOMINX TPeOOBaHUHN U LeJIeH:

— CTYJIEHTHI JIOJDKHBI MMETh O0Illee MPEJICTaBICHHE O TOCIEA0BATEIbHOCTH U COJIEPKaHUM PabOTHI C

TEKCTaMH B TIPOIIeCCe TIePeBOa;

— yMETh NPOBOAUTH NMEPEBOAUECKUI aHAIN3 TEKCTa HAa BCEX ATarnax MepeBoa;

— OBITh 03HAKOMJICHBI C OCHOBHBIMH TIEPEBOTYECKUMHE TPaHC(HOpMaIUIMU;

— YMETh HCIOJIB30BaTh MIMPOKHUH AHAATA30H S3BIKOBBIX CPEICTB PYCCKOTO SI3bIKa B MPOILIECCE YCTHOTO U
MMMCBMEHHOT'O IIEPEBO/IA.

OO0y4eHre YTEHUIO Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE B BY3€ UMEET ONPE/ICIIEHHBIC TSIIH:

— OBJIICHHE CTYACHTAMU Pa3INYHBIMUA BUAAMH YT€HUS (TOTAJIBHBIM, IPOCMOTPOBBIM, OPHEHTHUPOBAH-
HBIM) [2; 95];

— COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB YTEHHA IO TAaKMM KaYECTBEHHBIM XapaKTEPHUCTHKAaM, KaK CKOPOCTH,
YpOBEHb MMOHUMaHHs TeKcTa ((QparMeHTapHBIN, TEKCTOBOH, HJICHHO-CMBICIIOBOM), THOKOCTD YTEHUS,
€r0 3peNioCTh, XapaKTEPUCTHKH MPEABABISIEMOr0 TEKCTA, ET0 YPOBEHb TPYIHOCTH M TEMATHKA.

[Ipu 3TOM OCOOOE BHUMAHHUE JOJDKHO YIENATHCS (POPMUPOBAHHIO Y CTYJEHTOB MOTPEOHOCTH YHUTAThH
npodecCHOHANEHO-OPHEHTHPOBAHHBIN TEKCT HA HHOCTPAHHOM si3bIke. OCHOBHBIM YCIIOBHEM 37IeCh BBICTYIIACT
coJieprKaTeNibHasl HIEHHOCTh TEKCTOB, UX COOTBETCTBUE CIICHUAIBLHOCTH U YPOBHIO MHTEIUICKTYaAIIbHBIX 3aIIPOCOB
CTYJICHTOB, a TAK)KE€ METOJIbI U ITPUEMBI 00yUIEHUsI YTSHHIO MPO(ECCHOHATFHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.

IIpu pabote ¢ mpodeccCHoHATEHO-OPUEHTHPOBAHHBIMH TEKCTaMU CIIEAYET TaKKe o0paliarb BHUMaHHUE
Ha TO, YTO HA YPOBEHb ITOHUMAHU TEKCTa BIMSIOT CIEAYIOINe (GaKTOPBI:

— HaJIMYHE MBICTUTENILHON 3a]]a4u;

— YPOBEHb TPYAHOCTH TEKCTA;

— MHQOPMHUPOBAHHOCTH 00YYaEMOT0 O MpeIMeTe O0CYKICHUS;

— METOIBI ¥ IPUEMBI pa0OTHI C TEKCTOM, aJIeKBaTHBIC TOCTABICHHON 3a/1a4e.

Takum 00pazom, 00ydeHHE YTEHUIO MPOPECCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB Ha MHOCTPaHHOM
SI3BIKE CIIEIYET MPOBOAUTH C YIETOM MEPEUUCIICHHBIX BBIIIIE OCOOCHHOCTEH.

OCHOBHBIM TTOKa3aTeJIeM YCIEITHOCTH OBJIAJICHHS YTEHHUEM Po(eCCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB
SIBIISIETCS CTENEHb W3BJICYCHUS WH(MOPMAIMHM W3 MPOYUTAHHOTO TEKCTa. B JKWU3HM MBI YHWTaeM TEKCTHI
C pa3HBIMH 33JIa4aMU 110 U3BJICUCHUIO HHPOpMaIuy. B CBSI3M ¢ STHM pa3inyaroT BUJIbI YTCHUS C TAKUMH pe-
YEeBBIMH 33J1a4aMU, KaK TOHUMaHUEe OCHOBHOTO COJIEPKaHUSI U OCHOBHBIX (DaKTOB, COJIEPIKAIIMXCS B TEKCTE,
MOJTHOE TIOHMMAaHKe UMEIoIIelcss B TeKcTe MH(POPMAIIUU U, HAKOHEIl, HAXOXKJICHHE B TEKCTE HJIM PsIJie TEK-
CTOB HYXHOH HaM WM 3aaHHON mHGpopMainuu. [10CKOJIBKY MPaKTHYECKOH IENb0 00ydeHHUsS podheccHo-
HAJILHO-OPHEHTHPOBAHHOMY UTECHHUIO SIBIISIETCS OBJaJIeHHE MPO(ECCHOHAIbHBIM OOIEHHEM Ha HM3y4aeMOM
SI3BIKE, TO CTYIEHT MOJDKEH OBJAJETh BCEMH BHJAAMH UTEHHS, Pa3TUYAIOMIAMUCS MO CTETIEHH H3BJICUCHUS
WHPOPMAITUHN U3 TEKCTA: YTEHUEM C TIOHUMaHUEM OCHOBHOT'O COJIEPKAHUSI YMUTAEMOTO (OOBIYHO B METOJIUKE
€ro Ha3bIBAIOT 03HAKOMHTEIHHBIM); YTEHHEM C TTOJIHBIM [TOHUMAaHHEM COIEpKaHWA, BKIIOYas JeTanu (u3y-
Yalee YTeHUe); YTEHHEeM C HM3BIICUEHHEM HYXHOU nrbo mHTepecyromieidl uurarens wa(popMmarmu (Tpo-
cMmotpoBoe). COBEpIIIEHHO OYEBHIHO, YTO IMPOBEPKY YMEHUH, CBA3AHHBIX C KXKIBIM U3 IMEPEUNCIICHHBIX BH-
JIOB YTCHUS, HEOOXOUMO MPOBOAMTH OTJIENBHO.

78 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



Pa6oTa ¢ npodheccroHanbHO-OPUEHTUPOBAHHBIMY ...

Pa3Butne ymMeHHHi KOMMYHHMKAaTHBHOTO, WJIM 3PEJIOTO, YTEHHUSI — OJIHAa M3 OCHOBHBIX IIeJiell 00ydYeHUs
CTY/ICHTOB UYTCHHUIO MPO(eCcCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB. 3pelioe YTEHHE IMO/pa3yMeBacT TaKoi
MOJIXOJT K MUCbMEHHOMY TEKCTY, ITPH KOTOPOM YHUTAIOIINI SICHO TIPEJICTABISIET ceOe 1elb MPEICTOosIeH J1es-
TEJNBHOCTH. 3pelioe UYTEHUE XapaKTepPH3yeTCs aBTOMATU3UPOBAHHOCTHIO TEXHUKHM YTEHHSI U BBICOKHM YPOB-
HEM Pa3BHUTHS PELEHTUBHBIX JEKCUKO-TPAMMATHUYCCKHUX HABBIKOB, YTO OOCCIICYMBACT HATPABICHHOCTD BHH-
MaHHs Ha COJIEPKAHUE YUTAEMOT0, THOKOCTh KOMOMHHUPOBAHUS TIPHEMOB, aJCKBATHBIX KOHKPETHOH 3a1aue
utenus (reading strategies) [3].

Kak B 3apy0exHOH, TaK U B OTEUECTBEHHOW METOJHMKE B PaMKaX KOMMYHHKATUBHOTO IOJ[X0/1a 0co0o0e
3HAYEHUE U PaclpoCTpaHeHue mpuodpena Kiaccudukaius BUI0B KOMMYHHKATHBHOTO YTEHUS, pa3paboTaH-
Hasl C y4EeTOM KOHKPETHOH KOMMYHHUKATHBHOM 3aj1a4¥, YCTAHOBKH Ha CTEICHb IMOJIHOTHI 1 TOYHOCTH U3BJIC-
4yeHus nHpopManuu, 00yCIIOBIMBAIOIICH XapakTep nporecca yTeHus. iMeHHo 3Ta kinaccudukaims orpaxa-
€T T€ BHUJbI UYTCHHUSA, KOTOPHIMH TMOJIB3YIOTCS B PEATBHOM JCHCTBUTEIBHOCTH JIS TIONyUeHHUS WHGOPMAIUU
(reading for information) n pagu ynoBonbcTBus (reading for pleasure). B mporecce 00y4eHUs YTEHUIO IIe-
JieBasi yCTAaHOBKA KaK BKHEHIIHMI AJIEMEHT PEUEBOH JIEATEIHHOCTH, ¥ B TOM YHCIIE YTCHUS, POPMYyITUPYeETCs
B BHJIC 32JIaHMs. DTO 3aJlaHHE UCXOJAUT M3 XapaKTepa TEKCTa JUIS YTEHUS ¥ OnpeessieT TIyOuHy POHUKHO-
BEHMsI B €T0 cojiepkanue [3].

KoMMyHHKaTHBHBIE YMEHHUS TIOCIIEI0BATEILHO (OPMUPYIOTCS B XOJI€ BBIMOJHEHUS YUSOHBIX 3aaHuit
PEIPOyKTUBHOTO, PEIPOAYKTUBHO-IIPOIYKTUBHOTO U MPOAYKTUBHOTO XapakTepa. PenpoayKkTuBHbIC yueO-
HBIE 33JIaHHs CBS3aHBI C BOCIIPOM3BEICHUEM MaTepHalla TeKCTa: KJIFOUYEBBIE CIIOBA, OMOPHBIC MPEATI0KEHHS,
COKpAIlleHHbIH BapuaHT. /i1 pernpoayKTHBHON NIESTETHbHOCTH XapaKTepHa HAIPaBICHHOCTh Ha MOJTy4YeHUE
TOTOBOTO PE3yJbTara Mo 00pasily C UCIIOJIL30BAaHHEM CTEPEOTHITHBIX crioco00B. OCHOBHAs 3aja4a dTana —
pa3sBUTHE  yMEHWH  BOCIPOW3BOJUTH M  HMHTEPIPETHPOBATH  COAEpKaHHE  MPOPecCHOHATBHO-
OpPHEHTUPOBAHHOTO TEKCTa C OMOPOI Ha S3BIKOBOM Marepuall U apryMeHThl Tekcta. OCHOBHAs 3a7ada Ipo-
JOYKTHBHOW PEYEBOH JEATEIBHOCTH — Pa3BUTHE YMEHHS BBIP)KaTh CBOM COOCTBEHHBIC MBICIIU B YCTHOW M
MUCHbMEHHOH (JopMe Ha JIEKCHKO-TpaMMaTHieckoM MaTepualie Tekcta. [IpernojiaBaresib ”HOCTPAHHOTO SI3bIKA
JIOJDKEH HE TOJBKO pa3OupaThcst B MPOGECCHOHATIBHOW JIEKCHKE M TEMATHUKE CTAaThbH, HO U CTHMYIUPOBATH
npodeccHoHaNbHOE O0IIEHHE CTYICHTOB IAaHHOH CIIEIMaIbHOCTH Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Ynpaosicnenue na oononnenue (completion) npencrasinsier co00i psl He3aBEPIICHHBIX MPEIIOKEHUH U
COIPOBOJK/IACTCS 33aHUEM 3aKOHYHThH X IO CMBICTY WJIM UCIIOJNB3Ysl HH(POPMAIIUIO, TIOIYYCHHYIO U3 TIPO-
CIIYIIAHHOTO MJIM MPOYUTAHHOTO TeKCTa. MaTepuai Ui JOTOJHEHUS MPEIOKEHUHA CTYACHTBI MOTYT 4ep-
naTh U U3 COOCTBEHHOTO YKHU3HEHHOI'O OMBITA. B ynpakHEHUsIX TaKOro pojia 3aJlaHHAasl YacTh, KaK MPaBHIIO,
3TO HAvaAIO MpeIIOKEHUs (sentence head) — CITy)KUT CMBICJIOBOM OTIOPOM, TOJYKOM K CO3JJAHHUIO OCMBIC-
JICHHOTO 3aKOHYEHHOTO BbICKa3biBaHMs. CaMO JIOMOJHEHHE MOMKET IMPEJCTaBIATh COOOH CeMaHTUYECKYIO
KOHCTaHTY, OOYCJIOBJIICHHYIO Ha4aJlOM BBICKa3bIBaHUsI, JTUOO CBOOOIHO BEIOPAHHOE CMBICIIOBOE HAIIOJIHEHUE
3aJJaHHOM CHHTAKCUYECKOH paMKH. YTIpaKHEHHE Ha JIOTIOJHEHHE MOXKET ObITh OOJiee WM MEHEe periiaMeH-
THPOBAaHHBIM. B citydae ¢puKkCHpOBaHHOTO (€IMHCTBEHHO BEPHOTO) BapHaHTa JIOMOJHEHHS IIPOMCXOJUT PEKOH-
CTPYKIHS BbICKa3bIBaHHS, U TOTJA YIIPAKHEHHE HOCHT B OCHOBHOM KOHTpOJNHMPYIOUIMH XapakTep. B ciyuae
CBOOOJIHOTO CMBICIIOBOTO JIOTIOJTHEHHST YIPOKHEHUE SIBISIETCS YCIOBHO-PEUEBBIM, TPEHUPOBOYHBIM [4].

Takum 00pa3oM, MpodhecCHOHATEHO-OPHEHTHPOBAHHOE YTEHHUE JIOJDKHO BKIIIOUATh B ceOS TPH 3a/IaHUS
PasHOro THIA U Pa3HOTrO YPOBHS CIOKHOCTH. OHU MO3BOJISIOT MPOBEPUTHh YMEHHS M HABBIKUA B Pa3HBIX TH-
nax 4YTeHHs, a IMCHHO: YMECHUE IOHMMaTh OCHOBHOE COJIEp)KaHHE TEKCTa Ha 0a30BOM ypOBHE, YMEHHUE TO-
HUMATh CTPYKTYPHO-CMBICIIOBBIC CBS3U HA MOBBIIICHHOM YPOBHE M YMEHHE MOJHO ¥ TOYHO MOHUMATH MPO-
YUTAHHBIN TEKCT HA BHICOKOM ypOBHE. TEKCTHI MOTYT ObITh KaK YU4eOHBIMHU, TaK U ayTEHTHYHBIMH U TIPEJ-
CTaBIISITh Pa3HbBIC KAHPbHI, HAIPUMEDP, TEKCTHl MH()OPMAIIMOHHOTO, HAYYHO-TIOMYJSIPHOTO M TEXHUYECKOTO
XapakTepa.

Jl5is TOro 4To0BI TOCTHYB HKETaeMOTr0 Pe3yNbTaTa, T.e. HAyYUTh CTYICHTOB MPABUIILHO BBIMOJIHATH pa3-
JINYHBIC THUIBI 33JaHUH, KOHTPOJIUPYIOIIHE HEOOXOAUMBIC YMEHHS YATATh ¢ PA3HOU IENbI0 (03HAKOMHTEb-
HO€, TTIOMCKOBOE, N3YyJarolllee YTeHHE ), HE0OXOANMO Pa3BUBATh y HUX MPOTHO3UPOBaHKE (IIPEIBOCXUIIIEHUE ),
KOHTEKCTYaIBHYIO JIOTAJIKy, HHTEPIPETAINIO, YMEHHE PadoTaTh ¢ KIIIOYEBBIME ciioBaMHu U T.1. [Ipu padoTte ¢
podecCHOHANEHO-OPHEHTHPOBAHHBIM TEKCTOM HAJI0 MMOMHUTbH, YTO OH JIOJDKEH OBITh WHTEPECHBIM, ITOHST-
HBIM, BBHIIIOJHUMBIM 10 00BEMY W JOCTaTOYHO TPyIHBIM. [Ipm 0OydeHHMM YTEHHIO MPOQeCcCHOHATBLHO-
OPHECHTHPOBAHHBIX TEKCTOB HEOOXOMUMO PabOTaTh MMEHHO C TAKWUMH AyTCHTHYHBIMH HUCTOYHHKAMH He-
00JTBIIOr0 00BEMA, C JOCTATOYHO OOJIBIIUM KOJTHYECTBOM 33aHHi M OTpaHHMYCHHEM 110 BpeMeHu. O0ydyeHue
YTEHUIO JIOJDKHO MPOBOJUTHLCS IJIAHOMEPHO Ha BCEX 3Tarax paboThl ¢ TEKCTOM: TPEATEKCTOBBIN ATan paboThI
CTUMYJIUPYET MOTHBAIIHIO YUYAIMXCsI, TEKCTOBBIN peliaeT KOHKPETHbIE KOMMYHHUKATUBHBIC 33]]a4H, TIOCIIETEK-
CTOBBIM YUHT BBIPAXKaTh CBOM MBICITH B yCTHOM M ICbMEHHOI peun [4].
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K mpearexcToBoMy 3Tamy MOKHO OTHECTH MPUEMBI, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT UHTEPEC K TEKCTY, AKTUBU3U-
PYIOT 3HaHUS CTYACHTOB 00 OKPYKAIOIIEM MUPE U JJAIOT MPETO/IaBATEI0 BOZMOXHOCTD MOHSTh, IOCTATOYHO
T Y HEX Tpo(ecCHOHANTFHBIX 3HAHUH 1 )KU3HEHHOTO OIThITa, YTOOBI YCIEITHO CIPaBUTHCS ¢ TeKCTOM. Eci,
HaIrpuMep, TEKCT NPENoaraeT, 4YTo CTYACHThl 3HAKOMBI ¢ TelekaHaioMm «Haykay, MOKHO MONpPOCUTh UX B
napax oOCyJUTh, YTO OHH 3HAIOT O MPOrpaMMax 3TOTO TeJIeKaHalla, 3aTeM IMPEIUIOKUTh B OHJIANH-pEXUME
MOCMOTpPETh (PparMeHT MPOrpaMMbl, UMEIOIIUIA NPSMOE OTHOIIIEHHE K OyIyliel CrieuaabHOCTH CTYIEHTOB
1 00CYTUTh MaTepHall Ha aHTIIUHCKOM SI3BIKE.
Ecnu y cTyneHToB chOpMUPOBaHBI HABBIKM PACIIO3HABAHUS THITA TEKCTA U TEMbI, OHU CMOTYT MONTH
JaTbIIe U Ipeayraaath (PEeABOCXUTHTE) COJIepKaHNe TeKCTa. Ecim nmpearnoioxkeHus yqammxcst Oy Iyt yac-
TO TIOJTBEPKIATHCS, TO OHU OyIyT HE TOJIBKO OblcTpee W dPPEeKTHBHEE YUTATh, HO W MOTYYaTh OT UYTCHUS
TTOJIOKUTENBHEIE SMOIIUH, YTO, B CBOKO 0YEPE/ib, BEI30BET Y HUX KEJIAHUE YNTATh OOJIBIIIE.
Bort HekoTophIe MpakTHYECKHE MPUEMBI U1 Pa3BUTHS MTPEIBOCXUIICHUS (TIPOTHO3UPOBAHMS):
1. Ucnonp3yiite 3aroioBku, GoTorpapuu, pUCYHKH, CXEMBbI, WILTIOCTPAIIUN, YTOOBI IOMOYb CTYJEHTaM
npenyragarh, 0 4em OyneT UATH pedb B TeKCTe. X TakykKe MOXKHO HMCIIOJIB30BaTh JUIS TOTO, YTOOBI BHISIBUTD,
YTO CTYIEHTHI yXe 3HAIOT MO JAHHOW TeMe, U, BO3MOXKHO, YCTAaHOBUTH, KaKyl0 MH(POPMAIMIO UM CIEyeT
COOOIIUTH 3apaHee.
Hanmmmre kinrodeBbie ciioBa win Gpassl Ha TIOCKE U IOCMOTPHUTE, CMOTYT JIA CTYACHTHI yraJlaTh, O 4eM
TEKCT.
2. HazoBuTe Temy TeKCTa ¥ JJalTe MPOYUTATH OTPHIBOK M3 HETO, HO TIPU ATOM yOepHUTe U3 HEro OKOHYa-
HUS HEKOTOPBIX TpeuioskeHuil. CTyIeHThI JOIDKHBI CKa3aTh, KaK MPEUI0KEeHNST MOTIIN Obl 3aKOHYHUTHCA. 3a-
TEM IPOYUTANTE MTPABUILHBIA OTBET.
3. PaznaiiTe cTyieHTaM OTPBIBKH TEKCTA, a TOTOM TIOMPOCUTE PACTIONOXKHUTh WX B IOTHYECKOM TOPSIZKE,
T.€. YCTAaHOBUTH CTPYKTYPHO-CMBICIIOBBIE CBSI3H.
YrpakHeHUS Ha TEKCTOBOM yYPOBHE IMOMOTAOT CPOPMHUPOBATH YMEHHS, HEOOXOAMMEBIE JIJISI BBIMTOJIHE-
HUS 33JaHAW B PAa3HBIX TUIAX YTEHUS.
Bo Bpems uTeHuUs1 TEKCTa CTYACHTHI MOTYT CTaBUTh FaJ0YKH, KPECTUKHU, 3HAKA BOMPOCA MPHU BHIMIOIHE-
HUM 33JJaHdd Ha YCTAHOBJEHUE COOTBETCTBUS IPUBEACHHBIX YTBEPKICHUA MMPOYUTAHHOMY TEKCTY
(True/False) nim 3anuchiBaTh CBOM KOMMEHTAPUH HA TOJISIX CTPAHHMIIBL.
BaxxHyr0 posib B paboTe ¢ TEKCTOM UIpacT KOHTEKCTyallbHAs J0TralKa, MOCKOJIBKY J1aXke HOCUTEINH S3bI-
Ka CTAJIKMBAIOTCS CO cloBamMH M (h)pa3aMu, KOTOpPbIE OHM HE MOHUMAIOT. [Ipu Takux 0OCTOATENLCTBAX OHU
MOTYT:
1) mocMOTpeTh 3HAYEHHUE CIIOBA B CIIOBApE;
2) yrajiaTh 3Ha4€HHE, UCIIONb3ys KOHTEKCT, & BO3MOXKHO, JIaXke U caMy (opMy CJI0Ba;
3) MPOUTHOPUPOBATH CIIOBO M YATATh TEKCT Jalbllle, B HAJACKE, YTO 3HAYCHHE STOTO CJIOBA HE SIBIISCT-
CsI PEIIAOIINM TSI TOHUMAaHUS TeKcTa [4].
OdeHp 4acTo BaXXKHYIO POJIb B MIOHUMAHWN TEKCTA UTPAET €ro MHTEPIPETAIHs, T.€. CTyI€HTY PUXOIUT-
Csl BBIXOJIMTH 32 PaMKH OYKBaJbHOI'O 3HAYEHUS W MHTEPIPETUPOBATH TO, O YeM IHUIIET aBTOP, UCIOIb3Ys
CBO#1 )KM3HEHHBIN M MPO(PECCHOHANILHBIN OMBIT. be3 3TOro yMeHHs TEeKCT MOXKET OBbITh HEIOHSATEH, OCOOCHHO
JUISl CTYZC€HTOB C MHOM JIMHTBOKYJIBTYPOU, U 33JJaHUE CTAHET HEBBITOJIHUMBIM.
ITocneTekcToBBIM ATanm YTEHUS OYEHb BaXKEH, TAK KaK OH YUYHUT CTYIECHTOB BBIPAXKaTh CBOM MBICIU B
YCTHOMW W TUCbMEHHOH (popme. Ha 3ToM 3Tare npenojaparelpb mpejiaraeT CTyIeHTaM TBOPUECKHE 3a[aHHs.
Hampumep, cryneHTamM-0Mo10raM MOKHO TPEAJIOKUTH OMUCATh SKOJIOTHYECKUE MPOOIEMBI Topojia, CBOETO
cerna, IpoOJieMy Mycopa BO JBOpE H Mojabe3zie u T.1. Kak mokas3bIBaeT OMBIT, CTYJEHThI OXOTHO 00CYXKIIAIOT
3TH MPOOJIEMBI Ha aHTJIIMICKOM SI3BIKE.
CTyeHTOB TEXHHUYECKUX CIEIUATBHOCTEH MBI 00y4aeM HE TOJILKO YTEHHWIO, HO U MEPEBOAY TEKCTOB.
Jiist 6osiee TOYHOTO U MIyOOKOTO MOHWMAaHHUsSI TEXHUYECKOTO TEKCTa Mbl UCTONB3yeM TepeBol. CyliecTByeT
HECKOJIbKO ~ METOJHMK, KOTOphle TMPUMEHSIOTCS Ui  OOydYeHUs CTYACHTOB NPOQECCHOHAIBLHO-
OpUEHTUPOBAHHOMY TIEpEBOIY. B 4acTHOCTH, MBI UCIIONIb3yeM MHTETPATUBHYIO METOAUKY o0ydeHus. Takoi
MOJTXOJT BKJIFOUAET B ce0si OCHOBHBIE JTAIbl 00yUeHHs, COOTBETCTBYIOIINE ITAIIAM JIeSITEIIbHOCTH:
— npo(hecCHOHATTLHO-OPUEHTUPYIOIIUI 3Tan (IoJlydeHne MpogecCHOHANTBHO-OPHEHTHPOBAHHOTO TEK-
CTa, MOJITOTOBKA K TIEPEBOY );

— aHATMTHYECKUN dTan (MMOHMMaHWe, MHTEPHpEeTaIsl TeKCTa Ha MHOCTPAHHOM f3BIKE, OMpeielieHHe
CTpaTeruii IepeBoia);

— CUHTE3MPYIOIIUK 3Tam (MMOMCK COOTBETCTBUH M Iepeaadya MHGOpPMAIMK, COICpIKaIleics B IepeBe-
JIEHHOM TEKCTE);

— KOPPEKTUPYIOIIHUN 3TaIl (KOPPEKIHS U IPOBEPKA MEPEBEIEHHOTO TEKCTA).
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[Tonumanne u nepeBoj NpogheCCHOHATEHO-OPUEHTHPOBAHHOTO TEKCTa HEBO3MOXKHBI 0€3 HAJIMYMsI Ka-
KOTO-JTM00 MCXOJTHOTO 3HAHMUSI, HA OCHOBAaHUHM KOTOPOTO M OCYIIECTBISIETCS TIEPEBO/, T.€. IOHUMaHue Tpedy-
€T 3HaHWS MPEANOCHUIOYHON 0a3bl — MPOQPECCHOHATLHO-OPUECHTUPOBAHHOM JIEKCUKH. Takoe MOHMMaHUe
podeCcCHOHANTEHO-OPHEHTHPOBAHHOTO TEKCTa MOXKET OBITh MOJIYYCHO HA 3aHATHSAX 10 HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky. OTO mpenroiaraet oOmuii 00beM IKCIEPTHBIX 3HAHUM CTyJIEHTa, KOTOphIe oOecreyar ajeKBaTHOE Io-
HUMaHHE COAepXKaHus TekcTa [4].

B pabote cryneHTOB Haja nepeBoJioM MpodeccCHOHaTbHO-OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB TakoW 0azoii Oy-
JIET CITY>KUTH MPO(EeCCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHAS JICKCHKA, ITO00paHHasl B COOTBETCTBHH C Y4eOHOM Tpo-
rpaMMOH U ero nMpo)eCCHOHANBHOW KOMITETEHTHOCTRI0. K mpeamochuiouHol 6a3e CTyAeHTa CIEAyeT TaKkKe
OTHECTH SKCTPAIMHTBUCTUYCCKHUE 3HAHUS, 3HAHUE COIIMOKYJIETYPHOTO, UCTOPHUYECKOTO, CHTYaTHBHOTO KOH-
TEKCTa BBICKAa3bIBAHUS, 3HAHUE XapPaKTEPUCTHK aBTOPA WHOS3BIYHOTO TEKCTA U MONyJaTes TEKCTa epeBo/ia,
crenupUKy JIOTHKO-CMBICIIOBOM OpraHM3al[iH TEKCTa 110 CIICIHaIbHOCTH [4].

HccnenoBarenu peKOMEHAYIOT MMPOBOANUTE pa0OTy ¢ MPOeCCHOHAITEHO-OPUEHTHPOBAHHBIMU TEKCTaAMH
C TIO3UIIMH TePMEHEBTHKH. [ epMEHEBTUYECKHN TIOAX0/] K TIOHMMAaHHIO BHICKA3bIBAHSI IIPEJIIONAraeT TOJHOe
U TIyOOKOEe MPOHUKHOBEHHUE B TEKCT, YTO CBSA3aHO C MPHBIICYCHUEM OOBEKTHBHOTO UCTOPUYECKOTO MaTe-
puana (pakTHYECKOro M HAYYHOTO), MHPOPMALIUK O JTMYHOCTH aBTOPa OPUTHHANA KaK HOCHUTENS KYJIbTYPhl
OTIPE/ICTICHHON 3I0XH, a TaKXKe C JIOTHYECKUM aHAIM30M U TEOPETUYECKHUM OCMBICICHHEM TeKcTa. OCMBbIC-
JICHUE TeKCTa U MMOHUMaHUE UMEIOT MECTO TOJIBKO B KOHTEKCTE BCEH NEATEIIEHOCTHA U 00YCIIOBJICHBI IIETISIMH,
KOTOpBIE TIpecieyeT YeloBeK. Pe3ynpTaToM mporiecca MOHUMAaHUS SIBIISIETCS MTOCTHXKEHHE CMbICHa. Takum
00pa3oM, CMBICI U OCMBICIICHHE ITPHOOPETAIOT COIIMOKYJIBTYPHBIN CTAaTYC.

B By3zax B Hacrosmiee Bpems MPEINOYTUTENHHON ¢dopMmoii o0ydeHus mpodeccroHambHO-
OPUEHTHPOBAHHOMY YTEHHUIO SIBJIICTCS KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATHUBHBIA ITOAXOJI, KOTOPBI OCHOBHBIM
MIPUHIIUIIOM O0YYEHHUS CTABUT OCO3HAHHBIN MOIX0/] K 00yueHuto [4].

B miporiecce 0O0yueHus MBI OITUpaeMcst Ha TPH OCHOBHBIX ITOHATHS, XapaKTEPU3YIOMIUX JTAHHBIA TOAXO/T:

— UHTEPAKTUBHOCTb;

— CMBICIIOBast 00pabOTKa TEKCTa;

— YUTATENbCKUE CTPATETUH U IIeTICKOTHUTHBHASL OCO3HAHHOCTb.

HHTEepakTHBHOCTh COCTOWT B JIMAJIOTe MEXIY MPENoIaBaTeeM U CTYJACHTOM, B YCTAHOBICHHN MEXITY
HUMU OOIIEH TEPMHUHOJIOTUU U CXeM. B METOMYeCcKOM aclieKkTe YCTAaHOBJICHHE MHTCPAKTUBHOCTH IIO/Ipa3y-
MEBaeT NPEATEKCTOBBIN 3Tan paboThl ¢ MPOheCCHOHATHHO-OPHEHTHPOBAHHBIM TEKCTOM.

B pamkax KOrHHTUBHO-KOMMYHUKATHBHOTO IOJIX0JIa JIaHHBIN 3Tal BKIOYAET CIEIYIONUE BUIBI JIes-
TEIHHOCTH:

— ToJyuyeHHe WHPOPMATHBHON OCHOBBI, OOIIMX 3HAHUWK MO JaHHON TeMe (Bompockl Tuma: What do
know about ecological problems? Name the most serious environmental problems. What forms of pol-
lution do you know?);

— COCTaBJICHUE JIEKCHYECKON OCHOBBI TEKCTa (BBEJICHHE HOBOW JICKCHKH IO JIAHHOH Teme, 0ObsICHEHUE
TEpMHUHOB). B pamkax 3Toro mojaxoza nenecooOpa3Hee BBOJUTH JEKCHKY HE CITUCKOM, KaK OOBIYHO
MPAKTUKYETCsI, a OMUCATEeIHLHBIM CIIOCOOOM, ITyTeM OOBSICHEHUS HE3HAKOMBIX TEPMUHOB M aKTUBU3a-
UM 3bIKOBOH Jtoranku. (Hampumep, 11t 00bsICHEHUST HOBBIX TEPMUHOB K TEKCTY: nuclear power sta-
tion — atomic power plant, nuclear electric power station);,

— MOBTOpPEHNE MHTEPHAIMOHAILHON JIEKCUKHU (Hampumep: ignore, protect, atmospheric, tragedy, in-
dustry, etc.);

— TIEPEBOJI OT/ACIBHBIX CIIOB, CIOBOCOYCTAHHM, MTPEIJIOKCHHUN, KITFOUSBBIX JIJIsl TIOHUMAaHUS COJIEPIKAHUS
(acid rain, toxic chemicals, massive deforestation, destruction of ozone layer). He pexoMeHyeTcst
npuberaTh K CIUIOIIHOMY IEPEBOJIy TEKCTa KaK CPEJICTBY KOHTPOJISI IOHUMAaHUsI, Iiejecoodpa3Hee uc-
TOJIL30BaTh TIEPEBOJT OT/ICIILHBIX, 3HAUUMBIX JIJIs TeKCTa (pas.

CwMmeIciioBast 00pabOTKa TEKCTa MPEJICTABISIET COOOW KOTHUTHUBHYIO JIEATEILHOCTh B HAXOXKICHUH TEM,

MOJITEM, OCHOBHBIX Uel, HH(POPMAaIINY, TUIaHA U T.JI. U BKJIIOYAET CIIETYIOIUe BUIBI pabOThl C TEKCTOM:

— BBIOpATh U3 CEPUU TOTOBBIX OTBETOB IMPABUIIHHBIN:

What pollutes the air we breathe?

a) dump industrial waste, smoky industrial enterprises...

b) nature resources;
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— yIpaKHEHUs TUMA: give synonym (protect-defend, ruin-destroy), antonym (die-survive, live, clean-
dirty);

— ynpaxnenust tina Fill in..., complete..., finish up... MAPOKO HCTOIB3YIOTCS JJISl PEIICHUS CaMBIX
Pa3HBIX METOAMYECKUX 3a/1a4: MOHMMAaHMs MPEIUIOKCHUH, aKTHBU3AIMU JIEKCHKO-IPAMMATHYECKOTO
MHHHUMYMa, BCSIKOTO pojia TpaHchopMaIiuii u T.1.

Bb100p NpaBUIILHOTO OTBETA M3 PAAA MPEATOKCHHBIX HA MOCTABICHHBIA K TEKCTY BOMPOC WA BBIOOD

U3 psiia MPETIOKEHUI TeX, KOTOPhIE COOTBETCTBYIOT COICPKAHMIO TEKCTa, MOYKHO MCIIOJIBb30BaTh Ha JIF00OM
aTane o0y4eHHs, MOCKOJIBKY TaHHBIN BU Pa0OThI HE TPEOyeT aKTUBHOTO BJIA/ICHHS SI3BIKOM.

Ha stane cMbIcioBOI 00pabOTKH TEKCTa MOKHO HUCTIONL30BATh CICAYIONIUE YIIPAKHEHHUS:

— OTBETUTH HA BOITPOCHI C OTIOPOU HA TEKCT;

— HaWTH B TEKCTE OTBETHI HA TIOCTABJICHHBIC BOITPOCHI;

— COCTaBUTh BOMPOCHI K ONPE/ICICHHBIM YaCTsIM TEKCTA.

OTBETHI HA BOMPOCHI 110 IPOYHUTAHHOMY TEKCTY 0€3 MOJrOTOBKH — BEPHBIH CrI0CcO0 MPOBEPKH MOHMMA-
HHSI, KOTOPBIH PEKOMEHIYETCs IIPUMEHSTh B TPYIIIAX ¢ XOPOIIO Pa3BUTHIMH HaBbIKaMH yCTHO# peun. OTBe-
ThI HA BOTPOCHI K MOATEKCTY BO3MOXKHBI JIMIIL TOT/a, KOTJa TEKCT XOPOIIO MOHAT, MO3TOMY PEKOMEHAYETCS
HCTIOJIb30BaHKE 3TOTO CIOCO0a MPOBEPKU TTOHUMAHHS Ha MPOABUHYTOM CTYIICHH O0YYEHUSI.

IToMHMO TIOHSATHS «CMBICIIOBasi 00pabOTKa TEKCTa», MOXKHO BKJIFOUHTH TaKOH BHJ pabOThI, KaK KOM-
npeccus (CoOKpalleHre) TEKCTOBON HH(pOPMALIHH:

— COCTaBJICHHE TJIaHA TeKCTa,;

— COCTaBJICHUE TE3HCOB;

— MOMCKH HOBBIX TIOHSTHI COCPIKAHUS TEKCTa U T.1I.

Wtak, equHbIH MPOIecC B3aUMOJICHCTBHUS BOCTIPUSTHS, IOHUMAHHS U WHTEPIPETAIUA COCTABISIECT OC-
HOBY TOHHMAaHUSI CTYJCHTOM HHOSI3BIYHOTO Tekcrta. JlaHHBIA mpoiiecc oOycioBieH creiudukoi npodec-
CHOHAJIbHO-OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB M TPEOYET AUCKYPCUBHOTO aHamK3a. [[OHMMaHNne MHOSI3BIYHOTO TEK-
CTa BBICTYNAET MNPEANOCHIIKON WCIOMHECHUS TPOPECCHOHATBHOU ESITEIBHOCTH B MpodecCHOHATHHO-
OPHECHTHUPOBAHHON cuTyarmu. [Ipe/yioxKeHHbIe B paMKaX KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHOTO TIOAX0/Ia YITPaXK-
HCHUSI  [OMOTAOT  TPENOJaBaTeNIi0  3aMHTEPECOBaTh  CTYICHTOB  YTEHHEM  MPO(ECCHOHAIbHO-
OPHECHTHUPOBAHHBIX TEKCTOB.
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Kacion-6araapibl MITiHAEpPMEH KYMBIC 2Kacay

Makanaza et Tini MyFagiMzepi CTYASHTTepre KociOH-OaFbITTanfaH arbUIIBIH TUTIH OKBITY OapbIChIHIA
MEHrepyi KaXeT OKY JaFIbUIapbIHbIH d/icTepi ycbiHbUIFaH. [ller TiniH oKy MyragiMHIH KociOM KbI3MeTiHIe
OJIaH 9pi NaiiiasiaHy MakKcaThl PETiH/e aKIapaTThl ally TCII GOJIBIN KApacThIPbUIIBL.

82 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



Pa6oTa ¢ npodheccroHanbHO-OPUEHTUPOBAHHBIMY ...

M.K.Beisenova, M.P.Vaitsel

Work with professionally-oriented texts

The article presents methods of forming reading skills, which should be certainly studied by teachers of for-
eign languages. The professionally-oriented reading in a foreign language is understood as practical posses-
sion of this type of language activity in interests of a profession.
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